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―On n´exagérerait pas beaucoup en disant que l´ histoire

de la poétique coincide, dans ses grandes lignes, avec l´

histoire de la Poétique (d´Aristote).‖

Tzvetan Todorov Prefacio a La

Poética de Aristóteles (Dupont-Roc

y Lallot, 1980)
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Introducción

El teatro es, por naturaleza, efímero e irrepetible. La pregunta por excelencia que ha

dominado su historia es ¿dónde está el teatro, cuál es su materialidad? Las respuestas han

sido muy variadas –el texto dramático, la presencia del espectador, un espacio diferenciado,

entre otras- y aún hoy no se ha llegado a un consenso. Pero de lo que nadie duda es de su

carácter convivial. El teatro se da en el encuentro, en la reunión de dos o más hombres, en

el encuentro de presencias en una encrucijada espacio-temporal (Dubatti, 2007: 43)1. Es,

entonces,  debido  a  sus  estructuras  conviviales  que  la  naturaleza  teatral  es  irrepetible,

efímera y nunca idéntica a sí misma (es decir, varía de representación a representación sin

importar que se trate del mismo espectáculo).

Sin embargo, de todos modos, a partir de la noción de  hecho teatral 2 y mediante la

metodología de reconstrucción de puesta en escena desarrollada dentro de la disciplina de

los estudios teatrales, explicada en detalle en el apartado correspondiente al marco teórico,

se estudia y reconstruye puestas en escena del pasado. En este caso se concibe al teatro

como una actividad que no se agota en la eventualidad de la representación únicamente y,

por eso, toma en cuenta elementos que la rodean (por mencionar algunos: el teatro con sus

características arquitectónicas, los testimonios de sus participantes, el programa de mano,

las  notas  de  dirección)3.  Nos  interesa  remarcar  aquí  la  ampliación  de  los  documentos

mediante los que se puede estudiar el espectáculo teatral.  En el caso del mundo griego

ampliar el horizonte de documentos para el estudio del teatro es de suma utilidad debido a

su ausencia  y su fragmentación,  además de que muchas  consideraciones  al  respecto se

encuentran  en  fuentes  de  índole  variada.  La  Poética de  Aristóteles  es  uno  de  los

documentos más antiguos en relación con el teatro en general y privilegiado respecto del

teatro  griego.  Asimismo,  algunos  pasajes  de  La  Retórica ofrecen  argumentaciones

especialmente relacionadas con el hacer actoral porque los principios de esa disciplina son

1 Dubatti está  retomando las consideraciones de Florence Dupont (1991, 1994).
2 Las  categorías  técnicas  y los  conceptos  pertenecientes  a  los  estudios  teatrales  aparecerán  resaltadas  en
bastardilla.
3 En todos los casos si están disponibles, por supuesto.
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relevantes en lo que respecta a la actividad del habla dentro del propio drama y, también, en

relación con la composición de las acciones ya que permite brindarles a ellas cualidades

aptas para el efecto trágico (Sinnott, 2009). El libro III, principalmente, es rico al respecto.

Esto  se  debe,  en  parte,  a  características  comunes  que  comparten  el  orador  y  el  actor.

Asimismo, las circunstancias históricas particulares del hacer retórico de la época enmarcan

y determinan la distinción entre un estilo escrito y uno performativo (Graff, 2001)4.

Ahora bien, la línea tradicional en los estudios del mundo clásico niega especificidad a

las  actividades  por  no  estar  desarrollada  aún  la  concepción  de  la  autonomía  de  las

disciplinas. En el caso particular del teatro, si bien el concepto de representación teatral es

moderno, no se puede negar que de todos modos en Grecia había representaciones teatrales

que poseían características peculiares (que, a su vez, debieron haber respondido a distintas

concepciones  de  lo  que  haya  sido  el  ámbito  de  la  representación).  Consciente  de  la

distancia temporal, y sin suponer que la noción moderna de teatro (y, por ende, la de su

autonomía)  está  presente,  creemos  que  sí  existían  espectáculos  teatrales  con  ciertas

características  que  pueden  ser  estudiadas  en  su  particularidad.  Esta  es  la  hipótesis

metodológica de la presente tesis.

Este  trabajo  tiene  como  objeto  realizar  un  análisis  de  La  Poética (aunque  será

necesario referirnos también a La Retórica) acerca de la distinción entre un estilo escrito y

uno performativo. El objetivo es estudiar, a partir de dicha diferenciación, cómo Aristóteles

concibe la representación teatral. El hecho de que el filósofo reconozca al espectáculo como

algo separado, con determinadas características, y diferente de la esfera textual5 habilita, en

primer lugar, un análisis de ambas instancias y, en segundo, avala nuestra hipótesis acerca

de  la  existencia  del  teatro  con  sus  representaciones  concebidas  como  tales,

independientemente de que no se ha desarrollado, aún, la noción moderna de la disciplina.

Asimismo, la propuesta hace valer la pertinencia de poner en juego las herramientas de los

estudios teatrales en el análisis de la representación teatral griega y, en el caso de no ser

suficientes, se buscarán elementos a fin de lograr una mayor adecuación a nuestro objeto de

estudio.

4 ―…the written/agonistic distinction, and Aristotle's style theory more generally, can be fully appreciated
only when considered in light of the specific circumstances of rhetorical performance in the fourth century
BC...  (2001: 37)‖
5 Aclararemos a qué nos referimos con el término ―textual  un poco más adelante.‖
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Seguimos en este trabajo a Sifakis, principalmente su artículo ―Looking for the actor

´s art in Aristotle  (2002). El autor asegura que debido a la influencia de la πόθξηζηο‖ ὑ

(representación) en la ιέμηο (expresión) retórica, del mismo modo ésta debe influir en la

construcción de la trama poética.  Entonces,  a partir  de ambos tratados,  y por la  mutua

intersección de sus objetos,  es posible  estudiar  la  representación6.  Concordamos con el

autor  en  que  las  argumentaciones  aristotélicas  son  una  fuente  rica  para  investigar  la

representación no solo teatral griega sino también la relacionada con la oratoria. La Poética

y  La  Retórica poseen,  por  un  lado,  comentarios  descriptivos  y,  por  otro,  normativos

correspondientes  al  pensamiento  aristotélico  (Halliwell,  1987,  2011).  Así,  se  presentan

como fuentes privilegiadas para estudiar tanto el contexto como el pensamiento de su autor.

0.1 Marco teórico: la cultura performativa y los estudios teatrales

La presente tesis posee un marco teórico combinado. Por un lado, los estudios teatrales

ofrecen el abordaje desde el cual se estudian y analizan las argumentaciones de Aristóteles

respecto de la distinción del estilo escrito y del estilo performativo. Por otro, recoge las

tesis  defendidas  por  los  estudios  contemporáneos  sobre  la  cultura  performativa.  Estos

últimos implican una toma de posición respecto de la cultura clásica y de las características

y  relación  entre  sus  instituciones  y  actividades.  Asimismo,  marcan  la  manera  en  que

concebimos al teatro de la época.

Los estudios sobre la cultura performativa como una disciplina con derecho propio son

relativamente recientes  y aún se encuentran  en formación.  Entre  los investigadores  que

sentaron  las  bases  del  análisis  de  la  performance como  categoría  válida  para  analizar

distintas situaciones sociales, más allá de lo particularmente teatral, encontramos a Bajtín y

a Turner. La propuesta es incluir, dentro de la investigación de diferentes actividades de la

vida cotidiana, herramientas provenientes del estudio antropológico del ritual y del análisis

sociológico. En la actualidad, Goldhill es uno de los representantes del abordaje del mundo

6
 ―Now if hypokrisis influences the lexis, diction, of rhetoric (especially when the orator is to address a

large audience), we must assume (a) that it would influence even more the construction of drama which is to
be enacted before a large audience, and (b) that we should be able to detect that influence in what Aristotle
says about how a play ought to be constructed. The philosopher himself implies that much when he says that
the playwright should work out plot, diction and body movements by visualizing the action as if he were an
eye-witness to the events he wants to represent (1455a22-30)  (Sifakis, 2002:149).‖
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clásico como  cultura performativa. El planteo consiste en estudiar las instituciones de la

Grecia clásica a partir de las características performativas que todas ellas compartirían. Así,

se estudian las instituciones, las actitudes y las prácticas del mundo antiguo de una manera

que  tiene  en  cuenta  sus  puntos  de  contacto  y  superposición  mutua.7.  La  noción  de

performance funciona, dentro de este abordaje, como una ―categoría heurística  a partir‖

de la cual se pueden investigar las relaciones entre las actividades del mundo clásico, como

ya referimos, a partir de sus características performativas8.

En este  punto es  necesario  hacer  una aclaración.  La noción de  performance como

concepto artístico surge en la posmodernidad. Dentro de la teoría del arte implica ―hechos

artísticos  o ―experiencias  artísticas  que borran o problematizan  los  límites  entre  las‖ ‖

disciplinas y entre el objeto artístico y la realidad que lo rodea (Pavis, 2003: 333). En este

trabajo,  por  supuesto,  no  se  lo  utiliza  en  ese  sentido.  Literalmente  el  término

―performance  significa en inglés ―representación  y así se lo entiende en la presente‖ ‖

tesis al leer a Goldhill y a los estudios sobre la cultura performativa.

Entonces,  el  espacio  actual  de  estudio  de  la  cultura  performativa plantea  establecer

relaciones entre ciertas actividades que en otro contexto -histórico, teórico- no tendrían puntos

de  contacto.  Se  trata  de  pensar  la  cultura  clásica  como  un  entramado  de  actividades  que

conservan el sello democrático de las instituciones en las que ellas se insertaron y, por eso, se

interrelacionan. Esas instituciones son la asamblea y las cortes judiciales y, por otro lado, las

competencias deportivas y los festivales teatrales. Como ya explicamos, la relación, dentro de

este contexto democrático particular, se establece mediante las características performativas

que, entonces, compartirían dichas actividades. Asimismo, Goldhill recurre a cuatro conceptos

- γώλ, πίδεημηο, ζρ κα y ζεσξία – que, según él, refieren a aspectos que las actividades deἀ ἐ ῆ

las instituciones de la Grecia democrática comparten y que definen su aspecto performativo.

Respecto del primero, el autor sostiene que si bien normalmente se traduce como ―concurso‖

o ―competencia  y se lo suele aplicar a eventos deportivos tiene un espectro semántico más‖

amplio. Puede referir a un espacio de

7 ―…the  notion  of  performance  will  not  merely  appropriate  ancient  materials  to  a  distorting  modern
framework, but will bring into significant focus a series of related terms, institutions, attitudes and practices
integral to the society of classical Athens in a way which will be especially illuminating of the culture of
democracy.  (Goldhill, 1999: 1)‖
8
 ―…´perforrnance´  will  provide  a  useful  heuristic  category  to  explore  the  connections  and  overlaps

between these different areas of activity, and, moreover, that these connections and overlaps are significant
for understanding the culture of Athenian democracy.  (Goldhill, 1999: 1)‖
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competencia  en  sí  misma,  a  un  contexto  judicial,  a  cualquier  conflicto  retórico  y,  por

supuesto, a las escenas trágicas argumentativas. En definitiva, γώλ es un contexto culturalἀ

fundamental9.

La  πίδεημηο,  según Goldhill,  puede traducirse  como exhibición  o  demostraciónἐ 10

tanto física como verbal. Todas las instituciones democráticas, desde el gimnasio hasta la

asamblea la requieren y ella, a su vez, necesita de un auditorio11. Σρ κα, por su parte, es unῆ

término más problemático. Con todo, es posible caracterizarlo como la apariencia física que

se  presenta  para  la  contemplación  de  los  ciudadanos  pero,  también,  puede  ser  mera

apariencia12.  Veremos  en  nuestro  análisis  que,  en  el  marco  de  La  Poética,  la  palabra

adquiere un matiz semántico particular.

Por último, ζεσξία. El término puede referir al acto de mirar en sí mismo pero también

tiene un contexto institucional.  Sus derivados ζεσξε λ o ζεσξόο suelen ser los términosῖ

empleados para los delegados embajadores que asisten a los juegos o festivales religiosos

teatrales13.

Estas  cuatro  nociones,  entonces,  definen  las  características  performativas  de  las

instituciones y actividades de la Grecia democrática y son comunes a ellas. Pero, de todos

modos,  es  preciso  remarcar  que  ellas,  según  la  tradición,  han  sido  parte  de  la

caracterización de dos instituciones en particular: el teatro y el hacer retórico.

Por último Goldhill menciona otras nociones en íntima relación con las anteriores que

resultan pertinentes para explicar y comprender el mundo clásico como una cultura

9
―Agon is normally translated ´contest´, but it has a wide range of application. It is the normal, general term

used to refer to the grand events of the international athletic circuit (…)It can denote the space of the contest
itself,  a  competitive  arena.  (…)It  is  thus  the  standard  expression  for  the  debates  of  the  law-court  and
Assembly. (…)It is also remains the usual expression for any rhetorical conflict, especially the central, formal
argumentative scenes  of tragedy or the extended clashes  of  comedy (…)  agon is  a fundamental  cultural
context.  (Goldhill, 1999: 2-3)‖
10

―Display  en el original (1999: 3).‖
11

―The  institutions  of  democracy  from  the  gymnasium  to  the  Assembly  required  display…Epideixis
requires an audience…  (1999: 3).‖
12

―…is the physical appearance presented to the gaze of the citizens…also may be a mere appearance…‖
(1999: 4).
13

―Theoria…covering indeed each aspect of the dynamic of spectating…it can mean the act of watching
itself…has an institutional frame…To be a theoros or to theorein, is the normal expression for attendance at
the games or at religious festivals…  (1999:5-6).‖
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performativa: el espectáculo, el auditorio, la construcción del yo y la construcción del yo 

consciente14.

En este sentido, la noción de cultura performativa es constitutiva del mundo clásico.

Estas  consideraciones,  desarrolladas  por  Goldhill  en  su  introducción  a  Performance

Culture and Athenian Democracy (1999), funcionan como la base –y manera de concebir la

cultura en la que Aristóteles vivió- del presente abordaje de La Poética.

Ahora bien, por más que las actividades de la Grecia democrática se relacionen a partir de

sus características performativas, eso no significa que no posean, a su vez, especificidad ni que

no puedan ser estudiadas en su particularidad. Acordamos con Rhodes (2003) que, al respecto,

advierte  acerca  de  la  posibilidad  de  malinterpretar  tanto  al  teatro  como  a  la  democracia

ateniense si los estudiamos únicamente en íntima relación. Ya referimos que esta es la hipótesis

metodológica de esta tesis y el punto en el que nos separamos de la tradición de los estudios

clásicos: si bien en el mundo griego no estaba desarrollada aún la noción de las disciplinas

como autónomas,  eso  no  significa  que  -en  nuestro  caso-  el  teatro  no  tenga  características

particulares que puedan ser estudiadas en su especificidad. Junto con las herramientas de los

estudios  teatrales  que comentaremos  más  adelante,  creemos que la  noción  de  performance

como ―categoría heurística  (Goldhill, 1999) es de suma utilidad.‖

Sin negar especificidad a las instituciones nos permite ampliar el horizonte de documentos

y las herramientas a partir de las cuales podemos abordar el teatro de la época15

Por su parte, la metodología utilizada dentro de los estudios teatrales de reconstrucción

de puestas en escena permite reconstruir mediante los documentos disponibles las puestas

del pasado. La noción de base es la de  hecho teatral, la cual implica concebir al mismo

como  una  actividad  que  excede  a  la  representación  y,  por  eso,  toma  en  cuenta  otros

elementos que la rodean, a saber: el texto dramático, el programa de mano, teatro en el que

14 ―…together go some way towards explaining the instructive power of the idea of ´performance culture ´
for the society of classical  Athens [spectacle,  audience,  the construction of self and self-consciousness].‖
(Goldhill, 1999: 8)
15 ―But starting in the 1970s, notably through the work of Oliver Taplin, the study of drama in terms of
performance has become increasingly popular. In place of a focus on author, texts and poetry, scholars began
to situate the study of drama within a more comprehensive and systematic approach to the theater involving
performers (e.g. actors, musicians, choral trainers), social institutions (e.g. festivals), economic organization
and audiences…scholars working in Drama and Theater Departments carried out studies of the historical
conditions of  performance,  while  scholars  in  English  Departments  –or  in  the  case  of  ancient  drama,  in
Classics Departments (with its deep-seated ties to philology) carried out the study of drama as literature.‖
(Roselli, 2011: 9)
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se  lleva  a  cabo  con  sus  características  espaciales  particulares,  testimonios  de  sus

participantes, notas de dirección, imágenes, entre los más importantes. En esta concepción,

el texto dramático es un elemento más de la representación, no el centro de la misma. La

tarea de reconstrucción parte entonces del análisis y de la interpretación de los documentos

mencionados con ayuda de las categorías y planteos teóricos de los estudios teatrales.

Utilizamos los términos representación teatral y puesta en escena16 como sinónimos,

entendiéndolos  como  un  conjunto  de  sistemas  significantes que  producen  sentido.  Al

despojarlos de cualquier matiz temporo-conceptual que involucre la noción de la disciplina

como autónoma, pero concibiendo el teatro, y sus representaciones, como una actividad con

características distintivas, inserta en un festival cívico religioso, pero con particularidades

que pueden ser estudiadas y analizadas.

Dentro  del  ámbito  de  los  estudios  teatrales,  partiremos,  en  principio,  de  las

concepciones desarrolladas por Pavis (2000, 2003) y Ubersfeld (1989) porque explicitan la

necesidad de abordar el estudio de la representación teatral mediante elementos de análisis

que no sean una mera transposición del análisis lingüístico. A diferencia de la lengua, la

representación teatral no puede ser descompuesta en unidades de cuya combinación surjan

todos los casos posibles. Es por eso que el modelo lingüístico no puede ser utilizado para su

análisis17. Asimismo, una de las particularidades del signo teatral es que no coexisten de

manera lineal en la representación sino que se superponen18. Además de esta coexistencia

no lineal, la representación teatral se caracteriza por la convivencia de signos verbales y no

verbales. En esto radica, principalmente, la especificidad del signo teatral y es tarea de la

semiótica  realizar  un  análisis  que  tenga  en  cuenta  estas  particularidades.  Al  definir  la

teatralidad  como lo  característico  del  teatro,  Barthes  la  describe  como una ―polifonía

informacional , ―un espesor de signos  (1983:310).‖ ‖

En su trabajo titulado El análisis de los espectáculos: teatro, mimo, danza, cine (2000)

Pavis da cuenta de una detallada metodología para el abordaje de la representación que es

consciente de la especificidad del signo teatral. Entre los aspectos a tener en cuenta a la

16 Ya definimos líneas arriba  hecho teatral.
17 ―La representación teatral no se puede descomponer…en una serie limitada de unidades o fonemas cuya
combinatoria  produciría  todos  los  casos  posibles.  Por  lo  tanto,  no  es  posible  transportar  el  modelo
lingüístico…  (Pavis, 2000: 30).‖
18 ―…el signo teatral se convierte en una noción compleja en la que cabe no solo la existencia, sino hasta la
superposición de signos.  (Ubersfeld, 1989: 24).‖
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hora  del  análisis,  Pavis  resalta:  el  actor,  la  voz,  la  música  y  el  ritmo,  el  vestuario,  el

maquillaje, los objetos y el espacio, el tiempo y la acción. La noción de sistema significante

que, por supuesto, no es exclusiva de los estudios teatrales sino de la semiótica en general,

es  la  principal  que,  en  un  comienzo,  será  puesta  en  juego  en  el  análisis.  Implica  la

identificación  de  los  diferentes  elementos  de  la  representación  (vestuario,  escenografía,

espacio, cuerpo/actor, texto, entre otros) como conjuntos con su semántica – la cual puede

coincidir o no entre ellos. El presente estudio espera poder resaltar la no jerarquía de los

diferentes sistemas significantes dentro de la representación. Esto es relevante para nuestro

análisis porque implica, en especial, la no preeminencia del texto dramático por sobre el

resto de los elementos de la representación.

0.2 Estado de la cuestión

Respecto de aquello que se propone estudiar, el estilo escrito y el estilo performativo

en  La  Poética de  Aristóteles,  los  valiosos  estudios  relacionados  persiguen  objetivos  e

intereses diferentes, y se inscriben dentro de abordajes distintos. Graff aborda la cuestión en

―Reading and ´Written Style´ in Aristotle´s ´Rhetoric´  (2001). El autor se concentra en‖

La Retórica e investiga acerca de lo oral y lo escrito (y, entonces, también acerca de lo que

es leído)  en el  hacer  de los  oradores.  Su análisis  ubica  la  cuestión  en sus  condiciones

históricas ya que asegura que la distinción entre un estilo escrito y otro performativo y, en

realidad, la teoría general sobre los estilos de Aristóteles, solo puede ser apreciada en su

totalidad teniendo en cuenta el momento de transición en el que vive el filósofo entre la

oralidad y la escritura y, particularmente, del hacer retórico del siglo V a. C19. Lo que le

interesa a Graff es observar los cambios que culminarían en lo que Aristóteles denomina

estilo escrito, en la etapa de transición desde la oralidad. Su conclusión es que surge un

estilo escrito ―para

19
 ―…the written/agonistic distinction, and Aristotle's style theory more generally, can be fully appreciated

only when considered in light of the specific circumstances of rhetorical performance in the fourth century
BC...  (2001: 37).‖
―…Aristotle stands in a pivotal position in the Greek transition from orality to literacy…  (2001:19).‖
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leer  que reduciría el nivel de ambigüedad de lo oral y, entonces, el nivel de creatividad en‖

la interpretación propio de la oralidad20.

Innes  aborda  la  cuestión  de  una  manera  más  general  y  abarcativa  en  su  trabajo

―Aristotle:  the  written  and the  performative  style  (2007).  La  autora  se  centra  en  ‖ La

Retórica para analizar y contextualizar la distinción que hace Aristóteles acerca de ambos

estilos. Según ella, si bien la distinción entre escrito y hablado ha sido estudiada, no así lo

fue la distinción que hace Aristóteles acerca del estilo escrito y el performativo. Entonces,

haciendo notar su importancia debido a su influencia tanto en autores contemporáneos al

filósofo como posteriores,  emprende su análisis  centrándose  en lo problemático  de una

distinción tajante21. Con la transición hacia la escritura, un texto que fue oral puede ser

leído tiempo después o, más frecuentemente, un discurso oral puede haber sido, antes, leído

y memorizado22. Innes asegura que dicha distinción funciona como base de la teoría de

Aristóteles sobre los géneros y los estilos23 y, a lo largo de su trabajo, realiza el análisis de

cada uno de ellos, su auditorio y la relación de lo escrito con lo oral/representado, siempre

teniendo en cuenta que resultan problemáticos y se influyen entre sí24. Es interesante que,

como ejemplo ideal de lo problemático de la relación entre leído y representado, recurre al

género trágico: en él es donde, tal vez, se nota lo diferente que puede ser la lectura o lo

escrito respecto de aquello que hubiese sido representado. Es decir, la autora reconoce la

representación teatral como algo diferente y separado de la obra trágica25.

20
―What emerges from this analysis is a conspicuous emphasis on what might be called (adapting notion of

Roland Barthes') a "readerly" style of writing, one that makes itself unambiguous to the reader and thereby
reduces the amount of creative guesswork that goes into the oral interpretation …  (2001: 20).‖
21

―The distinction of speech and writing has stimulated a number of recent studies, but Aristotle´s
analysis of written and performative styles usually appears only marginally. Yet (a) it is itself a significant
piece;  (b)  we  can  trace  clear  influence  on  Aristotle  from  previous  and  contemporary  writers,  notably
Alcidamas and Isocrates;  and (c)  he influenced  later  theory in the emphasis  on style  and in the specific
characterization he gave to the two styles.  (2007:152).‖
22

―…what is written may be read aloud, conversely spoken speech may reflect a written text, whether the
speaker reads from that text or has memorized…  (2007: 153).‖
23

―In this paper i aim to explore ways in which the relationship between speech and text, the oral/performed
and the written/read, underpins the distinctions Aristotle draws in terms of genre and style.  (2007: 152)‖
24

―…the significant audience of epideictic oratory is typically not any assumed original audience of an oral
performance but a wider Reading public. There might of course be an original spoken performance…but often
there was none…  (2007: 155).‖
―Forensic and deliberative oratory are performed, but what happens when they are later read as written
texts…?  (2007:158).‖
25

―This may be contrasted with the Reading of a different performance genre, tragedy: it is clear from the
Poetics that tragedy can achieve its proper effect even without performance: see 1450b18-19…‖ (2007: 158).
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Los estudios de Innes (2007) y de Graff (2001) son un antecedente directo de este

trabajo ya que abordan la misma cuestión. Ambos autores aseguran que es problemático

realizar una división tajante respecto de ambos estilos y los consideran en su interacción,

como instancias móviles que se influyen entre sí y que, a su vez, deben ser estudiados

teniendo en cuenta sus coordenadas históricas. Asimismo los analizan en relación con cada

género en particular  y eso es pertinente para este trabajo ya  que en el  teatro se genera

determinada dinámica entre lo escrito y lo performativo que no es propia de otros géneros.

Justamente Innes (2007) refiere al teatro como uno de los ámbitos más problemáticos al

respecto. Sus argumentaciones funcionan como base del presente análisis que, a diferencia

de ellos, se centra en La Poética.

Por su parte, Sifakis toca la cuestión en su artículo ―Looking for the actor´s art in

Aristotle  (2002), aunque no lo nombra en términos de la diferencia de estilos. Este estudio‖

es sumamente significativo para el presente trabajo porque es uno de los únicos que aborda

un análisis  de Aristóteles  en relación  directa  con la representación  teatral,  en este  caso

respecto  del  actor  puntualmente.  El  autor  recorre  mayormente  La  Retórica porque,

justamente,  es en ese tratado en donde se ubican las consideraciones en relación con el

hacer actoral. Parte de su estudio busca explicar por qué prácticamente no trata el tema en

La Poética  y  sí  en La  Retórica.  Sifakis  asegura  que  Aristóteles,  en  realidad,  no  tenía

intención de escribir sobre actuación pero que, debido a la gran importancia que adquirían

los actores en la época, se vio obligado a introducir consideraciones al respecto26. El tercer

libro  de  La  Retórica se  concentra  en  los  oradores  que  se  desempeñan  ante  grandes

auditorios pero, al hacer tantas referencias a la tragedia, no habría duda que lo mismo es

válido para la representación teatral27. Por último, asegura que aunque no discuta la ςηοὄ

26 ―When Aristotle wrote his treatises on the art of rhetoric and the art of poetic composition…he did not
attempt  to  write  systematically  about  acting…However,  because  orators  skilled  in  delivery were  always
successful…´just  as  in  dramatic  contests  the  actors  nowadays  are  more  powerful  than  the  poets  (Rhet.
3.1403b32-5), Aristotle was forced… to introduce certain remarks about delivery in his discussion of prose
style, such as the definition of hypokrisis in terms of voice management…and the references to its influence
on the style of public speaking.  (2002:148).‖
27 ―In the third book o the Rhetoric, Aristotle discuss hypokrisis with respect to public speaking, but makes
so many references to tragedy as to leave no doubt that much of what he says about oratory is also relevant to
theatrical performance.  (2002: 155-156).‖
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en La Poética, sí la incluye entre sus seis elementos formativos porque tiene en cuenta que

las piezas son representadas28.

El trabajo de Sifakis es un antecedente para este trabajo porque, si bien no se concentra

en  el  análisis  de  la  representación  sino  solo  de  la  actuación,  comparte  el  supuesto  del

reconocimiento y consideración de Aristóteles respecto de la representación teatral. Es, en

base a él, que emprende su análisis del actor. Pero no realiza un estudio de los pasajes de

los que se desprende dicho supuesto. Es por eso que, en este trabajo, nos concentraremos en

dicho análisis en primer lugar.

Por su parte, Taplin es uno de los precursores en el estudio del teatro griego en relación

con su representación y no solo como literatura. En su libro Greek Tragedy in Action

(2000)29 realiza un estudio crítico de algunas tragedias ―en acción . El autor parte de‖

supuesto de que el trabajo de los trágicos terminaba con la escenificación de la pieza y que

esa tarea no era un mero accesorio posterior (2002: 1). Es decir, que el texto trágico no sería

algo separado e independiente de su representación sino que estarían en íntima relación a

partir de una dinámica particular. Su trabajo no es de reconstrucción de puesta en escena

sino que busca la semántica de la virtualidad escénica  de los textos en relación con su

contexto de representación. Pero no es un estudio de la  virtualidad escénica en sí misma

sino  que,  a  través  del  análisis  de  su  semántica,  busca  qué  es  lo  que  exteriorizaría  la

escenificación de cada tragedia. Complementa el trabajo una detallada descripción de los

distintos  elementos  del  espectáculo  griego:  el  espacio,  los  objetos,  los  gestos,  etc.  La

investigación de Taplin es precursora en cuanto a la conciencia y legitimación del estudio

del teatro griego en su especificidad escénica y fue un pivote inaugural de dicho abordaje

dentro de los estudios clásicos.

Los trabajos de Goldhill Reading Greek Tragedy (1986) y de Easterling Greek Tragedy

(1997) estudian la virtualidad escénica de los textos. La noción es central para los estudios

teatrales pues, a partir de ella se puede estudiar cómo las piezas prevén su escenificación

que, aunque no tiene que ser obligatoriamente llevada a cabo, es una posibilidad. En dichos

28 ―…he refuses to discuss what he calls  opsis (the visual elements of theatrical production)…since ´the
accomplishment of the visual aspects (of production) depends more on the art of the mask maker than the art
of the poets´ (Poet.  1450b17-20). And yet  he does include  opsis among the six formative constituents of
which the fabric of a play consists…obviously because drama is intended to be performed on the stage…‖
(2002:148).
29 Su primera edición es de 1978.
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análisis  subyace  la  concepción  de  la  representación  como  una  instancia  separada  del

discurso poético. Particularmente el capítulo 11 del libro de Goldhill cierra su estudio con

un análisis de Bacantes de Eurípides. El autor trabaja, a partir de la pieza, aspectos de su

posible  representación,  prestando  especial  atención  a  la  especialidad  y  al  coro  porque,

según él, este último es uno de los elementos del espectáculo griego más ajeno al teatro

moderno.  Sus  argumentaciones  son  significativas  para  este  trabajo  porque  estudia  los

diferentes  elementos  de  la  representación,  teniendo  en  cuenta  su  especificidad  y  no

traspasando  sin  más  herramientas  de  análisis  de  otras  disciplinas.  Además,  como  ya

comentamos, el autor concibe la cultura clásica como una cultura performativa.

A continuación referiremos otros trabajos que, si bien no abordan directamente nuestra

cuestión, poseen argumentaciones relacionadas y relevantes ya que integran algunos análisis de

La Poética en relación con algún elemento de la representación. Valakas estudia al actor griego

en su artículo ―The use of body by actors in tragedy and satyr - play  (2002).‖

Se concentra en evidencia diversa, principalmente en los textos dramáticos, para el análisis

y  recurre  a  La  Poética a  modo  de  cierre.  Su  estudio  entra  en  tensión  con  la  visión

tradicional, que se desprende de interpretaciones del tratado, acerca de la preeminencia del

discurso poético dentro del teatro del siglo V a.C. El autor no concuerda y justifica dicha

lectura en el hecho que el filósofo no trate la representación30. Como desarrollaremos en

esta tesis, y ya hemos adelantado aquí, el hecho de que Aristóteles excluya el espectáculo

del tratado no tiene que ver con su no existencia ni importancia sino con que, como él

mismo dice, ―El espectáculo, aunque ejerce un efecto emotivo, es lo más ajeno al arte y

menos propio de la poética.  (VI. 1450b20)‖ 31. Es decir, no pertenece a la ηέρλε poética y

por ende al objeto de estudio del tratado.

30 ―This analysis of uses of the body in acting, on the evidence of stage directions inferred from tragic and
satyric texts, has cast doubts on the view that poetic speech had always the main role in the fifth-century
Athenian performances. Several writers nowadays think that the logocentric interpretation of ancient Greek
theatre was based on the Poetics of Aristotle, and the try to explain his lack of interest in the visual dimension
(opsis) of tragedy as a result of the theatrical, historical and social context in which the Poetics was written…
But this may have been a matter of choosing where to put the emphasis in codifying the poetics of a dramatic
genre.  (2002:89).‖
31 Ya comentamos que Sifakis (2002) asegura que esta ausencia de tratamiento del espectáculo en La Poética
no se debe a una falta de interés por parte de Aristóteles (nota 3: 149).
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Csapo estudia al actor del siglo V a partir de varias fuentes en ―Kallipides on the floor-

sweepings: the limits of realism in classical acting and performative styles  (2002)‖ 32 Es de

suma utilidad para el presente trabajo su interpretación del pasaje XXVI.1461b26-1462a1433 de

La Poética en el que Aristóteles refiere la crítica de Minisco a Calípides. El autor asegura que

el ―exagerar demasiado  ha sido malinterpretado como ―sobreactuación .‖ ‖

Según él, en realidad, refiere a la imitación de acciones que no deberían imitarse: los gestos

de las mujeres ordinarias. Se reprocharía a los actores el hecho que representen a los héroes

nobles actuando como ellas (128-129). La expresión griega ―… ο ιίαλ πεξβάιινληαὡ ὑ ‖

puede  significar  tanto  ―hacer  algo  de  más,  exagerar  como  ―traspasar  un  límite .‖ ‖

Veremos en nuestro análisis las implicancias de su interpretación.

Por último, no se puede dejar de mencionar un compendio de artículos editados por

Oksenberg  Rorty  (1992)  sobre  La  Poética de  Aristóteles.  Nos  referimos  a  Essays  on

Aristotle´s Poétics, volumen compuesto por valiosos artículos centrados en el tratado que

abordan diferentes cuestiones: la construcción de la trama, la noción de κίκεζηο aristotélica,

la θάζαξζηο, el ζνο, la virtud y el error trágico, entre otros. De sumo interés para conocer yἦ

comprender La Poética, la obra posee un abordaje diferente al del presente trabajo ya que

se concentra, principalmente, en desarrollar y discutir las nociones que Aristóteles aborda

respecto de la pieza trágica en sí misma, su construcción y sus efectos en el auditorio. Nos

interesa destacar el trabajo de Kosman ―Acting: Drama as the Mimesis of Praxis  (1992:‖

51-72)  ya  que desarrolla  un completo  análisis  de la  noción de κίκεζηο como un modo

ficcional de representación (62) y del mismo modo se la entiende en esta tesis. Aunque el

objetivo del artículo es distinto al nuestro: el autor relaciona su análisis con el carácter ético

de la tragedia para el filósofo.

32 Los trabajos de Csapo y Valakas se encuentran en el mismo volumen que el artículo de Sifakis (Eastrling y
Hall ed.,  2002). Los referimos separados porque el último realiza un análisis exhaustivo de los textos de
Aristóteles, objeto de este trabajo.
33 Pues en la suposición de que [los espectadores] no entienden si por su parte no hacen agregados, [los
actores] realizan muchos movimientos, como los flautistas vulgares…la tragedia es como los antiguos actores
consideraban a sus sucesores: Minisco llamaba a Calípides <mono>, por entender que exageraba demasiado,
y una opinión así acerca de Píndaro. Y como éstos están relacionados con aquéllos, así está relacionada la
totalidad del arte trágico respecto de la epopeya. Una, según se dice, está dirigida a espectadores nobles, que
para nada necesitan gestos, mientras que el [arte] trágico se dirige a espectadores vulgares…Además, no todo
movimiento debe excluirse, salvo que deba excluirse la danza, sino el de los [actores] vulgares, que es lo que
se le reprochaba a Calípides, y ahora a otros, por imitar, se aduce, a mujeres no dignas.(Aristóteles,  Poét.
XXVI.1461b26-1462a10).
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Antes de concluir el estado de la cuestión aclaremos qué lecturas y comentarios de La

Poética  toma como guía este trabajo. Más allá del cotejo propio con el texto en lengua

original y el estudio de determinadas palabras o construcciones sintácticas, seguimos las

ediciones de Sinnott (2009), Halliwell (1987) y Dupont-Roc y Lallot (1980). La primera es

una de las traducciones argentinas más nuevas y por eso a ella corresponden los pasajes

citados en este trabajo. Las ediciones de Halliwell (1987) y Dupont-Roc y Lallot (1980),

por su lado, funcionan como referencia a la hora de revisar algún punto en particular de la

traducción. Asimismo, se transcribirán sus comentarios y notas cuando sean relevantes para

la  argumentación de la  presente  tesis,  ya  sea para apoyarla  como para problematizarla.

Consideramos que las tres conforman, en su conjunto, un amplio espectro en cuanto a sus

respectivos años de publicación, idiomas, criterios de edición y traducción y acercamiento

al tratado.

0.3 Hipótesis

1. Si bien las actividades de la Grecia  democrática comparten ciertos rasgos cuyo

denominador común es su aspecto performativo (Goldhill 1999), de todos modos poseen

especificidad propia la cual puede ser estudiada.

1.1 Si bien la noción de teatro como una actividad autónoma es moderna, en Grecia

existían  representaciones  teatrales  que  eran  concebidas  como  tales  de  acuerdo  a

determinadas concepciones propias de la época.

2. De acuerdo con la línea de investigación abierta por los estudios sobre la cultura

performativa en la Antigüedad griega clásica y por el profesor Sifakis (2002), La Poética

constituye un documento ineludible y privilegiado en torno a los rasgos, las características

centrales y las condiciones históricas de la representación teatral en el período clásico.

2.1. El estudio de La Poética de Aristóteles implica un aporte en lo que respecta a la

representación teatral griega antigua.

3.  La  distinción  que  realiza  Aristóteles  entre  un  estilo  escrito  y  otro  performativo

presente en La Poética implica el reconocimiento de la representación en tanto un ámbito

propio e independiente de la actividad textual, con determinadas características
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particulares: Poética VI.1450a5-10, VI.1450b17-22, XV.1454b15, XXVI.1562.a10, XXVI.

1562a14-17, XIV.1453b1-10.

3.1 El reconocimiento por parte de Aristóteles de la representación como un ámbito

particular habilita un estudio de su especificidad y de los elementos que la componen.

3.2 A partir de los elementos que Aristóteles le adjudica a la representación teatral,

diferenciándolos de los propios de la pieza trágica, y en relación con la palabra griega que

se traduce como ―espectáculo  ( ςηο)‖ ὄ , la concepción que el filósofo posee acerca de ella

se organiza en torno a lo visual.

4. De acuerdo con el abordaje propuesto por los estudios de Taplin (1978), la relación

entre  la  obra  trágica  y  su  representación,  si  bien  dos  instancias  separadas,  poseía  una

dinámica complementaria que estaba atravesada por su aspecto performativo.

0.4 Plan de la tesis

A continuación,  entonces,  en el  capítulo 1 se indagará la  distinción entre  un estilo

escrito  y  uno  performativo  en  La  Poética de  Aristóteles.  En  referencia  a  los  pasajes

relevantes nos interesa indagar acerca de las implicancias de dicha diferenciación para el

estudio del teatro griego. En el capítulo 2 analizaremos los pasajes según las herramientas

de los estudios  teatrales,  es decir  bajo el  prisma de la  disciplina.  En el  capítulo  3,  por

último, realizaremos una sistematización de las consideraciones de Aristóteles a partir del

análisis  realizado.  En  la  conclusión,  luego  de  una  recapitulación,  evaluaremos  las

aportaciones del análisis para un estudio del teatro griego y plantearemos interrogantes para

un trabajo futuro.
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Capítulo 1

1. El estilo performativo y el estilo escrito en La Poética de Aristóteles

La distinción entre un estilo escrito y otro performativo o, en palabras de Aristóteles,

ιέμηο γξαθηθή y ιέμηο γσληζηηθή y también πνθξηηηθή, es mencionada en ἀ ὑ La Retórica

III.12.1413b2 y ss. a propósito de la división de los géneros oratorios y sus expresiones

adecuadas. El filósofo es quien, casi inmediatamente, identifica al segundo como propio de

la representación teatral:

δε  ῖ  δεὲ    κηὲ    ιειεζέλαη   ηη ὅ  ιιε ἄ  θάζη  ἑ ῳ  γέλεη   ξκόηηεη ἁ  ιέμηο.   ν  ὐ  γαὲξ   ἡ
α ηηὲ  ὐ  γξαθηθηὲ    θαιὲ    γσληζηηθή,  ἀ  ν δεὲ  ὐ  δεκεγνξηθηὲ  θαιὲ    δηθαληθή.  (…)

ζηη  ἔ  δεὲ    ιέμηο    γξαθηθηὲ    κεὲλ     ἡ  θξηβεζηάηε,ἀ  γσληζηηθηὲ  ἀ  δεὲ    ἡ
πνθξηηηθσηάηεὑ

Conviene  no  olvidar  que  a  cada  género  se  ajusta  una  expresión
diferente. No es lo mismo, en efecto, la expresión de la prosa escrita
que  la  de  los  debates,  ni  la  oratoria  política  que  la  judicial…La
expresión escrita es mucho más rigurosa, mientras que la propia de los
debates  se acerca más a  la  representación  teatral… (Aristóteles,  Ret.

III.12.1. 1413b2-10) 34

Este pasaje ha generado numerosos comentarios e interpretaciones, tanto respecto de la

relación del hacer del orador con la actividad teatral como en lo tocante únicamente al

hacer retórico. Racionero hace notar, en primer lugar, que en este pasaje la división de los

géneros oratorios se desprende de la clase de expresión – ιέμηο- y no del asunto del discurso

como consta anteriormente en el tratado (1.3). Al no ajustarse del todo a la caracterización

del libro 1, el comentarista asegura que es posible que la reflexión del filósofo se encuentre

34 Todas las citas de La Retórica corresponden a la edición de Racionero (1990).
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en un estadio diferente en el cual su doctrina no ha alcanzado, aún, los rasgos con los que

ha sido fijada por la tradición (1990, nota 254: 548-549)35.

Respecto a la identificación del hacer del orador con la actividad teatral, Chichi (2013:

20)  asegura que en materia  de ιέμηο el  filósofo utiliza  el  paralelismo en el  sentido de

esperar que los contendientes sean capaces de exhibir la fuerza dramática de sus discursos,

que incluye tanto las emociones como la caracterización de sus papeles, a la manera en que

lo hacen los actores36.

Cope  (1877),  por  su  parte,  se  detiene  en  las  implicancias  de  la  distinción  para  la

actividad del orador que debe ser hábil tanto en el estilo escrito como en el del debate

(oral / performativo). Según el autor, el manejo de lo oral comprende solo el correcto uso

de la lengua nativa y no la exactitud de la composición minuciosamente estudiada propia de

lo escrito. Ahora bien, un orador debe manejar ambas maneras de comunicar su discurso y,

entonces, ambos estilos se presentan como las dos caras, necesarias, de su actividad. Cope,

siguiendo el pasaje, caracteriza lo que en inglés denomina ―debating style  como un estilo‖

que carece de la minuciosidad y detallada elaboración que sí posee un discurso escrito,

elaborado y meditado en detalle37. Si dejamos de lado la posibilidad de que el discurso oral

haya  sido  previamente  confeccionado  y  calculado  en  todos  sus  componentes,  el

comentarista le estaría adjudicando la frescura y espontaneidad de la comunicación oral y,

35 ―La doctrina que presenta este capítulo -con el que Aristóteles concluye el estudio de la  léxis- ofrece
algunos interesantes elementos de análisis. En primer lugar, la división de los géneros oratorios se hace aquí
depender, no (como en 13) exclusivamente del  pragma o asunto del discurso, sino también de la  clase de
expresión. A la léxis hablada, a la que se concibe en estrecha proximidad con la hypókrisis o representación
teatral (13b9) corresponden los géneros deliberativo y forense; y éstos se distinguen por su mayor o menor
carácter declamatorio (14a9-14), lo que, por su parte, se identifica con la expresión de los caracteres y las
pasiones (13b10-11). Por el contrario, el género epidíctico es propio de la léxis escrita, ya que se considera
adecuado a la lectura (14a18-19) y de él se exige el rigor y la exactitud de los logógraphoi. Estas ideas no se
ajuntan del todo a la caracterización de los tres géneros oratorios que en conjunto presenta el L. 1, y parecen
situarnos en un estadio de la reflexión retórica de Aristóteles en que su doctrina no ha adquirido aún los rasgos
definitivos con que la ha fijado la tradición.  (Racionero, 1990, nota 254: 548-549)‖
36 ―En materia de léxis, Aristóteles no pierde de vista el modelo de la representación dramática: en particular
repara ahora en aquellos guiones teatrales, con los que los actores, tal como se espera de los contendientes de
un debate, puedan exhibir la fuerza dramática de sus papeles tanto en la expresión de emociones como en las
caracterizaciones de los papeles que interpretan . (Chichi, 2013: 20)‖
37 ―The meaning of this seems to be—the orator must be acquainted with the written as well as the debating
style; the latter implies and requires only the correct use of one's native language, so that one may be able to
make  oneself  clearly  intelligible:  this (debate  alone)  does  not  require  the  minute  accuracy  of  studied
composition, which can be examined at leisure and criticized; but since one who can only speak, and not
write, is incapable of communicating his opinions to the rest of the world (ην ο ῖ  ιινηο, ἄ all others besides the
members of the assembly or law-court that he is actually addressing), it is necessary for a statesman to acquire
the power of writing well, and therefore to study in some degree the art of exact composition.  (Cope, 1877,‖
ad loc.)
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tal  vez,  cierto  margen  para  la  improvisación  propia  de  un  intercambio  hablado.  Es

interesante  dicha  caracterización,  que  se  desprende  de  las  palabras  del  filósofo  (―La

expresión escrita es mucho más rigurosa… ) pero que en rigor pareciera un poco ingenua‖

ya que no tiene en cuenta el carácter de construcción del discurso de los oradores, el hecho

de que, justamente, esa frescura y espontaneidad es una representación. Ahora bien, un

poco más adelante el filósofo dice:

α ηηνλ  ἴ  δ  ᾽  ηη  ὅ  λ  ἐ  η  ῷ  γ λη  ἀ ῶ  ξκόηηεη  ἁ  ηαὲ    πνθξηηηθά:  ὑ  δηοὲ
θαιὲ θ ξεκέλεο ἀ ῃ  η ο ῆ  πνθξίζεσο ὑ  ν  ὐ  πνην ληα ῦ  ηοὲ    α η λ ὑ ῶ  ξγνλἔ
θαίλεηαη   ε ήζε,  ὐ  ν νλ ἷ  ηά   ηε   ζύλδεηα ἀ  θαιὲ    ηοὲ    πνιιάθηο ηοὲ    α ηοὲὐ
ε πε λ  ἰ ῖ  λ  ἐ  η  ῇ  γξαθηθ  ῇ  ξζ ο  ὀ ῶ  πνδνθηκάδεηαη,  ἀ  λ  ἐ  δεὲ

γσληζηηθ  ἀ ῇ  ν ,  ὔ  θαιὲ    ν  ἱ  ήηνξεο  ῥ  ρξ ληαη:  ῶ  ζηη  ἔ  γαὲξ
πνθξηηηθή.ὑ

La  causa  de  esto  es  que,  en  los  debates,  son  ajustadas  las
maneras propias de la representación teatral, por lo que, si (los
discursos) prescinden de esa representación, como no cumplen
su  tarea  específica,  resultan  lánguidos. Así,  por  ejemplo,  la
ausencia de conjunciones y el repetir muchas veces lo mismo
son cosas que se rechazan con toda rectitud en el estilo de la
prosa  escrita,  pero  no  en el  de  los  debates,  y  de  hecho los
oradores  las  emplean,  puesto  que  vienen  bien  para  la
representación. (Aristóteles, Ret. III.12.1.1413b17-24)

Entonces, Aristóteles está separando, dentro del estilo del debate, la representación del

diálogo o contenido oral del discurso. Este último no cumple su ―tarea específica  (en‖

griego, ξγνλ) sin la representación, y esto implica que la parte textual de dicho estiloἔ

también posee ciertas características acordes con él y con un tipo de discurso para ser

representado. Es decir, que no es un mismo texto intercambiable que puede ser expuesto

tanto frente a un auditorio como leído en privado. Nos interesa resaltar la diferenciación

dentro del estilo agonísitico del texto y su representación, distinción relevante para el

presente estudio, que encontraremos referida al teatro cuando abordemos, un poco más

adelante, La Poética en particular.

Con todo, a pesar de esta explícita referencia al hacer teatral y la identificación en La

Retórica  del  estilo  performativo  como  propio,  no  encontramos  en  La  Poética  dicha

distinción expresa en estos términos. Por el contario, debemos rastrearla porque, a decir

verdad, se encuentra como marco de fondo del tratado. Esto se debe a que el objeto de
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estudio de dicha obra es la poética y el espectáculo ( ςηο) ―…es lo más ajeno al arte yὄ

menos  propio  de  la  poética… Además,  para  la  realización  de  los  espectáculos  es  más

importante el arte del escenógrafo que el de los poetas.  (‖ Poét. VI.1450b17-22). Es decir,

Aristóteles identifica la actividad del poeta como algo separado del espectáculo porque, en

su argumentación, subyace la diferenciación entre un estilo escrito y otro performativo. Y

entonces  elabora  un tratado que,  como se centra  en la  poética,  excluye  el  espectáculo.

Sifakis (2002) comenta el pasaje y asegura que no debería ser interpretado como falta de

interés por parte de Aristóteles respecto de la representación. Más allá de la concepción que

se haya tenido en la época al respecto, y dejando de lado cuestiones conceptuales, a partir

de la  delimitación  del  objeto de estudio de  La Poética Aristóteles  está  reconociendo y

otorgándole  entidad  a  otra  instancia,  separada  y  con  un  responsable  diferente,  de  la

tragedia.

Un  último  pasaje  confirma  que  la  representación  teatral  corresponde  a  un  objeto

diferente:

ηοὲ    κεὲλ    ν λ  ὖ  πηζθνπε λ  ἐ ῖ  ε  ἰ  ξα  ἄ  ρεη  ἔ  δε  ἤ   ἡ  ηξαγ δία  ῳ  ην οῖ
ε δεζηλἴ  θαλ ο ἱ ῶ   ἢ  ν , ὔ  α ηό ὐ  ηε   θαζ  ᾽  α ηοὲ  ὑ  θξ λαη ῖ  θαιὲ    πξοὲο   ηαὲ
ζέαηξα, ιινο ἄ  ιόγνο.

Examinar  si  en  sus  aspectos  formales  la  tragedia  ya  se  ha
desarrollado suficientemente o no, y juzgar esto en sí mismo y
en relación con las representaciones teatrales, es materia de otra
explicación. (Poét. IV.1449a7-9)

Respecto  de  este  pasaje,  Sinnott  aclara  que  se  relaciona  con la  oposición  entre  lo

técnico y lo extra técnico. Justamente, el espectáculo no pertenece a la ηέρλ  πνηεηηθ οῃ ῆ

que es acerca de lo que versa el tratado.

Antes de concluir este apartado resulta interesante comentar brevemente acerca de las

relaciones entre ambos tratados – y sus respectivas disciplinas- que han sido estudiadas y

modeladas  por  la  tradición  erudita.  Weiss  (1982)  identifica  los  cuatro  planteos  más

populares38 respecto a los límites entre ambas disciplinas39: por un lado, el que distingue

entre la función de cada una; en segundo lugar, la posición que tiene en cuenta las

38 El  autor   reconoce  los  cuatro  planteos  tradicionales  pero  no  los  comparte.  Para  sus  objeciones  y
comentarios cf. Chichi (2013).
39 Leemos a Weiss siguiendo a Chichi (2013).
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funciones diferentes de ambos discursos, la falta de límites y libertad del poeta contra el

condicionamiento del orador respecto de lo que acepta su auditorio; otra, que diferencia el

discurso mimético del no mimético; y, por último, un cuarto que tiene en cuenta criterios de

verificabilidad o falsabilidad frente a un discurso que apela a las imágenes y emociones40.

No es el objetivo de esta tesis ahondar ni problematizar en los distintos enfoques acerca de

las relaciones de los tratados. Nos interesa hacer notar que, en definitiva, el hacer del orador

y  del  actor  y  la  representación  con  su  desempeño  oral  tienen  puntos  de  contacto  y

superposición. Como ya se explicó, en La Retórica encontramos argumentaciones referidas

al hacer actoral que, debido a la ausencia del desarrollo del tema en La Poética, son un rico

material de estudio al respecto si lo que interesan son las concepciones de Aristóteles. Es

por ello que un estudio sobre el teatro griego no puede prescindir de referencias al tratado.

A continuación se transcribirán los pasajes considerados relevantes  para la presente

investigación. Estarán divididos según el sistema significante al cual refieran41 para, luego,

analizarlos en profundidad.

40 Entre las cuatro posiciones se incluye la de Kennedy (2007), uno de los historiadores más influyentes en la
materia.
41 En algunos casos el mismo pasaje refiere a más de un sistema significante y, por eso, aparecerá repetido.

25



El estilo escrito y el estilo performativo según La Poética de Aristóteles
Tesis de Maestría en Estudios Clásicos (Cultura), Carolina Reznik, UBA, 2016

1.1 Pasajes relevantes42

a) La representación como instancia separada y diferente de la actividad del poeta

ηοὲ    κεὲλ    ν λ  ὖ  πηζθνπε λ  ἐ ῖ  ε  ἰ  ξα  ἄ  ρεη  ἔ  δε  ἤ   ἡ  ηξαγ δία  ῳ  ην ο  ῖ  ε δεζηλἴ

θαλ ο  ἱ ῶ  ἢ ν ,  ὔ  α ηό ὐ  ηε    θαζ  ᾽  α ηοὲ  ὑ  θξ λαη ῖ  θαιὲ    πξοὲο    ηαὲ    ζέαηξα,    ιινοἄ

ιόγνο.

Examinar si en sus aspectos formales la tragedia ya se ha desarrollado

suficientemente o no, y juzgar esto en sí mismo y en relación con las

representaciones teatrales, es materia de otra explicación. (Poét.

IV.1449a7-9)

λάγθε ἀ  ν λ ὖ  πάζεο   η ο ῆ  ηξαγ δίαο ῳ  κέξε   ε λαη ἶ  μ ἕ (…) ηα ηα ῦ  δ  ᾽  ζηιὲἐ

κ ζνο ῦ  θαιὲ   ζε ἤ  θαιὲ   ιέμηο   θαιὲ   δηάλνηα   θαιὲ   ςηο ὄ  θαιὲ   κεινπνηία.

Por tanto, son necesariamente seis los elementos constitutivos de toda

tragedia…Ellos son: la trama, los caracteres, la expresión lingüística, el

pensamiento, el espectáculo y la música. (Aristóteles, Poét. VI.1450a5-

10)

 ἡ  δεὲ    ςηο ὄ  ςπραγσγηθοὲλ   κέλ,   ηερλόηαηνλ ἀ  δεὲ    θαιὲ   θηζηα ἥ  ν θε νλ ἰ ῖ  η οῆ

πνηεηηθ ο∙  ῆ   ἡ  γαὲξ    η ο  ῆ  ηξαγ δίαο  ῳ  δύλακηο    θαιὲ    λεπ  ἄ  γ λνο  ἀ ῶ  θαιὲ

πνθξηη λ ὑ ῶ  ζηηλ, ἔ  ηη ἔ  δεὲ   θπξησηέξα   πεξιὲ   ηηὲ λ   πεξγαζίαλ ἀ  η λ ῶ  ςεσλὄ

ἡ ην  ῦ  ζθεπνπνην  ῦ  ηέρλε   η ο ῆ  η λ ῶ  πνηεη λ ῶ  ζηηλ.ἐ

42 Los pasajes que citamos en griego corresponden a las ediciones de La Poética y La Retórica provenientes 
de perseus.tufts.edu.
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El espectáculo, aunque ejerce un efecto emotivo, es lo más ajeno al arte

y menos propio de la poética, puesto que el efecto de la tragedia se da

aún  sin  certamen  y  sin  actores.  Además,  para  la  realización  de  los

espectáculos es más importante el arte del escenógrafo que el de los

poetas. (Aristóteles, Poét. VI.1450b17-22)

ζηηλ  ἔ  κεὲλ    ν λ  ὖ  ηοὲ    θνβεξοὲλ    θαιὲ    ιεεηλοὲλ  ἐ  θ  ἐ  η ο  ῆ  ςεσο  ὄ  γίγλεζζαη,

ζηηλ  ἔ  δεὲ θαιὲ    μ  ἐ  α η ο  ὐ ῆ  η ο  ῆ  ζπζηάζεσο    η λ  ῶ  πξαγκάησλ,    πεξ  ὅ  ζηιὲἐ

πξόηεξνλ    θαιὲ πνηεην  ῦ  κείλνλνο.  ἀ  δε  ῖ  γαὲξ    θαιὲ    λεπ  ἄ  ην  ῦ  ξ λ  ὁ ᾶ  ν ησὕ

ζπλεζηάλαη   ηοὲλ κ ζνλ ῦ  ζηε ὥ  ηοὲλ   θνύνληα ἀ  ηαὲ    πξάγκαηα   γηλόκελα   θαιὲ

θξίηηεηλ   θαιὲ ιεε λ ἐ ῖ  θ ἐ  η λ ῶ  ζπκβαηλόλησλ (…) ηοὲ    δεὲ    δηαὲ    η ο ῆ  ςεσοὄ

ην ηνῦ  παξαζθεπάδεηλ   ηερλόηεξνλ ἀ  θαιὲ   ρνξεγίαο   δεόκελόλ   ζηηλ.ἐ

…el  temor  y  la  conmiseración  pueden  surgir  del  espectáculo,  pero

también de la propia composición de las acciones, lo cual es preferible

y propio de un poeta mejor. Pues la  trama debe estar compuesta  en

forma  tal  que  el  que  escucha  el  desarrollo  de  las  acciones,  aún sin

verlas,  sienta  miedo  y  conmiseración  por  los  acontecimientos…

Lograrlo por medio del espectáculo es menos artístico, y necesita [sólo]

de los recursos del corego. (Aristóteles, Poét.

XIV.1453b1-10)

ηα ηα  ῦ  δηὲ    δηαηεξε λ,  ῖ  θαιὲ    πξοὲο    ηνύηνηο    ηαὲ    παξαὲ    ηαὲο    μ  ἐ  λάγθεοἀ

θνινπζνύζαο ἀ  α ζζήζεηο ἰ  η  ῇ  πνηεηηθῇ

Estas son las cosas que hay que tener presentes, y, aparte de ellas, las

relacionadas con los aspectos sensibles que necesariamente acompañan

al arte poética. (Aristóteles, Poét. XV.1454b15)
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El estilo escrito y el estilo performativo según La Poética de Aristóteles
Tesis de Maestría en Estudios Clásicos (Cultura), Carolina Reznik, UBA, 2016

ηη ἔ   ἡ  ηξαγ δία ῳ  θαιὲ   λεπ ἄ  θηλήζεσο   πνηε  ῖ  ηοὲ    α η ο, ὑ ῆ  ζπεξ ὥ   ἡ  πνπνηία:ἐ

δηαὲ    γαὲξ   ην  ῦ  λαγηλώζθεηλ ἀ  θαλεξαὲ    πνία ὁ  ηίο   ζηηλἐ

Además, la tragedia produce lo suyo también sin movimientos, como la

epopeya,  pues su cualidad se pone de manifiesto mediante la lectura.

(Aristóteles, Poét. XXVI.1462a10)

θαιὲ    ηη  ἔ  ν  ὐ  κηθξοὲλ    κέξνο    ηηὲ λ    κνπζηθήλ    [θαιὲ    ηαὲο    ςεηο],  ὄ  δη  ᾽  ο  ἧ  αἱ

δνλαιὲἡ  ζπλίζηαληαη    λαξγέζηαηα:  ἐ  ε ηα  ἶ  θαιὲ    ηοὲ    λαξγεὲο  ἐ  ρεη  ἔ  θαιὲ    λ  ἐ  ηῇ

λαγλώζεηἀ

…además, un componente que no carece de importancia: la música [y

los espectáculos], que hace que el placer sea más vívido. Aparte de eso,

posee  vividez  tanto  en  la  lectura  cuanto  en  la  representación.

(Aristóteles, Poét. XXVI.1462a14-17)

δε  ῖ  δεὲ    κηὲ    ιειεζέλαη   ηη ὅ  ιιε ἄ  θάζη  ἑ ῳ  γέλεη   ξκόηηεη ἁ  ιέμηο.   ν  ὐ  γαὲξ   ἡ

α ηηὲ  ὐ  γξαθηθηὲ    θαιὲ    γσληζηηθή,  ἀ  ν δεὲ  ὐ  δεκεγνξηθηὲ  θαιὲ    δηθαληθή.  (…)

ζηη ἔ  δεὲ   ιέμηο   γξαθηθηὲ    κεὲλ    ἡ  θξηβεζηάηε,ἀ

γσληζηηθηὲ  ἀ  δεὲ    ἡ  πνθξηηηθσηάηεὑ

Conviene  no  olvidar  que  a  cada  género  se  ajusta  una  expresión

diferente. No es lo mismo, en efecto, la expresión de la prosa escrita

que  la  de  los  debates,  ni  la  oratoria  política  que  la  judicial…La

expresión escrita es mucho más rigurosa, mientras que la propia de los

debates se acerca más a la representación teatral… (Aristóteles, Ret.

III.12.1413b2-10)
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α ηηνλ  ἴ  δ  ᾽  ηη  ὅ  λ  ἐ  η  ῷ  γ λη  ἀ ῶ  ξκόηηεη  ἁ  ηαὲ    πνθξηηηθά:  ὑ  δηοὲ    θαιὲ

θ ξεκέλεοἀ ῃ  η ο ῆ  πνθξίζεσο ὑ  ν  ὐ  πνην ληα ῦ  ηοὲ    α η λ ὑ ῶ  ξγνλ ἔ  θαίλεηαη

ε ήζε,  ὐ  ν νλ  ἷ  ηά    ηε ζύλδεηα  ἀ  θαιὲ    ηοὲ    πνιιάθηο ηοὲ    α ηοὲ  ὐ  ε πε λ  ἰ ῖ  λ  ἐ  ηῇ

γξαθηθ  ῇ  ξζ ο  ὀ ῶ  πνδνθηκάδεηαη,  ἀ  λ  ἐ  δεὲ    γσληζηηθἀ ῇ ν ,  ὔ  θαιὲ    νἱ

ήηνξεο ῥ  ρξ ληαη: ῶ  ζηη ἔ  γαὲξ   πνθξηηηθή.ὑ

La causa  de  esto  es  que,  en  los  debates,  son  ajustadas  las  maneras

propias  de  la  representación  teatral,  por  lo  que,  si  (los  discursos)

prescinden de esa representación, como no cumplen su tarea específica,

resultan lánguidos. Así, por ejemplo, la ausencia de conjunciones y el

repetir  muchas  veces  lo  mismo son cosas  que se rechazan con toda

rectitud en el estilo de la prosa escrita, pero no en el de los debates, y de

hecho  los  oradores  las  emplean,  puesto  que  vienen  bien  para  la

representación. (Aristóteles, Ret. III.12.1413b17-24)

b) Sobre la instancia de representación particularmente que, a su vez, puede 

subdividirse según al sistema significante que refiera:

Actor/ cuerpo/ voz

μ ἐ  λοὲο ἑ  ε ο ἰ  δύν   πξ ηνο ῶ  Α ζρύινο ἰ  γαγε ἤ  θαιὲ    ηαὲ    ην  ῦ  ρνξν  ῦ  ιάηησζεἠ

θαιὲ ηοὲλ    ιόγνλ    πξσηαγσληζηε λ  ῖ  παξεζθεύαζελ:    ηξε ο  ῖ  δεὲ    θαιὲ

ζθελνγξαθίαλ Σνθνθι ο.ῆ

Esquilo fue el primero en llevar el número de actores de uno a dos,

redujo  las  partes  del  coro  y  le  otorgó  al  diálogo  el  papel

principal.Sófocles [introdujo] tres actores y la escenografía…

(Aristóteles, Poét. IV.1449a6-19)
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δε  ῖ  δεὲ    ηνὺὲο    κύζνπο    ζπληζηάλαη    θαιὲ    η  ῇ  ιέμεη    ζπλαπεξγάδεζζαη    ηηὅ

κάιηζηα   πξοὲ    κκάησλ ὀ  ηηζέκελνλ:   ν ησ ὕ  γαὲξ   λ ἂ  λαξγέζηαηα ἐ  [ ] ὁ  ξ λὁ ῶ

ζπεξ  ὥ  παξ  ᾽  α ην ο  ὐ ῖ  γηγλόκελνο    ην ο  ῖ  πξαηηνκέλνηο    ε ξίζθνη  ὑ  ηοὲ

πξέπνλ θαιὲ    θηζηα  ἥ  λ  ἂ  ιαλζάλνη    [ηοὲ ]    ηαὲ    πελαληία.ὑ (…)  ζα  ὅ  δεὲ

δπλαηοὲλ   θαιὲ   ην οῖ  ζρήκαζηλ   ζπλαπεξγαδόκελνλ:   πηζαλώηαηνη   γαὲξ   ποὲἀ

η ο ῆ  α η ο ὐ ῆ  θύζεσο ν  ἱ  λ ἐ  ην ο ῖ  πάζεζίλ   ε ζηλἰ

Deben  componerse  las  tramas  y  completárselas  con  la  expresión

lingüística, colocando ante los ojos [las acciones] lo más que se pueda.

Pues,  de esa manera,  al  ver [las]  con la mayor  claridad,  como si  se

asistiera a las propias acciones, podrá descubrirse lo que es conveniente

y será más difícil que pasen inadvertidas las contradicciones… también

[deben]  completarse  [las  acciones]  con  los  gestos.  Pues  son  más

convincentes…los [poetas] que se hallan,  en cada caso, en el  estado

afectivo…(Aristóteles, Poét. XVII.1455a23-32)

ηαὲ    ζρήκαηα   η ο ῆ  ιέμεσο,    ἅ  ζηηλ ἐ  ε δέλαη ἰ  η ο ῆ  πνθξηηηθ ο ὑ ῆ  θαιὲ    ηνῦ

ηηὲ λ ηνηαύηελ   ρνληνο ἔ  ξρηηεθηνληθήλἀ

….los modos de expresión lingüística, cuyo conocimiento es propio del

arte actoral y del que tiene tal [arte] directiva. (Aristóteles,  Poét. XIX.

1456b10)

ζηηλ  ἔ  δεὲ    α ηε  ὕ  κεὲλ    λ  ἐ  η  ῇ  θσλ ,  ῇ  π ο  ῶ  α η  ὐ ῇ  δε  ῖ  ρξ ζζαη  ῆ  πξοὲο    θαζηνλἕ

πάζνο,   ν νλ ἷ  πόηε   κεγάι  ῃ  θαιὲ   πόηε   κηθξ  ᾷ  θαιὲ   κέζ , ῃ  θαιὲ   π ο ῶ  ην ο ῖ  ηόλνηο,

ν νλ ἷ  μεί  ὀ ᾳ  θαιὲ    βαξεί  ᾳ  θαιὲ    κέζ ,  ῃ  θαιὲ πζκν ο ῥ ῖ  ηίζη   πξοὲο    θαζηα.  ἕ  ηξία

γάξ   ζηηλ ἐ  πεξιὲ     ἃ  ζθνπν ζηλ: ῦ  ηα ηα ῦ  δ᾽ ζηιὲ  ἐ  κέγεζνο   ξκνλία ἁ  πζκόο.ῥ

ηαὲ    κεὲλ    ν λ  ὖ  ζια  ἆ  ζρεδοὲλ    θ  ἐ  η λ  ῶ  γώλσλἀ  ν ηνη  ὗ  ιακβάλνπζηλ,    θαιὲ

θαζάπεξ   θε  ἐ ῖ  κε δνλ ῖ  δύλαληαη   λ λ ῦ  η λ ῶ  πνηεη λῶ
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ν  ἱ  πνθξηηαί, ὑ  θαιὲ   θαηαὲ    ηνὺὲο   πνιηηηθνὺὲο   γ λαο, ἀ ῶ  δηαὲ    ηηὲ λ   κνρζεξίαλ

η λῶ  πνιηη λ.ῶ

La [representación oratoria] estriba en la voz: en cómo debe usarse para

cada pasión – o sea, cuándo fuerte y cuándo baja y mesurada - ; en

cómo [hay que servirse] de las entonaciones – es decir, agudas algunas

veces, graves y mesuradas otras - ; y en qué ritmos [conviene emplear]

para  cada  caso.  Pues  tres  son,  en  efecto,  las  cosas  que entran  en el

examen: el tono, la armonía y el ritmo. Así es, poco más o menos, cómo

los [oradores] ganan sus premios  en los certámenes,  e,  igual  que en

ésos, los actores consiguen ahora más que los poetas…(Aristóteles, Ret.

III.1.1403b27-33)

ο  γαὲξν θ  α ζζαλνκέλσλ  λκηὲ  α ηοὲο  πξνζζ ,  πνιιηὲ λ  θίλεζηλὡ ὐ ἰ ἂ ὐ ῇ

θηλν ληαη,  ν νλν  θα ινη  α ιεηαιὲ  θπιηόκελνη  λδίζθνλ  δέῦ ἷ ἱ ῦ ὐ ἂ ῃ

κηκε ζζαη, θαιὲ  ιθνληεο ηοὲλ θνξπθα νλ λ Σθύιιαλ α ι ζηλ.  κεὲλῖ ἕ ῖ ἂ ὐ ῶ ἡ

ν λ  ηξαγ δία  ηνηαύηε  ζηίλ,  ο  θαι ὲ  ν  πξόηεξνλ  ηνὺὲο  ζηέξνποὖ ῳ ἐ ὡ ἱ ὑ

α η λ  νλην  πνθξηηάο·  ο  ιίαλ  γαὲξ  πεξβάιινληα  πίζεθνλ  ὐ ῶ ᾤ ὑ ὡ ὑ ὁ

Μπλλίζθνο  ηοὲλ  Καιιηππίδελ  θάιεη,  ηνηαύηε  δεὲδόμα  θαιὲ  πεξιὲἐ

Πηλδάξνπ λ· ο δ' ν ηνη ρνπζη πξοὲο α ηνύο,  ιεηέρλε πξοὲο ηηὲ λἦ ὡ ὗ ἔ ὐ ἡ ὅ

πνπνηίαλ ρεη.  Τηὲλ  κεὲλ  ν λ  πξοὲο  ζεαηαὲο  πηεηθε ο θαζηλ ε λαηἐ ἔ ὖ ἐ ῖ ἶ

<ν > ν δεὲλ δένληαη η λ ζρεκάησλ,  ηηὲ λ δεὲηξαγηθηὲ λ πξοὲο θαύινπο·ἳ ὐ ῶ

(...) ε ηα ν δεὲ θίλεζηο παζα πνδνθηκαζηέα, ε πεξ κεδ' ξρεζηο, ιι'ἶ ὐ ἅ ἀ ἴ ὄ ἀ

 θαύισλ,  πεξ θαιὲ  Καιιηππίδ  πεηηκ ην θαιὲ  λ λ ιινηο ο ν θἡ ὅ ῃ ἐ ᾶ ῦ ἄ ὡ ὐ

ιεπζέξαο γπλα θαο κηκνπκέλσλ.ἐ ῖ

Pues en la suposición de que [los espectadores] no entienden si por su

parte no hacen agregados, [los actores] realizan muchos movimientos,

como los flautistas vulgares…la tragedia es como los antiguos actores

consideraban a  sus sucesores:  Minisco llamaba a Calípides  <mono>,

por entender que exageraba demasiado, y una opinión así acerca de
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Píndaro.  Y  como  éstos  están  relacionados  con  aquéllos,  así  está

relacionada la totalidad del arte trágico respecto de la epopeya.  Una,

según  se  dice,  está  dirigida  a  espectadores  nobles,  que  para  nada

necesitan gestos, mientras que el [arte] trágico se dirige a espectadores

vulgares…Además, no todo movimiento debe excluirse, salvo que deba

excluirse la danza, sino el de los [actores] vulgares, que es lo que se le

reprochaba a Calípides, y ahora a otros, por imitar, se aduce, a mujeres

no dignas. (Aristóteles, Poét. XXVI.1461b29-1462a10)

δ ινλ  ῆ  δεὲ    ηη  ὅ  θαιὲ    λ  ἐ  ην ο  ῖ  πξάγκαζηλ    ποὲ  ἀ  η λ  ῶ  α η λ  ὐ ῶ  δε λ  ἰ ῶ  δεῖ

ρξ ζζαηῆ  ηαλ  ὅ   ἢ  ιεεηλαὲ  ἐ   ἢ  δεηλαὲ     ἢ  κεγάια     ἢ  ε θόηα  ἰ  δέῃ

παξαζθεπάδεηλ:    πιηὲ λ ηνζν ηνλ  ῦ  δηαθέξεη,    ηη  ὅ  ηαὲ    κεὲλ    δε  ῖ  θαίλεζζαη

λεπ  ἄ  δηδαζθαιίαο,    ηαὲ    δεὲ    λἐ  η  ῷ  ιόγ  ῳ  ποὲ  ὑ  ην  ῦ  ιέγνληνο

παξαζθεπάδεζζαη    θαιὲ    παξαὲ    ηοὲλ    ιόγνλ γίγλεζζαη.    ηί    γαὲξ    λ  ἂ  ε ε  ἴ  ηνῦ

ιέγνληνο   ξγνλ, ἔ  ε  ἰ  θαίλνηην    ᾗ  δένη   θαιὲ   κηὲ  δηαὲ    ηοὲλ   ιόγνλ;

Pero es evidente  que también las  acciones  deben tratarse a partir  de

estas  distinciones,  cuando  hace  falta  presentarlas  como  dignas  de

conmiseración, como terribles, como grandes o como verosímiles. La

diferencia está sólo en que, en un caso, deben mostrarse [así] sin [el

complemento  de]  una  explicación,  y,  en  el  otro,  el  hablante  debe

lograrlos por medio del lenguaje, y deben surgir según su exposición.

Pues, ¿cuál sería la función del hablante si el pensamiento se hiciera

manifiesto, y no por medio de la exposición? (Aristóteles,  Poét. XIX.

1456b2- 8)

Escenografía

 ἡ  δεὲ    ςηο ὄ  ςπραγσγηθοὲλ   κέλ,   ηερλόηαηνλ ἀ  δεὲ    θαιὲ   θηζηα ἥ  ν θε νλ ἰ ῖ  η οῆ

πνηεηηθ ο: ῆ   ἡ  γαὲξ   η ο ῆ  ηξαγ δίαο ῳ  δύλακηο   θαιὲ   λεπ ἄ  γ λνο ἀ ῶ  θαιὲ
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πνθξηη λ ὑ ῶ  ζηηλ, ἔ  ηη ἔ  δεὲ   θπξησηέξα   πεξιὲ   ηηὲ λ   πεξγαζίαλ ἀ  η λ ῶ  ςεσλὄ

ἡ ην  ῦ  ζθεπνπνην  ῦ  ηέρλε   η ο ῆ  η λ ῶ  πνηεη λ ῶ  ζηηλ.ἐ

El espectáculo, aunque ejerce un efecto emotivo, es lo más ajeno al arte

y menos propio de la poética, puesto que el efecto de la tragedia se da

aún  sin  certamen  y  sin  actores.  Además,  para  la  realización  de  los

espectáculos es más importante el arte del escenógrafo que el de los

poetas. (Aristóteles, Poét. VI.1450b17-22)

ηξε ο ῖ  δεὲ   θαιὲ   ζθελνγξαθίαλ   Σνθνθι οῆ

Sófocles  [introdujo]  tres  actores  y la  escenografía… (Poét. IV.1449a

19)

Música

θαιὲ    ηη  ἔ  ν  ὐ  κηθξοὲλ    κέξνο    ηηὲ λ    κνπζηθήλ    [θαιὲ    ηαὲο    ςεηο],  ὄ  δη  ᾽  ο  ἧ  αἱ

δνλαιὲἡ  ζπλίζηαληαη   λαξγέζηαηαἐ

…y además, un componente que no carece de importancia: la música [y

los espectáculos], que hace que el placer sea más vívido. (Poét. XXVI.

1562a15)

c) Sobre el contexto de representación

ζηηλ ἔ  κεὲλ   ν λ ὖ  ηοὲ    θνβεξοὲλ   θαιὲ   ιεεηλοὲλ ἐ  θ ἐ  η ο ῆ  ςεσο ὄ  γίγλεζζαη,   ζηηλ ἔ  δεὲ

θαιὲ    μ  ἐ  α η ο  ὐ ῆ  η ο  ῆ  ζπζηάζεσο    η λ  ῶ  πξαγκάησλ,    πεξ  ὅ  ζηιὲ  ἐ  πξόηεξνλ    θαιὲ

πνηεην  ῦ  κείλνλνο.  ἀ  δε  ῖ  γαὲξ    θαιὲ    λεπ  ἄ  ην  ῦ  ξ λ  ὁ ᾶ  ν ησ  ὕ  ζπλεζηάλαη    ηοὲλ

κ ζνλ ῦ  ζηε ὥ  ηοὲλ   θνύνληα ἀ  ηαὲ    πξάγκαηα   γηλόκελα   θαιὲ   θξίηηεηλ   θαιὲ
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ιεε λ  ἐ ῖ  θ  ἐ  η λ  ῶ  ζπκβαηλόλησλ  (…)  ηοὲ    δεὲ    δηαὲ    η ο  ῆ  ςεσο  ὄ  ην ηνῦ

παξαζθεπάδεηλ   ηερλόηεξνλ ἀ  θαιὲ   ρνξεγίαο   δεόκελόλ   ζηηλ.ἐ

…el  temor  y  la  conmiseración  pueden  surgir  del  espectáculo,  pero

también de la propia composición de las acciones, lo cual es preferible

y propio de un poeta mejor. Pues la  trama debe estar compuesta  en

forma  tal  que  el  que  escucha  el  desarrollo  de  las  acciones,  aún sin

verlas,  sienta  miedo  y  conmiseración  por  los  acontecimientos…

Lograrlo por medio del espectáculo es menos artístico, y necesita [sólo]

de los recursos del corego. (Aristóteles, Poét.

XIV.1453b1-10)

ο  γαὲξν θ  α ζζαλνκέλσλ  λκηὲ  α ηοὲο  πξνζζ ,  πνιιηὲ λ  θίλεζηλὡ ὐ ἰ ἂ ὐ ῇ

θηλν ληαη,  ν νλν  θα ινη  α ιεηαιὲ  θπιηόκελνη  λδίζθνλ  δέῦ ἷ ἱ ῦ ὐ ἂ ῃ

κηκε ζζαη, θαιὲ  ιθνληεο ηοὲλ θνξπθα νλ λ Σθύιιαλ α ι ζηλ.  κεὲλῖ ἕ ῖ ἂ ὐ ῶ ἡ

ν λ  ηξαγ δία  ηνηαύηε  ζηίλ,  ο  θαι ὲ  ν  πξόηεξνλ  ηνὺὲο  ζηέξνποὖ ῳ ἐ ὡ ἱ ὑ

α η λ  νλην  πνθξηηάο·  ο  ιίαλ  γαὲξ  πεξβάιινληα  πίζεθνλ  ὐ ῶ ᾤ ὑ ὡ ὑ ὁ

Μπλλίζθνο  ηοὲλ  Καιιηππίδελ  θάιεη,  ηνηαύηε  δεὲδόμα  θαιὲ  πεξιὲἐ

Πηλδάξνπ λ· ο δ' ν ηνη ρνπζη πξοὲο α ηνύο,  ιεηέρλε πξοὲο ηηὲ λἦ ὡ ὗ ἔ ὐ ἡ ὅ

πνπνηίαλ ρεη.  Τηὲλ  κεὲλ  ν λ  πξοὲο  ζεαηαὲο  πηεηθε ο θαζηλ ε λαηἐ ἔ ὖ ἐ ῖ ἶ

<ν > ν δεὲλ δένληαη η λ ζρεκάησλ,  ηηὲ λ δεὲηξαγηθηὲ λ πξοὲο θαύινπο·ἳ ὐ ῶ

(...) ε ηα ν δεὲ θίλεζηο παζα πνδνθηκαζηέα, ε πεξ κεδ' ξρεζηο, ιι'ἶ ὐ ἅ ἀ ἴ ὄ ἀ

 θαύισλ,  πεξ θαιὲ  Καιιηππίδ  πεηηκ ην θαιὲ  λ λ ιινηο ο ν θἡ ὅ ῃ ἐ ᾶ ῦ ἄ ὡ ὐ

ιεπζέξαο γπλα θαο κηκνπκέλσλ.ἐ ῖ

Pues en la suposición de que [los espectadores] no entienden si por su

parte no hacen agregados, [los actores] realizan muchos movimientos,

como los flautistas vulgares…la tragedia es como los antiguos actores

consideraban a  sus sucesores:  Minisco llamaba a Calípides  <mono>,

por  entender  que  exageraba  demasiado,  y  una opinión así  acerca  de

Píndaro. Y como éstos están relacionados con aquéllos, así está
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relacionada la totalidad del arte trágico respecto de la epopeya.  Una,

según  se  dice,  está  dirigida  a  espectadores  nobles,  que  para  nada

necesitan gestos, mientras que el [arte] trágico se dirige a espectadores

vulgares…Además, no todo movimiento debe excluirse, salvo que deba

excluirse la danza, sino el de los [actores] vulgares, que es lo que se le

reprochaba a Calípides, y ahora a otros, por imitar, se aduce, a mujeres

no dignas. (Aristóteles, Poét. XXVI.1461b29-1462a10)

ζηηλ  ἔ  δεὲ    α ηε  ὕ  κεὲλ    λ  ἐ  η  ῇ  θσλ ,  ῇ  π ο  ῶ  α η  ὐ ῇ  δε  ῖ  ρξ ζζαη  ῆ  πξοὲο    θαζηνλἕ

πάζνο,   ν νλ ἷ  πόηε   κεγάι  ῃ  θαιὲ   πόηε   κηθξ  ᾷ  θαιὲ   κέζ , ῃ  θαιὲ   π ο ῶ  ην ο ῖ  ηόλνηο,

ν νλ ἷ  μεί  ὀ ᾳ  θαιὲ    βαξεί  ᾳ  θαιὲ    κέζ ,  ῃ  θαιὲ πζκν ο ῥ ῖ  ηίζη   πξοὲο    θαζηα.  ἕ  ηξία

γάξ   ζηηλ ἐ  πεξιὲ     ἃ  ζθνπν ζηλ: ῦ  ηα ηα ῦ  δ᾽ ζηιὲ  ἐ  κέγεζνο   ξκνλία ἁ  πζκόο.ῥ

ηαὲ    κεὲλ    ν λ  ὖ  ζια  ἆ  ζρεδοὲλ    θ  ἐ  η λ  ῶ  γώλσλἀ  ν ηνη  ὗ  ιακβάλνπζηλ,    θαιὲ

θαζάπεξ    θε  ἐ ῖ  κε δνλ  ῖ  δύλαληαη   λ λ  ῦ  η λ  ῶ  πνηεη λῶ  ν  ἱ  πνθξηηαί,  ὑ  θαιὲ

θαηαὲ    ηνὺὲο   πνιηηηθνὺὲο   γ λαο…ἀ ῶ

La [representación oratoria] estriba en la voz: en cómo debe usarse para

cada pasión – o sea, cuándo fuerte y cuándo baja y mesurada - ; en

cómo [hay que servirse] de las entonaciones – es decir, agudas algunas

veces, graves y mesuradas otras - ; y en qué ritmos [conviene emplear]

para  cada  caso.  Pues  tres  son,  en  efecto,  las  cosas  que entran  en el

examen: el tono, la armonía y el ritmo. Así es, poco más o menos, cómo

los [oradores] ganan sus premios  en los certámenes,  e,  igual  que en

ésos, los actores consiguen ahora más que los poetas…(Aristóteles, Ret.

III.1.1403b27-33)
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1.2 Implicancias de la distinción entre un estilo escrito y uno performativo

para el estudio del teatro griego

Como ya se refirió en la introducción de esta tesis, el problema por excelencia dentro del

estudio del teatro es en qué consiste su naturaleza, cuál es el elemento indispensable para

que haya teatro43. Las variadas y numerosas respuestas implican, por supuesto, una noción

particular, concebir el teatro de determinada manera y excluir los objetos que no se adecuen

a  ella.  Uno  de  los  objetivos  del  presente  análisis  es  indagar  cuál  es  la  concepción  al

respecto que tenía Aristóteles. Consideramos que la distinción entre un estilo escrito y otro

performativo está reconocida - y funciona de base- en la argumentación de La Poética. Es a

partir  de ello,  entonces,  que analizaremos en profundidad en el  próximo capítulo cómo

concibe  el  filósofo  la  representación.  Ahora  bien,  en  este  apartado  nos  interesa

concentrarnos en las implicancias de la distinción para el estudio del teatro griego.

La línea tradicional de los estudios clásicos niega especificidad a las actividades de la

antigüedad porque aún no se había desarrollado la noción de la disciplina como autónoma

propia de la modernidad44. Entonces, se piensa al mundo antiguo como un entramado de

actividades  embedded (enraizadas  en las prácticas sociales) (Dougherty y Kurke, 2003).

Esto no significa, para los estudios tradicionales, puntos de contacto o aspectos compartidos

―contaminados  entre  las  actividades  sino  falta  total  de  especificidad  y,  por  lo  tanto,‖

negación de su estudio particular. Este trabajo no adhiere a dicha concepción, pero eso no

significa que no considere los puntos de contacto de las actividades y sus particularidades

propias dentro de su contexto y coyuntura particular (conceptual, histórica, etc.) siempre y

cuando  no  inhiban  un  estudio  de  sus  especificidades  en  tanto  esferas  separadas.

Consideramos que diferenciar la instancia escrita de la performativa dentro del hacer teatral

avala  otra  hipótesis,  la  que  se  sostiene  en  este  trabajo,  acerca  de  hacer  valer  las

representaciones teatrales y concebirlas como tales. Es el punto de partida para un estudio

al respecto que tendrá entre sus tareas la indagación acerca de la dimensión conceptual. Es

43 Sobre la teatralidad: Féral (2003) y (2004).
44

Este problema no es propio del teatro sino de todas las disciplinas.
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decir, no se considera plausible identificar la noción de autonomía del teatro sino que, por

el contario, es necesario investigar y construir la(s) concepción(es) adecuadas.

Entonces,  para pensar las implicancias de dicha distinción para un estudio del teatro

griego, en primer lugar diremos que el hecho de que lo escrito no sea lo mismo que lo

performativo  implica,  en  primera  instancia,  el  reconocimiento  de  la  existencia  de  la

representación y su diferencia con la pieza trágica. Se la reconoce y no es lo mismo que la

actividad del poeta. A partir de ahí, se abren numerosas líneas de estudio: de sus elementos

constitutivos en sí mismos, acerca de la relación del espectáculo con el texto, de éste dentro

del espectáculo, sobre las concepciones de base, entre muchas otras. Es decir, implica la

apertura de una investigación acerca de la representación teatral desde un abordaje anclado

en los estudios teatrales que tenga en cuenta su especificidad. La presente investigación

emprende ese camino comenzando por las argumentaciones de Aristóteles.
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Capítulo 2

2. Análisis de pasajes a partir de los estudios teatrales

2.1 El arte del poeta

De  los  seis  elementos  constitutivos  de  la  tragedia,  el  arte  del  poeta  comprende  la

composición de la trama, los caracteres, la expresión lingüística y el pensamiento porque

―El espectáculo, aunque ejerce un efecto emotivo, es lo más ajeno al arte y menos propio

de la poética…  (VI.1450b17-22) y corresponde al hacer del escenógrafo.‖ 45Ahora bien, la

cuestión no es tan sencilla ya que algunos de dichos elementos corresponden, también - o se

superponen-  con  el  arte  del  actor.  A continuación  se  indagará  en  qué  consiste,  para

Aristóteles,  el  hacer  del  poeta  en  sí  mismo,  correspondiente  al  estilo  escrito.  Luego

señalaremos algunas cuestiones problemáticas o, mejor dicho, propias de su especificidad

genérica como discurso teatral.

El arte poético –igual que la retórica- pertenece al ámbito de la ηέρλε y, como tal, no

posee una valoración o un carácter ético en sí mismo. Es una herramienta que, según el uso

que se le dé, puede aportar al auditorio cierto conocimiento al cual no puede acceder de otra

manera.  Es  importante  tener  en  cuenta  esto  para,  al  leer  La Poética,  comprender  que

Aristóteles está pensando en la correcta composición con miras a la finalidad que para él

tiene  el  discurso  poético.  Él  concibe  la  existencia  del  mal  poeta,  su  texto  no  es

exclusivamente normativo sino que establece una poética útil para el auditorio. Según el

filósofo, el arte poético no tiene una relación unívoca con la verdad y es una actividad que

produce un discurso que se presenta como tal frente al auditorio ya que ―La repercusión

emotiva  de la  poesía  es,  para él,  indisociable  del  acto  de comprensión de la  estructura

narrativa…  (Sinnott, 2009: XVI). Ahora bien, más allá de poseer características comunes‖

a las ηέρλαη tiene otras propias de su especificidad en tanto discurso poético.

45 El sexto elemento es la música, y casi nada se dice al respecto en La Poética.
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El hacer del poeta produce un discurso con miras a ser representado. Esta característica

se denomina  virtualidad escénica y consiste en la escenificación implícita  que posee el

texto, su potencialidad para ser puesto en escena, y se manifiesta de numerosas maneras.

Desarrollaremos esta cuestión un poco más adelante pero, por el momento,  nos interesa

remarcar  que el  poeta compone o elabora su discurso para ser puesto en escena y esta

característica le es propia y distintiva en tanto discurso poético. Si bien hay varios tipos de

discurso que poseen una instancia  de  representación  posterior,  el  poético  mantiene  una

relación  y  características  particulares  al  respecto.  Resulta  interesante  recalcar  dos

cuestiones:  por  un  lado,  el  carácter  de  finalidad  del  discurso  poético  respecto  de  su

posterior  representación  y,  por  otro,  lo  problemático  –o  más  bien  borroso-  de  una

caracterización  tajante  de  él  como  perteneciente  únicamente  al  estilo  escrito.  Antes  de

analizar  en  profundidad  estas  dos  afirmaciones,  describiremos  en  qué  consiste  para

Aristóteles el trabajo del poeta.

Antes  de continuar  es  necesario  realizar  algunas  consideraciones  acerca  de la  esfera

textual. En sí mismo el término es problemático dentro del período de transición en el que

vive Aristóteles. Enos subraya que el proceso de introducción y desarrollo de la escritura no

es lineal ni implica el destierro o desaparición de la oralidad. Es decir que consiste en una

compleja relación entre la lectura, la escritura y la comunicación oral, vinculo en el que la

escritura eventualmente se integra y pasa a formar parte de lo oral (2012:4)46.  El autor

prefiere  denominarla  cultura  oral  y  literaria  justamente  para  no  perder  de  vista  la

interacción particular entre ambas instancias, relación que, además, fue mutando según los

periodos. Respecto de la época en la que vive el filósofo, Enos remarca que la escritura

funciona al servicio de lo oral (2012:21) y como ejemplo menciona el trabajo del logógrafo.

Para los  festivales  cívico-religiosos,  en los  que se representaban las piezas  teatrales,  la

suposición es que la escritura se utilizaba para ayudar a preparar y fijar las representaciones

(2012: 24). Es sumamente interesante para el presente estudio el hecho de que la escritura

sea puesta al servicio de la representación porque, como afirmamos en una de las hipótesis

de esta tesis47, implica que la pieza trágica (la instancia textual o el trabajo del poeta) tiene

46 ―It  is  important  to  stress  the complex, endemic relationship that  existed among reading,  writing and
speaking in ancient Greece… Writing instruction was (eventually) integrated with, and became a part of, oral‖
(2012: 4).
47 Se trata de la hipótesis nro. 4.
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como finalidad el ser representado, no es un fin en sí mismo sino que está atravesada por la

posterior performatividad. Pero, al mismo tiempo, la escritura se va convirtiendo en parte

del  proceso  creativo  (2012:  29).  Ahondaremos  un  poco  más  adelante  en  la  finalidad

performativa de la obra poética. Continuemos, ahora, con la descripción del trabajo del

poeta.

El discurso poético es, genéricamente, imitación mediante el ritmo, el lenguaje y la

armonía. Lo que lo diferencia de otras artes es la forma en que se utilizan dichos medios:

ε ζιὲδέηηλεο  α  π ζηρξ ληαη  ην οε ξεκέλνηο,  ιέγσ  δεὲ  ν νλ πζκἰ ἳ ᾶ ῶ ῖ ἰ ἷ ῥ ῷ
θαιὲ  κέιεη θαιὲ  κέηξ , ζπεξ  ηεη λδηζπξακβηθ λ πνίεζηο θαι ὲ  ῳ ὥ ἥ ῶ ῶ ἡ
η λλόκσλ θαιὲ  ηεηξαγ δία θαιὲ  θσκ δία· δηαθέξνπζη δεὲ  ηη αῶ ἥ ῳ ἡ ῳ ὅ ἱ
κεὲλ κα π ζηλ α  δεὲ θαηαὲκέξνο.ἅ ᾶ ἱ

Hay algunas [artes] que utilizan todos los [medios] mencionados, esto
es, por ejemplo, el ritmo, la melodía y el verso, como la poesía de los
ditirambos  y  la  de  los  nomos,  y  la  tragedia  y  comedia,  pero  se
diferencian porque las unas los utilizan a todos al mismo tiempo y las
otras por separado. (Aristóteles, Poét. I.1447b23-28)

La utilización y combinación de estos medios es lo que diferencia, en términos formales,

el discurso poético de otras imitaciones. Respecto de lo temático, la poética imita a los que

actúan: en el caso de la tragedia, a hombres mejores mientras que la comedia es imitación

de hombres peores. Además, la tragedia está más cerca de lo universal y es más filosófica

que la historia ya que refiere los hechos como deberían ser y no como ocurrieron realmente:

ν  ὐ  ηοὲ    ηαὲ    γελόκελα   ιέγεηλ,   ην ην ῦ  πνηεην  ῦ  ξγνλ ἔ  ζηίλ, ἐ  ιι  ἀ ᾽  ν αἷ
λἂ  γέλνηην   θαιὲ   ηαὲ    δπλαηαὲ    θαηαὲ    ηοὲ    ε θοὲο ἰ   ἢ  ηοὲ    λαγθα νλ.ἀ ῖ

…la función específica del poeta no es decir las cosas que ocurrieron,
sino decir  las cosas como podrían ocurrir, esto es, las cosas posibles
según verosimilitud y necesidad. (Aristóteles, Poét. IX.1451a36-b1)

Ahora bien, el discurso poético es imitación de una acción y ella debe ser completa y

unitaria, es decir, debe poseer principio, medio y fin:
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ξρηὲ  ἀ  δέ    ζηηλ  ἐ   ὃ  α ηοὲ  ὐ  κεὲλ    κηὲ    μ  ἐ  λάγθεο  ἀ  κεη  ᾽  ιιν  ἄ  ζηίλ,  ἐ  κεη᾽
θε λν ἐ ῖ  δ᾽ ηεξνλ ἕ  πέθπθελ   ε λαη ἶ   ἢ  γίλεζζαη:   ηειεπηηὲ    δεὲ    ην λαληίνλ ὐ  ὃ

α ηοὲ  ὐ  κεὲλ κεη  ᾽  ιιν  ἄ  πέθπθελ    ε λαη  ἶ   ἢ  μ  ἐ  λάγθεο  ἀ   ἢ  ο  ὡ  πιὲ  ἐ  ηοὲ    πνιύ,
κεηαὲ    δεὲ    ην ηνῦ  ιιν  ἄ  ν δέλ:  ὐ  κέζνλ    δεὲ     ὃ  θαιὲ    α ηοὲ  ὐ  κεη  ᾽  ιιν  ἄ  θαιὲ    κεη᾽

θε λν ἐ ῖ  ηεξνλ.ἕ

Principio es lo que, de por sí, no se da por necesidad después de otra
cosa, aunque después de ello se da o se produce otra cosa; fin, por el
contrario, es lo que, de por sí, se da naturalmente después de otra cosa-o
por necesidad o como ocurre en la mayoría de los casos-, en tanto que
después de ello no se produce ninguna otra cosa. Medio es lo que, de
por sí, [se da] después de una cosa, y después de lo cual [se da] otra
cosa. (Aristóteles, Poét. VII.1450b28-36)

Pero la medida no debe ser azarosa sino que su extensión debe ser fácilmente abarcable

con  la memoria. Sin  embargo el principal límite  en  la extensión  corresponde a la

preocupación por la claridad de la trama:

λ  ἐ  ζ  ὅ ῳ  κεγέζεη    θαηαὲ    ηοὲ    ε θοὲο  ἰ   ἢ  ηοὲ    λαγθα νλἀ ῖ
θεμ οἐ ῆ  γηγλνκέλσλ    ζπκβαίλεη    ε ο  ἰ  ε ηπρίαλ  ὐ  θἐ

δπζηπρίαο     ἢ  μἐ  ε ηπρίαο  ὐ  ε ο  ἰ  δπζηπρίαλ
κεηαβάιιεηλ, , θαλοὲο ξνο ζηιὲλ ην  κεγέζνπο.ἱ ὅ ἐ ῦ

…es límite suficiente de la medida el de aquella en
que,  sucediéndose  [los  hechos]  según  la
verosimilitud  o  la  necesidad,  se  produce  la
transformación  de  la  desdicha  a  la  dicha  o  de  la
dicha a la desdicha. (Aristóteles, Poét. VII.1451a15)

Estos dos pasajes son un claro ejemplo de la preocupación de Aristóteles por el correcto

orden  y  composición  de  la  trama.  Dupont-Roc  y  Lallot  resumen  las  dos  exigencias

fundamentales de la tragedia: la sucesión de eventos encadenados según la necesidad y la

verosimilitud y el cambio de la dicha a la desdicha o viceversa. El último punto, según los

autores,  ofrece  una  definición  estructural  muy  precisa  de  la  tragedia  y  que  no  tiene

equivalente en la épica. Un poco más adelante, el filósofo desarrollará las clases de cambio

de fortuna pero ellas dependen del efecto emocional buscado por la tragedia (1980: 215-

216).

Entonces, el buen poeta debe elaborar un discurso completo, claro y unitario y esto se

logra si sus partes constitutivas mantienen determinada relación:
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πειὲ ἐ  δεὲ   ν  ὐ  κόλνλ   ηειείαο   ζηιὲ ἐ  πξάμεσο    ἡ  κίκεζηο   ιιαὲἀ
θαιὲ   θνβεξ λ ῶ  θαιὲ   ιεεηλ λ, ἐ ῶ  ηα ηα ῦ  δεὲ   γίλεηαη   θαιὲ 
κάιηζηα   [θαιὲ   κ ιινλ] ᾶ  ηαλ ὅ  γέλεηαη   παξαὲ    ηηὲ λ   δόμαλ 
δη  ᾽  ιιεια: ἄ  ηοὲ    γαὲξ   ζαπ   καζηοὲλ   ν ησο ὕ  μεη ἕ  κ ιινλ ᾶ  ἢ 
ε  ἰ  ποὲ  ἀ  ην  ῦ  α ηνκάηνπ ὐ  θαιὲ   η ο ῆ  ηύρεο

Puesto que la imitación lo es no sólo de una acción
completa  sino  también  de  hechos  que  provoquen
temor  y  conmiseración,  y  esas  cosas  se  dan
principalmente y más cuando ocurren en contra de
lo que se espera, [aunque] los unos a causa de los
otros,  pues  en  ese  caso  tendrán  el  carácter  de
sorprendentes  más  que  si  se  produjeran  por
casualidad o azar… (Aristóteles,  Poét. IX.1452a1-
5)

ε ζιὲ  ἰ  δεὲ    η λ ῶ  κύζσλ   ν  ἱ  κεὲλ   πιν  ἁ ῖ  ν  ἱ  δεὲ    πεπιεγκέλνη:
θαιὲ    γαὲξ    α  ἱ  πξάμεηο    λ  ὧ  κηκήζεηο    ν  ἱ  κ ζνί  ῦ  ε ζηλἰ

πάξρνπζηλ ὑ  ε ζὺὲο ὐ  ν ζαη ὖ  ηνηα ηαη. ῦ  ιέγσ   δεὲ   πι λἁ ῆ
κεὲλ    πξ μηλ  ᾶ  ο  ἧ  γηλνκέλεο    ζπεξ  ὥ  ξηζηαηὥ
ζπλερν οῦ  θαιὲ    κη ο  ᾶ  λεπ  ἄ  πεξηπεηείαο    ἢ

λαγλσξηζκν  ἀ ῦ  ἡ κεηάβαζηο    γίλεηαη,    πεπιεγκέλελ
δεὲ    μ  ἐ  ο  ἧ  κεηαὲ  λαγλσξηζκν  ἀ ῦ   ἢ  πεξηπεηείαο    ἢ

κθν λ ἀ ῖ   ἡ  κεηάβαζίο ζηηλ. ἐ ηα ηα δεὲ δε  γίλεζζαηῦ ῖ
μ α η ο η ο ζπζηάζεσο ην  κύζνπ, ζηε θη λἐ ὐ ῆ ῆ ῦ ὥ ἐ ῶ

πξνγεγελεκέλσλ ζπκβαίλεηλ  μ λάγθεο  θαηαὲἢ ἐ ἀ ἢ
ηοὲ  ε θοὲο γίγλεζζαη ηα ηα· δηαθέξεη γαὲξ πνιὺὲ  ηοὲἰ ῦ
γίγλεζζαη ηάδεδηαὲηάδε  κεηαὲηάδε.ἢ

Llamo  ´simple´  a  la  acción  que  se  desarrolla
continua y unitaria…y en la que el paso se produce
sin peripecia o reconocimiento; y llamo ´compleja´
a  aquella  en  la  que  el  paso  se  da  con
reconocimiento, con peripecia o con ambas cosas a
la vez. Pero éstas deben resultar de la composición
misma de la trama, de modo tal que ocurran, según
necesidad o verosimilitud…hay una gran diferencia
entre el que los hechos se produzcan unos a causa
de  otros  y  el  que  se  produzcan  unos  después  de
otros. (Aristóteles, Poét. X.1452a12-18)

De todas formas, vale aclarar que el estagirita concibe la posibilidad de una trama

episódica en donde las relaciones entre los hechos no sean evidentes:

42

http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e)stin&la=greek&can=e)stin0&prior=meta/basi/s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=meta%2Fbasi%2Fs&la=greek&can=meta%2Fbasi%2Fs0&prior=h(
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=h(&la=greek&can=h(2&prior=a)mfoi=n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a)mfoi%3Dn&la=greek&can=a)mfoi%3Dn0&prior=h)%5C
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=h)%5C&la=greek&can=h)%5C3&prior=peripetei/as
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=peripetei%2Fas&la=greek&can=peripetei%2Fas1&prior=h)%5C
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=h)%5C&la=greek&can=h)%5C2&prior=a)nagnwrismou=
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a)nagnwrismou%3D&la=greek&can=a)nagnwrismou%3D1&prior=meta%5C
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=meta%5C&la=greek&can=meta%5C0&prior=h(=s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=h(%3Ds&la=greek&can=h(%3Ds1&prior=e)c
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e)c&la=greek&can=e)c0&prior=de%5C
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=de%5C&la=greek&can=de%5C5&prior=peplegme/nhn
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=peplegme%2Fnhn&la=greek&can=peplegme%2Fnhn0&prior=gi/netai
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=gi%2Fnetai&la=greek&can=gi%2Fnetai1&prior=meta/basis
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=meta%2Fbasis&la=greek&can=meta%2Fbasis0&prior=h(
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=h(&la=greek&can=h(1&prior=a)nagnwrismou=
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a)nagnwrismou%3D&la=greek&can=a)nagnwrismou%3D0&prior=h)%5C
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=h)%5C&la=greek&can=h)%5C1&prior=peripetei/as
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=peripetei%2Fas&la=greek&can=peripetei%2Fas0&prior=a)/neu
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a)%2Fneu&la=greek&can=a)%2Fneu0&prior=mia=s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=mia%3Ds&la=greek&can=mia%3Ds0&prior=kai%5C
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=kai%5C&la=greek&can=kai%5C6&prior=sunexou=s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=sunexou%3Ds&la=greek&can=sunexou%3Ds0&prior=w(/ristai
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=w(%2Fristai&la=greek&can=w(%2Fristai0&prior=w(/sper
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=w(%2Fsper&la=greek&can=w(%2Fsper1&prior=ginome/nhs
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ginome%2Fnhs&la=greek&can=ginome%2Fnhs0&prior=%5D
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=h(%3Ds&la=greek&can=h(%3Ds0&prior=pra=cin
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=pra%3Dcin&la=greek&can=pra%3Dcin0&prior=me%5Cn
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=me%5Cn&la=greek&can=me%5Cn1&prior=a(plh=n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a(plh%3Dn&la=greek&can=a(plh%3Dn0&prior=de%5C
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=de%5C&la=greek&can=de%5C4&prior=le/gw
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=le%2Fgw&la=greek&can=le%2Fgw0&prior=toiau=tai
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=toiau%3Dtai&la=greek&can=toiau%3Dtai0&prior=ou)=sai
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ou)%3Dsai&la=greek&can=ou)%3Dsai0&prior=eu)qu%5Cs
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=eu)qu%5Cs&la=greek&can=eu)qu%5Cs0&prior=u(pa/rxousin
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=u(pa%2Frxousin&la=greek&can=u(pa%2Frxousin0&prior=ei)sin
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ei)sin&la=greek&can=ei)sin0&prior=mu=qoi/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=mu%3Dqoi%2F&la=greek&can=mu%3Dqoi%2F0&prior=oi(
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=oi(&la=greek&can=oi(2&prior=mimh/seis
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=mimh%2Fseis&la=greek&can=mimh%2Fseis0&prior=w(=n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=w(%3Dn&la=greek&can=w(%3Dn0&prior=pra/ceis
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=pra%2Fceis&la=greek&can=pra%2Fceis0&prior=ai(
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ai(&la=greek&can=ai(0&prior=ga%5Cr
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ga%5Cr&la=greek&can=ga%5Cr2&prior=kai%5C
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=kai%5C&la=greek&can=kai%5C5&prior=peplegme/noi
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=peplegme%2Fnoi&la=greek&can=peplegme%2Fnoi0&prior=de%5C
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=de%5C&la=greek&can=de%5C3&prior=oi(
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=oi(&la=greek&can=oi(1&prior=a(ploi=
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a(ploi%3D&la=greek&can=a(ploi%3D0&prior=me%5Cn
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=me%5Cn&la=greek&can=me%5Cn0&prior=oi(
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=oi(&la=greek&can=oi(0&prior=mu/qwn
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=mu%2Fqwn&la=greek&can=mu%2Fqwn0&prior=tw=n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=tw%3Dn&la=greek&can=tw%3Dn1&prior=de%5C
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=de%5C&la=greek&can=de%5C2&prior=ei)si%5C
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ei)si%5C&la=greek&can=ei)si%5C0&prior=mu/qous
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=tu%2Fxhs&la=greek&can=tu%2Fxhs0&prior=th=s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=th%3Ds&la=greek&can=th%3Ds0&prior=kai%5C
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=kai%5C&la=greek&can=kai%5C3&prior=au)toma/tou
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=au)toma%2Ftou&la=greek&can=au)toma%2Ftou0&prior=tou=
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=tou%3D&la=greek&can=tou%3D0&prior=a)po%5C
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a)po%5C&la=greek&can=a)po%5C0&prior=ei)
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ei)&la=greek&can=ei)0&prior=h)%5C
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=h)%5C&la=greek&can=h)%5C0&prior=ma=llon
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ma%3Dllon&la=greek&can=ma%3Dllon0&prior=e(/cei
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e(%2Fcei&la=greek&can=e(%2Fcei0&prior=ou(/tws
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ou(%2Ftws&la=greek&can=ou(%2Ftws0&prior=masto%5Cn
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=masto%5Cn&la=greek&can=masto%5Cn0&prior=%5D
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=qau&la=greek&can=qau0&prior=ga%5Cr
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ga%5Cr&la=greek&can=ga%5Cr0&prior=to%5C
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=to%5C&la=greek&can=to%5C0&prior=a)/llhla
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a)%2Fllhla&la=greek&can=a)%2Fllhla0&prior=di'
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=di'&la=greek&can=di'0&prior=do/can
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=do%2Fcan&la=greek&can=do%2Fcan0&prior=th%5Cn
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=th%5Cn&la=greek&can=th%5Cn0&prior=para%5C
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=para%5C&la=greek&can=para%5C0&prior=ge/nhtai
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ge%2Fnhtai&la=greek&can=ge%2Fnhtai0&prior=o(/tan
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=o(%2Ftan&la=greek&can=o(%2Ftan0&prior=ma=llon%5D
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ma%3Dllon%5D&la=greek&can=ma%3Dllon%5D0&prior=%5Bkai%5C
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=%5Bkai%5C&la=greek&can=%5Bkai%5C0&prior=ma/lista
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ma%2Flista&la=greek&can=ma%2Flista0&prior=kai%5C
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=kai%5C&la=greek&can=kai%5C2&prior=gi/netai
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=gi%2Fnetai&la=greek&can=gi%2Fnetai0&prior=de%5C
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=de%5C&la=greek&can=de%5C1&prior=tau=ta
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=tau%3Dta&la=greek&can=tau%3Dta0&prior=e)leeinw=n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e)leeinw%3Dn&la=greek&can=e)leeinw%3Dn0&prior=kai%5C
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=kai%5C&la=greek&can=kai%5C1&prior=foberw=n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=foberw%3Dn&la=greek&can=foberw%3Dn0&prior=kai%5C
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=kai%5C&la=greek&can=kai%5C0&prior=a)lla%5C
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a)lla%5C&la=greek&can=a)lla%5C0&prior=mi/mhsis
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=mi%2Fmhsis&la=greek&can=mi%2Fmhsis0&prior=h(
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=h(&la=greek&can=h(0&prior=pra/cews
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=pra%2Fcews&la=greek&can=pra%2Fcews0&prior=e)sti%5C
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e)sti%5C&la=greek&can=e)sti%5C0&prior=telei/as
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=telei%2Fas&la=greek&can=telei%2Fas0&prior=mo/non
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=mo%2Fnon&la=greek&can=mo%2Fnon0&prior=%5D
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ou)&la=greek&can=ou)0&prior=de%5C
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=de%5C&la=greek&can=de%5C0&prior=e)pei%5C
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e)pei%5C&la=greek&can=e)pei%5C0&prior=%5D


El estilo escrito y el estilo performativo según La Poética de Aristóteles
Tesis de Maestría en Estudios Clásicos (Cultura), Carolina Reznik, UBA, 2016

ιέγσ    δ  ᾽  πεηζνδηώδε  ἐ  κ ζνλ  ῦ  λ  ἐ   ᾧ  ηαὲ    πεηζόδηαἐ
κεη᾽ ιιεια ἄ  ν η  ὔ ᾽  ε θοὲο ἰ  ν η  ὔ ᾽  λάγθε ἀ  ε λαη.ἶ

Llamo  ´trama  episódica´  aquella  en  la  cual  la
sucesión  de  los  episodios  no  se  ajusta  ni  a  la
verosimilitud ni a la necesidad. (Aristóteles,  Poét.
IX.1451b33-35)

La  preocupación  por  la  correcta  ordenación  de  la  trama  responde  al  efecto  que  el

filósofo busca en la tragedia. El discurso poético correctamente elaborado produce en el

auditorio  la  purificación  de  los  afectos.  La  justificación  de  ello  radica,  a  los  ojos  de

Aristóteles, en el hecho de que el imitar es connatural al hombre y, por eso mismo, no solo

todos hallan agrado en las imitaciones sino que al contemplarlas aprenden, se adquiere 

como ya se dijo la comprensión prerreflexiva del universal48.

Resta referir las otras partes del discurso poético: los caracteres y el pensamiento:

ζηηλ ἔ  δεὲ   η ο ῆ  κεὲλ   πξάμεσο    ὁ  κ ζνο ῦ   ἡ  κίκεζηο,   ιέγσ 
γαὲξ   κ ζνλ ῦ  ην ηνλ ῦ  ηηὲ λ   ζύλζεζηλ   η λ ῶ  πξαγκάησλ, 
ηαὲ    δεὲ   ζε, ἤ  θαζ  ᾽   ὃ  πνηνύο   ηηλαο   ε λαί ἶ  θακελ   ηνὺὲ ο 
πξάηηνληαο,   δηάλνηαλ   δέ,   λ ἐ  ζνηο ὅ  ιέγνληεο 

πνδεηθλύαζίλ ἀ  ηη    ἢ  θαιὲ   πνθαίλνληαη ἀ  γλώκελ

…es la trama la que constituye la imitación de la
acción. Pues llamo ´trama´…a la composición de
los actos, mientras que llamo carácter a lo que nos
permite  decir  que  los  que  actúan  poseen
determinada cualidad; y pensamiento todo aquello
mediante  lo  cual  los  personajes,  al  hablar
demuestran alguna cosa o formulan una afirmación
general. (Aristóteles, Poét. VI.1450a 2-9)

ηξίηνλ    δεὲ     ἡ  δηάλνηα:    ην ην  ῦ  δέ    ζηηλ  ἐ  ηοὲ    ιέγεηλ
δύλαζζαη   ηαὲ    λόληα ἐ  θαιὲ   ηαὲ    ξκόηηνληα, ἁ  πεξ ὅ  πιὲἐ
η λ  ῶ  ιόγσλ    η ο  ῆ  πνιηηηθ ο  ῆ  θαιὲ    εηνξηθ ο  ῥ ῆ  ξγνλἔ

ζηίλ:  ἐ  ν  ἱ  κεὲλ    γαὲξ    ξρα νη  ἀ ῖ  πνιηηηθ ο  ῶ  πνίνπλἐ
ιέγνληαο,   ν  ἱ  δεὲ   λ λ ῦ  εηνξηθ οῥ ῶ

En tercer lugar está el pensamiento. Consiste en la
capacidad de decir lo que es inherente y apropiado,

48 Cf. p. 40 de esta tesis.
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lo  cual,  en  el  caso  de  los  discursos,  es  función
propia de la política y de la retórica. De hecho, los
poetas  antiguos  hacían  que  [sus  personajes]
hablaran a la manera de los políticos, en tanto que
los actuales [los hacen hablar] a la manera de los
oradores. (Aristóteles, Poét. VI.1450b 4-9)

Dupont-Roc y Lallot hacen notar que no hay que perder de vista que, aquí, los caracteres

y el pensamiento son concebidos como conceptos del orden poético y no del ético, es decir

como construcciones ficcionales (1980: 198-199). Es interesante que los autores, a lo largo

de todo su análisis del tratado, no dejan de notar que las nociones que también encontramos

en otras obras del filósofo, deben ser entendidas en los términos particulares de acuerdo con

la  especificidad  genérica  del  objeto  del  tratado.  Más  adelante  ahondaremos  en  las

caracterizaciones de ambas nociones.

Ahora bien, de todos modos no hay que dejar de notar que en La Poética encontramos

nociones que se relacionan, o están desarrolladas también, principalmente en La Retórica.

Si bien los vínculos entre ambos tipos de discursos sobrevuelan ambas obras, este es uno de

los pocos ejemplos en donde el estagirita explicita un lazo entre ellos.

Las relaciones que mantiene el discurso poético pueden dividirse en dos: las relaciones

internas  al  mismo  y  otras  que  podemos  calificar,  aunque  sea  provisoriamente,  como

externas  a  él.  Ambos  tipos  de  relación  responden  a  unos  principios  comunes  -  la

verosimilitud y la necesidad- y poseen cierta base empírica. En La Poética, Aristóteles, al

priorizar la trama por sobre todos los elementos, casi no refiere a una conexión entre ella y

una realidad externa y comprobable, sino que enfatiza en sus relaciones internas y en la

importancia de que el auditorio pueda establecer dichos vínculos con el material  que le

provee el discurso mismo. En un trabajo anterior estudiamos y caracterizamos la relación

del discurso poético con la realidad externa (Reznik, 2012 y 2012a). Concluimos que, a

diferencia del verosímil retórico que se apoya en una regularidad en el mundo comprobable

para el auditorio, en el poético se concreta en la estructura del discurso mismo. Su relación

con una realidad verificable, si bien no ausente, pasa a un segundo plano y refiere a un

pasado mítico (considerado como pasado real en el imaginario de la época). Pero, al ser una

realidad ajena al auditorio, es necesario que aparezcan explicitadas las relaciones entre sus

elementos.
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Resulta  interesante,  ahora,  concentrarnos  brevemente  en  los  capítulos  referidos

específicamente a la ιέμηο, que tradicionalmente se traduce como ―expresión lingüística :‖

XX, XXI y XXII. Cada uno de ellos aborda distintas cuestiones: el XX analiza la ιέμηο en

general, en el XXI se clasifican los nombres desde el punto de vista gramatical y estilístico

y en el capítulo XXII se da cuenta del criterio que debe regir la elección de los nombres

para  la  composición  de  un  texto  trágico.  Éste  último  es  normativo  porque  presenta  la

doctrina aristotélica del estilo (Halliwell, 1987: 157-164). Los dos anteriores, por su parte,

preparan  la  exposición  de  dicha  doctrina  y  es  por  eso  que  se  los  califica  como  más

descriptivos.  Muchos  estudiosos  llamaron  la  atención  respecto  de  la  diferencia  en  la

extensión y el detalle del tratamiento que hay en la obra sobre la ιέμηο, que suele contrastar

con los demás elementos. Tal es el desconcierto que ello provocó, que muchos especialistas

omitieron  en  sus  ediciones  estos  capítulos  por  considerarlos  interpolaciones49.  No

ahondaremos en esta cuestión porque excede el objetivo de este trabajo.

En el capítulo XX se definen los ocho componentes de la ιέμηο: el elemento, la sílaba, el

nexo, el artículo, el nombre, el verbo, el caso y la frase. El abordaje excede la poética en

particular  ya  que trata sobre ―los componentes de la expresión lingüística en general‖

(Poét. XX.1456b20). Según Halliwell,  esto se debe a que Aristóteles está preparando su

teoría del estilo verbal con una introducción técnica (1987:157). De los ocho elementos que

se definen en el capítulo, siete son voces (θσλή) y el octavo es caracterizado como caso

pero excede lo que hoy se entiende como tal y abarca toda variación morfológica de la

palabra. Entonces, para el filósofo los elementos de la ιέμηο se ubicarían tanto dentro del

ámbito de la fonética como de la gramática. Según Halliwell, se mezclan definiciones de

sonidos del lenguaje con unidades funcionales del lenguaje (1987: 158).

En los capítulos XXI y XXII se expone la argumentación relacionada con lo estilístico.

El primero se centra en el nombre, unidad léxica fundamental, y se lo caracteriza en su

aspecto  morfológico,  estilístico  y genérico.  No entraremos en detalles  al  respecto,  pero

consideramos  importante  mencionar  que  el  capítulo  solo  aborda  un  elemento  de  los

desarrollados en el anterior y ellos no se retoman más en la obra. Es en La Retórica III en

donde  se  encuentran  consideraciones  más  amplias  al  respecto  y  se  diferencia  la  ιέμηο

poética de la prosódica:

49 Por ejemplo Fyfe (1967).
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δηοὲ    δε  ῖ  πνηε λ ῖ  μέλελ   ηηὲ λ   δηάιεθηνλ:   ζαπκαζηαιὲ    γαὲξ   η λῶ
πόλησλ ἀ  ε ζίλ, ἰ  δὺὲ  ἡ  δεὲ    ηοὲ    ζαπκαζηόλ   ζηηλ. ἐ  πιὲ  ἐ  κεὲλ    ν λὖ

η λ ῶ  κέηξσλ   πνιιά    ηε    πνηε ηαη ῖ  ν ησ ὕ  θαιὲ    ξκόηηεη ἁ  θεἐ ῖ
(πιένλ   γαὲξ   μέζηεθελ ἐ  πεξιὲ    ἃ  θαιὲ   πεξιὲ   ν ο ὓ   ὁ  ιόγνο), λ ἐ  δεὲ
ην ο ῖ  ςηιν ο ῖ  ιόγνηο   πνιι  ῷ  ιάηησλἐ

Lo que se aparta  de los  usos  ordinarios  consigue,  desde
luego,  que  <la  expresión>  aparezca  más  solemne…la
poesía  tiene  muchos  recursos  de  esta  clase,  que  le  son
ajustados (puesto que ella  se  sitúa en una mayor  lejanía
respecto de los temas y personas de que trata el discurso)
pero,  en cambio,  en  la  prosa  sencilla  estos  recursos  son
mucho más pequeños, porque también es más pequeño el
tema de sus proposiciones. (Aristóteles,  Ret. III.2.1404b7-
16)

No analizaremos el pasaje porque la diferencia entre la poesía y la prosa excede el objeto de

estudio de esta tesis.

El capítulo XXII retoma finalmente la esfera de la poética  y con él  se cierran las

argumentaciones de la obra respecto de la tragedia. Como ya comentamos, a diferencia de

los dos anteriores que son descriptivos, éste es principalmente normativo. La principal

característica de la ιέμηο poética, en lo que consiste su excelencia, es ―…ser clara sin ser

trivial.  (‖ Poét. XXII.1458a17-18). Toda la argumentación del capítulo versa, entonces, en

las elecciones respecto de los nombres que debe hacer el poeta para construir y conservar la

claridad de la trama cuidando su elevación. Pero ―…debe hacerse una mezcla, en cierta

forma, con ésos50.  (‖ Poét. XXII.1458a31-32). Por último, en este capítulo se explica la

correlación de los nombres con los distintos géneros poéticos y se marca la importancia de

la utilización de la metáfora ya que sostiene:

κόλνλ   γαὲξ   ην ην ῦ  ν ηε ὔ  παξ  ᾽  ιινπ ἄ  ζηη ἔ  ιαβε λ ῖ  ε θπΐαο ὐ
ηε ζεκε όλ ῖ  ζηηἐ

Es, en efecto, lo único que no puede tomarse de otro, y es 
indicio de una buena dote natural… (Poét. XXII.1459a6-8)

50 Es confuso a qué remite esos (ηνύηνηο): a las especies mencionadas en el párrafo anterior o a ellas y a los 
nombres corrientes. Seguimos a Sinnott cuando se inclina por la primera opción. (2009, nota 663: 170).
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Este pasaje, aunque no de manera explícita, remarca la importancia de la impronta del

poeta en cuestión.

Respecto de los capítulos referidos a la ιέμηο, el que puede resultar más relevante para

este estudio es el XXII. En él,  Aristóteles aborda las posibilidades de utilización de los

nombres en la elaboración de un texto poético, sea trágico o épico. Ya mencionamos que es

principalmente  normativo  y  que  en  sus  recomendaciones  la  claridad  de  la  trama es  lo

principal y lo que debe primar a la hora de la composición (Halliwell, 1987: 163)51. Ahora

bien, lo más interesante del capítulo es que su normativa refiere únicamente a cuestiones de

estilo52 y a la relación que puede mantener determinado tipo de nombre con los géneros, el

lenguaje o con elementos dentro de él. Según Sinnott su normativa regula, principalmente,

la elección de los nombre atendiendo a su efecto estético (2009: 165). Halliwell argumenta

en el  mismo sentido  y  asegura  que  Aristóteles  se  ocupa principalmente  del  ornamento

estilístico en la elección del vocabulario (1987: 161).

Retomemos, ahora, las dos caracterizaciones del discurso poético, que lo distinguen en

su particularidad genérica: su finalidad performativa y la dificultad para clasificarlo como

correspondiente  al  estilo  escrito.  Respecto  de  lo  primero,  si  bien  el  espectáculo  no

pertenece al arte del poeta, Aristóteles considera que igual debe ser tenido en cuenta por él:

ηα ηα ῦ  δηὲ    δηαηεξε λ, ῖ  θαιὲ   πξοὲο   ηνύηνηο   ηαὲ    παξαὲ    ηαὲο   μ ἐ  λάγθεοἀ
θνινπζνύζαο ἀ  α ζζήζεηο ἰ  η  ῇ  πνηεηηθῇ

Estas son las cosas que hay que tener presentes, y, aparte de ellas,
las  relacionadas  con los  aspectos  sensibles  que  necesariamente
acompañan al arte poética. (Aristóteles, Poét. XV.1454b15)

Sinnott aclara que el sentido general de esta frase es un tanto misterioso. Los aspectos

sensibles,  α ζζήζεηοἰ , pueden ser los correspondientes a las circunstancias concretas de la

representación teatral que el poeta no puede no tener en cuenta aun cuando no dependan

específicamente de la  poética (2009, nota 397: 110).  Por su lado,  Dupont-Roc y Lallot

aseguran que, en realidad, α ζζήζεηοἰ  (en francés lo traducen como ―impressions )‖

51 Para Halliwell, además, Aristóteles confía en que el poeta siempre buscará la claridad (1987: 161).
52 Para Halliwell la noción de estilo está conectada con el modelo denotativo de sentido. Y también entra en
juego la concepción de la virtud del lenguaje en uso que implica su claridad. (1987:161).
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corresponden al ámbito del espectador53. Entonces, la referencia se relaciona directamente

con el espacio de la representación. Según los autores, el consejo implica en cierto punto

ponerse  en  el  lugar  del  espectador  para  evitar  generarle  impresiones  contrarias  a  las

requeridas por la teoría poética (1980: 269).

Otro pasaje enriquece y problematiza el análisis:

δε  ῖ  δεὲ    ηνὺὲ ο   κύζνπο   ζπληζηάλαη   θαιὲ   η  ῇ  ιέμεη   ζπλαπεξγάδεζζαη   ηηὅ
κάιηζηα    πξοὲ    κκάησλ  ὀ  ηηζέκελνλ:    ν ησ  ὕ  γαὲξ    λ  ἂ  λαξγέζηαηα  ἐ  [ ]ὁ

ξ λ ὁ ῶ  ζπεξ ὥ  παξ  ᾽  α ην ο ὐ ῖ  γηγλόκελνο   ην ο ῖ  πξαηηνκέλνηο   ε ξίζθνηὑ
ηοὲ    πξέπνλ   θαιὲ    θηζηα ἥ  λ  ἂ  ιαλζάλνη   [ηοὲ ]    ηαὲ    πελαληία.ὑ (…) ζα ὅ  δεὲ
δπλαηοὲλ    θαιὲ    ην ο  ῖ  ζρήκαζηλ    ζπλαπεξγαδόκελνλ:    πηζαλώηαηνη    γαὲξ

ποὲ  ἀ  η ο ῆ  α η ο ὐ ῆ  θύζεσο   ν  ἱ  λ ἐ  ην ο ῖ  πάζεζίλ   ε ζηλἰ

Deben componerse las tramas y completárselas con la expresión
lingüística, colocando ante los ojos [las acciones] lo más que se
pueda. Pues, de esa manera, al ver [las] con la mayor claridad,
como si se asistiera a las propias acciones, podrá descubrirse lo
que es conveniente y será más difícil que pasen inadvertidas las
contradicciones… también  [deben]  completarse  [las  acciones]
con los gestos. Pues son más convincentes…los [poetas] que se
hallan, en cada caso, en el estado afectivo… (Aristóteles, Poét.
XVII.1455a23-32)

Aquí Aristóteles está realizando recomendaciones al poeta para componer la trama sin

caer en contradicciones o cosas ilógicas. Pero de todas maneras refiere claramente a la

representación. Vamos por partes.

¿A qué se refiere Aristóteles con ―colocar las acciones ante los ojos ? Stephen Halliwell‖

(1987) lo relaciona con  La Retórica  y asegura que Aristóteles estaría pensando en el

concepto retórico de ―proyectar emociones ante un auditorio . Además, asegura que el‖

filósofo estaría acercando al poeta al actor que ensaya54. No acordamos con esta

interpretación y, en cambio, creemos que la identificación sería más pertinente con el

53 Además de en este pasaje la palabra α ζζήζεηο aparece en ἰ La Poética una sola vez más asociada con los
concursos, en el capítulo VII. (Dupont-Roc y Lallot, 1980: 269).
54 ―Ar. is  thinking in terms which bring the dramatic  poet  closely into relation with the actor, perhaps
especially the rehearsing actor.  (1987: 146).‖
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director (o corego) ya que el consejo implica, a nuestro criterio, pensar en la representación,

imaginarla55.

Si avanzamos en el pasaje, ¿qué significa que el poeta debe ―completar las acciones con

gestos ? Comencemos por el término ζρ κα que presenta algunas complicaciones a la hora ‖ ῆ

de la traducción. El diccionario56 define la palabra como ―forma, figura, apariencia  pero‖

también  dice  que  en  Aristóteles  significa  ―postura,  gestos  pantomímicos .  Sinnott,  lo‖

traduce como ―gestos‖57 y Schlessinger (2004), por su parte:

Al componer la fábula, el poeta debe asumir también, en
cuanto sea posible, las actitudes de sus personajes, pues
por  razón  de  la  misma  naturaleza  mueven  más  los
ánimos  aquéllos  que  están  apasionados,  y  con  mayor
realismo agita  el  que  está  agitado...  (Aristóteles,  Poét.
XVII.1455a29-32)

Dupont-Roc  y  Lallot  (1980)  analizan  el  pasaje  exhaustivamente.  Para  clarificar  el

significado de la palabra ζρ κα remiten a un pasaje de ῆ La Retórica:

πειὲ δ  γγὺὲο θαηλόκελα ηαὲ  πάζε ιεεηλά ζηηλ, ηαὲ  δεὲἐ ᾽ ἐ ἐ ἐ
κπξηνζηοὲλ ηνο γελόκελα  ζόκελα ν ηε ιπίδνληεοἔ ἢ ἐ ὔ ἐ
ν ηε κεκλεκέλνη  ισο ν θ ιεν ζηλ  ν ρ κνίσο,ὔ ἢ ὅ ὐ ἐ ῦ ἢ ὐ ὁ

λάγθε  ηνὺὲο  ζπλαπεξγαδνκέλνπο  ζρήκαζη θαιὲ  θσλα οἀ ῖ
θαιὲ  ζζ ζη  θαιὲ  ισο  πνθξίζεη  ιεεηλνηέξνπο  ε λαηἐ ῆ ὅ ὑ ἐ ἶ

γγὺὲο γαὲξ πνην ζη θαίλεζζαη ηοὲ  θαθόλ, πξοὲ  κκάησλἐ ῦ ὀ
πνην ληεο  ο κέιινληα  ο γεγνλόηαῦ ἢ ὡ ἢ ὡ

Y como los padecimientos que se muestran inminentes
son los que mueven a compasión, mientras que los que
ocurrieron hace diez mil años o los que ocurrirán en el
futuro, al no esperarlos ni acordarnos de ellos, o no nos
conmueven en absoluto o no de la misma manera, resulta
así  necesario que aquellos  que complementan  su pesar
con gestos (ζρήκαζη), voces, vestidos y, en general, con
actitudes teatrales excitan más la compasión, puesto que
consiguen que el mal aparezca más cercano, poniéndolo

55 ―…el poeta debe experimentar imaginariamente ese estado afectivo, a fin de ser más creíble.  (Sinnot, ‖
2009, nota 444: 121).
56 Bailly, 2000: s.v.
57

Del mismo modo la traducen Dupont-Roc y Lallot (1980: 93).
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ante los ojos, sea como inminente, sea como ya sucedido.
(Aristóteles, Ret. II.8.1386a29 y ss.)

Aquí encontramos, no solo el empleo la palabra ζρ κα, sino también la necesidad deῆ

―poner ante los ojos . En este caso se refiere al hacer del orador, una vez más con una‖

explícita  referencia  al  teatro:  él  debe  utilizar  los  gestos,  la  voz,  vestimenta,  etc.,  para

producir  un  efecto  de  proximidad  en  el  auditorio.  Según  los  autores,  el  pasaje  de  La

Poética no se debe entender en el mismo sentido ya que refiere a la producción del texto

poético y no a su recepción58. Aristóteles estaría invitando al poeta a despertar en sí mismo,

a  partir  de  los  gestos,  las  emociones  y  pasiones  de  los  personajes  para  producir  una

representación creíble. Es interesante que el criterio de verdad aparezca, aquí, como valor

mimético y criterio de persuasión. En La Poética no lo encontramos muchas veces más, en

el capítulo XXV, por ejemplo, referido a las posibilidades con las que cuenta el poeta para

representar lo verdadero, las creencias o lo que debe ser. En el caso del capítulo XVII, y en

el pasaje que estamos analizando, el criterio de verdad pareciera ser necesario en términos

de  representación.  Ahora  bien  ¿qué  significa  representar  emociones  de  acuerdo  con  la

verdad? Dupont-Roc y Lallot aseguran que implica alcanzar la meta de la expresión. Ahora

bien, es necesario, para aclarar la cuestión, esclarecer la relación que hay entre los gestos,

las  actitudes  del  cuerpo59 y  la  expresión  (ιέμηο).  Entonces,  una  vez  más,  vuelven  al

significado de ζρ κα,  como clave de la  interpretación,  y aclaran  que en el  vocabularioῆ

estético  griego de la época la palabra  significa las formas corporales  y lingüísticas,  las

figuras de la danza y de la expresión. Finalmente lo caracterizan como el idioma de los

gestos del cuerpo, una forma dinámica de creación (1980: 281-283). Es de sumo interés

resaltar  que  dicho  recurso  incluye,  para  los  autores,  la  utilización  de  la  palabra.

Retomaremos esta caracterización cuando abordemos más adelante la labor del actor.

Para  cerrar  su  extenso  análisis,  hacen  notar  que  la  palabra  ζρ κα  es  utilizada  másῆ

adelante  en  el  capítulo  XIX  y  refiere  al  hacer  actoral.  Si  bien  algunos  estudiosos  lo

interpretaron como una contradicción, en realidad no lo es. Es una misma técnica utilizada

58 Asimismo resaltan que en La Retórica se emplea el verbo en infinitivo πνηε λ (πνηέσ) mientras que en ῖ La
Poética  se utiliza el participio ηηζέκελνλ (ηίζεκη), aunque en ambos casos los traducen del mismo modo.
(1980: 281).
59 Así lo enumeran los autores. En nuestro caso creemos que los gestos y las actitudes del cuerpo son parte de
lo mismo, de la gestualidad. Cf. Pavis, 2000; Ubersfeld, 1989; De Toro, 1987, entre otros.
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por el  poeta y el  actor (se puede sumar al  orador) e implica un código estético propio

(1980:283).  El hecho de que Aristóteles adjudique,  mediante la utilización de la misma

palabra, un mismo recurso compartido por el poeta y el actor es sumamente interesante para

el presente estudio. En primer lugar, es necesario completar el análisis de Dupont-Roc y

Lallot agregando que cada uno de ellos – poeta y actor respectivamente- lleva a cabo dicha

técnica mediante medios diferentes: uno mediante la palabra, aunque su objetivo es también

lo  gestual,  y  el  otro,  justamente,  mediante  la  gestualidad.  Ahora  bien,  como  vimos

anteriormente, cómo lo lleva a cabo el poeta (o, más bien, cómo espera el filósofo que lo

haga) resulta confuso. Si lo abordamos desde las concepciones de los estudios teatrales, la

cuestión se aclara un poco mediante la utilización del concepto virtualidad escénica. Es una

característica  que  poseen  los  textos  dramáticos  (y  de  hecho,  cualquier  texto  que  esté

pensado para ser representado, o no necesariamente) y supone la escenificación implícita

que propone el texto, su potencialidad para ser puesto en escena. Puede estar explícita en

las didascalias o acotaciones escénicas pero también puede estar implícita en el diálogo, por

ejemplo60. En el caso del teatro griego, al no haber acotaciones escénicas, la virtualidad se

encuentra, justamente, en el diálogo y en algunas características propias de la lengua (p. ej.

iota deíctica y pronombres adverbiales de lugar)61. Varios autores estudian cómo los textos

trágicos ofrecen indicios para su representación. Easterling (1997) asegura que es posible, y

sumamente rico, estudiar los textos griegos como guiones a ser representados. Según la

autora, ellos ofrecen guías acerca de cómo deben ser representados. Estamos de acuerdo

con que los textos ofrecen guías o claves para articular la representación y en eso consiste

su  virtualidad  escénica.  Pero,  de  ningún  modo,  son  indicaciones  obligatorias  para  su

escenificación. Goldhill (1986), por su lado, asegura que muchas veces las ambigüedades

del texto se resuelven en la representación. Consideramos que sería más atinado decir que

la representación es una lectura o interpretación particular del texto, no una instancia que

resuelve de manera unívoca el sentido del texto. En el caso del teatro griego en particular la

cuestión no es tan sencilla,  más que nada por la  relación particular  entre  el  texto y su

escenificación. Por el momento no ahondaremos más en la relación de la pieza trágica con

60 En el teatro de Shakespeare,  por ejemplo. En el teatro moderno muchos textos no tienen didascalias y
muchas veces tiene que ver con que era el propio autor quien las ponía en escena.
61 ―…we can discover much from studying the text themselves as scripts to be performed…ways in which
the plays offer guidance, or cues, as to how they are to be articulated.  (Easterling, 1997:157)‖
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su  representación.  Se  retomará  la  cuestión  en  el  capítulo  3  de  esta  tesis  cuando  se

sistematice el análisis.

Ambos pasajes (XV.1454b15; XVII.1455a23-32) demuestran la importancia que tiene,

para  Aristóteles,  que  el  trabajo  del  poeta  tenga  en  cuenta  que  su  producción  será

representada  o,  mejor,  que  su  producción  es  para ser  representada.  En  el  contexto  de

transición entre la oralidad y la escritura en el que vive el filósofo esta cuestión es, hasta

quizás, más clara que desde la modernidad en la que la obra teatral es un fin en sí mismo

que puede (o no) ser representada.

Conviene efectuar una aclaración antes de continuar: el discurso poético no es el único

que se relaciona con su representación posterior, pero sostenemos que es el único que posee

una finalidad performativa explícita, finalidad que debe ser tenida en cuenta, en este caso,

por el poeta y modela su hacer. El discurso retórico también mantiene cierta relación con su

representación  pero  dicha  relación  es  muy diferente.  No ahondaremos  en  esta  cuestión

porque excede el objeto de estudio del trabajo. Nos interesa remarcar, como diferencia entre

ambos, que el discurso poético no esconde su carácter ficticio de representación, mientras

que el retórico se construye con la intención de invisibilizar su construcción y potenciar su

carácter espontáneo.

La finalidad performativa del discurso poético está en íntima relación con el problema

de caracterizarlo –únicamente- como perteneciente al estilo escrito. Ya mencionamos que

Innes (2007) aborda este tema. La autora analiza principalmente el discurso retórico pero

recurre al poético justamente para marcar lo complejo de la división tajante de estilos. La

cuestión radica, según su criterio, en la época de transición entre la oralidad y la escritura,

momento  en  el  que  muchos  discursos  son  puestos  por  escrito  y  entonces  se  puede

revisitarlos o, también, son leídos y memorizados antes de su exposición oral. En el caso

del teatro consideramos que, si bien la coyuntura sin duda es determinante, la problemática

está  instalada  en  su  especificidad  genérica  como  teatro  y  transciende  una  época

determinada. Y en este punto, necesariamente volvemos a la finalidad del discurso poético:

ser representado. En esto radica, a nuestro criterio, justamente la dificultad para encasillarlo

dentro de alguno de los estilos.

Ahora  bien,  esto  no  implica  que  el  discurso  poético  no  sea  algo  separado  de  su

representación. Aristóteles mismo lo aclara:
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 ἡ  δεὲ    ςηο ὄ  ςπραγσγηθοὲλ   κέλ,   ηερλόηαηνλ ἀ  δεὲ    θαιὲ   θηζηα ἥ  ν θε νλ ἰ ῖ  η οῆ
πνηεηηθ ο∙  ῆ   ἡ  γαὲξ    η ο  ῆ  ηξαγ δίαο  ῳ  δύλακηο    θαιὲ    λεπ  ἄ  γ λνο  ἀ ῶ  θαιὲ

πνθξηη λ ὑ ῶ  ζηηλ, ἔ  ηη ἔ  δεὲ   θπξησηέξα   πεξιὲ   ηηὲ λ   πεξγαζίαλ ἀ  η λ ῶ  ςεσλὄ
ἡ ην  ῦ  ζθεπνπνην  ῦ  ηέρλε   η ο ῆ  η λ ῶ  πνηεη λ ῶ  ζηηλ.ἐ

El espectáculo, aunque ejerce un efecto emotivo, es lo más ajeno al arte
y menos propio de la poética, puesto que el efecto de la tragedia se da
aún  sin  certamen  y  sin  actores.  Además,  para  la  realización  de  los
espectáculos es más importante el arte del escenógrafo que el de los
poetas. (Aristóteles, Poét. VI.1450b17-22)

ζηηλ  ἔ  κεὲλ    ν λ  ὖ  ηοὲ    θνβεξοὲλ    θαιὲ    ιεεηλοὲλ  ἐ  θ  ἐ  η ο  ῆ  ςεσο  ὄ  γίγλεζζαη,
ζηηλ  ἔ  δεὲ θαιὲ    μ  ἐ  α η ο  ὐ ῆ  η ο  ῆ  ζπζηάζεσο    η λ  ῶ  πξαγκάησλ,    πεξ  ὅ  ζηιὲἐ

πξόηεξνλ    θαιὲ πνηεην  ῦ  κείλνλνο.  ἀ  δε  ῖ  γαὲξ    θαιὲ    λεπ  ἄ  ην  ῦ  ξ λ  ὁ ᾶ  ν ησὕ
ζπλεζηάλαη   ηοὲλ κ ζνλ ῦ  ζηε ὥ  ηοὲλ   θνύνληα ἀ  ηαὲ    πξάγκαηα   γηλόκελα   θαιὲ
θξίηηεηλ   θαιὲ ιεε λ ἐ ῖ  θ ἐ  η λ ῶ  ζπκβαηλόλησλ (…) ηοὲ    δεὲ    δηαὲ    η ο ῆ  ςεσοὄ
ην ηνῦ  παξαζθεπάδεηλ   ηερλόηεξνλ ἀ  θαιὲ   ρνξεγίαο   δεόκελόλ   ζηηλ.ἐ

…el  temor  y  la  conmiseración  pueden  surgir  del  espectáculo,  pero
también de la propia composición de las acciones, lo cual es preferible
y propio de un poeta mejor. Pues la  trama debe estar compuesta  en
forma  tal  que  el  que  escucha  el  desarrollo  de  las  acciones,  aún sin
verlas,  sienta  miedo  y  conmiseración  por  los  acontecimientos…
Lograrlo por medio del espectáculo es menos artístico, y necesita [sólo]
de los recursos del corego. (Aristóteles, Poét. XIV.1453b1-10)

Aristóteles  considera  ambas  instancias  como  separadas  y  diferentes,  cada  una  con

determinadas características. Ahora bien, ambas se relacionan entre sí a partir de cierta

dinámica particular, específica de su pertenencia genérica. Abordaremos en profundidad

esta cuestión a continuación. Respecto del segundo pasaje, Dupont-Roc y Lallot resaltan la

simetría en la que se ubican el espectáculo y las acciones (marcado por ζηι ὲ κεὲλ…… ζηη δεὲἐ ἐ

del comienzo del capítulo) pero aseguran que es una excusa, y tal vez un comentario

superficial, para precisar el mecanismo de la emoción trágica, que resulta del correcto

orden y disposición de los hechos (1980: 252). Es interesante que la mayoría de las veces

en que el filósofo menciona el espectáculo es para, inmediatamente, excluirlo (del objeto

tratado, por ejemplo) o aclarar algo en lo que no está presente. En este caso consideramos

que el pasaje se relaciona, una vez más, con la finalidad performativa de la obra poética. El
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espectáculo vehiculiza o potencia mediante sus recursos propios el sentido o el efecto que

debe estar ya en el texto. Y, como se dijo, su composición apunta y debe tener en cuenta su

posterior representación.

Retomemos algunas cuestiones  del análisis.  En el  presente apartado desarrollamos,  a

partir  de pasajes de  La Poética,  en qué consiste  para Aristóteles  la  labor  del  poeta.  El

análisis apuntó a señalar dos aspectos un tanto problemáticos, o más bien correspondientes

a su especificidad genérica, de la relación de la pieza con su posterior representación. Por

un lado,  lo  que  denominamos  su  finalidad  performativa;  y,  por  otro,  la  dificultad  para

clasificarlo dentro del estilo escrito. Ambas cuestiones están íntimamente relacionadas y, de

hecho, la segunda puede ser considerada una consecuencia de la primera.

La  finalidad  performativa  de  la  pieza  está  implícita  en  el  tratado,  Aristóteles

permanentemente aconseja al poeta tener en cuenta ―los aspectos sensibles , ―componer‖

las acciones poniéndolas delante de los ojos  o ―completarlas con gestos . Es decir que su‖ ‖

posterior representación guía la composición de la pieza y está presente constantemente en

dicha  labor.  Y, en  definitiva,  el  espectáculo  –  si  bien  una  instancia  separada,  con  un

responsable diferente, el escenógrafo- completa y finaliza el trabajo del poeta. En suma, la

pieza y su representación poseen una relación dinámica y particular que culmina con el

espectáculo.

La dificultad de ubicar las piezas dramáticas únicamente como pertenecientes al estilo

escrito  se  relaciona,  como  ya  se  dijo,  justamente  con  la  presencia  virtual  de  la

representación en el texto y, lo más importante, es que esa potencialidad es deliberada. Esto

es una característica propia del texto teatral en tanto género dramático y no particular de la

época en la que vive Aristóteles. Pero en el caso de la Grecia Clásica y de la relación propia

del  contexto  entre  la  escritura  y  la  oralidad,  esta  cuestión  adquiere  características

particulares.

En suma, lo que nos interesa resaltar es la especificidad genérica del texto dramático con

sus  características  particulares.  Es  interesante  notar  que  Aristóteles  la  tiene  en  cuenta

permanentemente, prueba de ello es el distinto abordaje de ciertos aspectos comunes con el

hacer retórico, por ejemplo, que adquieren en La Poética un tratamiento estético acorde con

su objeto (Dupont-Roc y Lallot, 1980). Esta cuestión es relevante para el presente estudio

ya que uno de sus objetivos es analizar las concepciones del filósofo respecto del teatro de
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su  época  a  partir  de  herramientas  de  análisis  que  tengan  en  cuenta,  justamente,  su

especificidad genérica y no sean un mero traspaso de otras disciplinas.
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2.2 La representación como instancia separada y diferente de la actividad

del poeta

Aristóteles reconoce el espectáculo como una instancia separada y diferente. Así se lee:

λάγθε ἀ  ν λ ὖ  πάζεο   η ο ῆ  ηξαγ δίαο ῳ  κέξε   ε λαη ἶ  μ ἕ (…) ηα ηα ῦ  δ  ᾽  ζηιὲἐ
κ ζνο ῦ  θαιὲ   ζε ἤ  θαιὲ   ιέμηο   θαιὲ   δηάλνηα   θαιὲ   ςηο ὄ  θαιὲ   κεινπνηία.

Por tanto, son necesariamente seis los elementos constitutivos de toda
tragedia…Ellos son: la trama, los caracteres, la expresión lingüística, el
pensamiento, el espectáculo y la música. (Aristóteles, Poét. VI.1450a 5-
10)

Este pasaje ha sido considerado corrupto por varios editores62.  Dupont-Roc y Lallot

(1980) explican que la cuestión radica en la ubicación de la expresión lingüística entre los

caracteres y el pensamiento. Salvo dicha interposición, la lista está enumerada en orden, de

acuerdo  con la  clasificación  de  los  medios,  objetos  y modos.  De ser  así,  la  expresión

lingüística debería ubicarse entre pensamiento y espectáculo. Los autores no concuerdan

con la duda sobre su autenticidad y hacen notar que líneas más adelante Aristóteles vuelve

a enumerarlos de una manera diferente que en nada corresponde a dicha clasificación y, por

ese motivo, aseguran que el orden es arbitrario (1980: 199-200).

Asimismo,  respecto  del  pasaje,  los  estudiosos  resaltan  otra  cuestión,  por  demás

relevante para este trabajo: la mención del espectáculo - en griego, ςηο - como uno de losὄ

seis  componentes  necesarios  de  la  tragedia.  Algunos  editores  modernos  corrigieron  la

enumeración incluyendo el espectáculo en los otros cinco elementos. Si bien es cierto que

cuando  hay  representación  los  otros  elementos  están  presentes,  ella  es  una  instancia

separada  con  ciertas  características  y  relaciones  con  los  otros  cinco  (1980:202).

Ahondaremos al respecto más adelante.

Ahora  bien,  Aristóteles  lo  incluye  dentro  de  los  seis  elementos  constitutivos  de  la

tragedia pero no lo desarrolla en el tratado porque, como ya se dijo, no pertenece al ámbito

de la poética:

62 Por ejemplo: Halliwell (1987:66).
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 ἡ  δεὲ    ςηο ὄ  ςπραγσγηθοὲλ   κέλ,   ηερλόηαηνλ ἀ  δεὲ    θαιὲ   θηζηα ἥ  ν θε νλ ἰ ῖ  η οῆ
πνηεηηθ ο∙  ῆ   ἡ  γαὲξ    η ο  ῆ  ηξαγ δίαο  ῳ  δύλακηο    θαιὲ    λεπ  ἄ  γ λνο  ἀ ῶ  θαιὲ

πνθξηη λ ὑ ῶ  ζηηλ, ἔ  ηη ἔ  δεὲ   θπξησηέξα   πεξιὲ   ηηὲ λ   πεξγαζίαλ ἀ  η λ ῶ  ςεσλὄ
ἡ ην  ῦ  ζθεπνπνην  ῦ  ηέρλε   η ο ῆ  η λ ῶ  πνηεη λ ῶ  ζηηλ.ἐ

El espectáculo, aunque ejerce un efecto emotivo, es lo más ajeno al arte
y menos propio de la poética, puesto que el efecto de la tragedia se da
aún  sin  certamen  y  sin  actores.  Además,  para  la  realización  de  los
espectáculos es más importante el arte del escenógrafo que el de los
poetas. (Aristóteles, Poét. VI.1450b17-22)

Dupont-Roc  y  Lallot  hacen  notar  que  Aristóteles  menciona  aquí  al  espectáculo

solamente para excluirlo (1980: 210). Pero, de este modo, el filósofo está reconociendo al

espectáculo como una esfera diferente de la textual. Este es el punto de partida que habilita

un estudio de la representación, y de todos sus componentes en tanto tales. Sinnott comenta

el último pasaje y aclara que el término ζθεπνπνηόο alude al productor de enseres y útiles

en general y, en este caso, parecería ser el responsable de los objetos de la representación:

máscaras  y  vestuario  (2009,  nota  181:  53).  De  todos  modos,  dejando  de  lado  por  el

momento  en  qué  consistiría  ese  trabajo,  es  digno  de  remarcar  que  el  filósofo  está

explicitando  dos  responsables  diferentes  para  cada  una  de  las  instancias:  el  poeta  y  el

escenógrafo.  Y el hecho de que dentro del espectáculo el  arte del escenógrafo sea más

importante que el del poeta marca, en principio, la no preeminencia del discurso poético (y,

por ende, la esfera textual) dentro de la representación.

La cuestión del lugar que ocupa el texto dramático dentro de la representación es central

para los estudios teatrales. Antes de la modernidad y del desarrollo de la autonomía de la

disciplina,  la  representación  estaba  atada  a  representar,  valga  la  redundancia,  lo  más

fielmente posible el texto y era él el que regía la pauta y había una única manera de hacerlo.

A partir de la modernidad, la relación entre la pieza y el espectáculo se liberó de manera tal

que cada poética escénica y cada responsable de la escena pudo elegir jugar con ello a su

manera. Lo importante para destacar es la no jerarquía de la pieza y, en su representación, el

hecho  de  que  su  escenificación  no  se  concibe,  a  partir  de  entonces,  como  su  mera

ilustración, por lo menos no de manera obligatoria. Además implica la posibilidad de elegir

la manera de realizar el espectáculo. Esa es la base de que texto dramático y espectáculo

sean dos instancias diferentes y separadas. Entonces, al marcar la mayor importancia del

arte del escenógrafo frente al poeta en el espectáculo, Aristóteles estaría abogando por su
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mutua independencia y por la igualdad, dentro de la representación, de la obra y el resto de

los elementos que la componen.

Por supuesto que no nos referimos ni a que Aristóteles posee una concepción moderna ni

a  que  en  Grecia  la  había.  Lo  que  nos  interesa  destacar  es  que  el  filósofo,  con  dicha

afirmación,  está  explicitando  una  relación  particular  entre  el  texto  y  su  escenificación.

Ahondaremos  en  ella  en  el  capítulo  3  porque  es  necesario,  antes,  realizar  el  análisis

completo  de los  pasajes.  Pero,  por lo pronto,  nos preguntamos:  si  es el  escenógrafo  el

responsable del espectáculo ¿qué lugar, entonces, ocupa la pieza dentro de él?, ¿el filósofo

estaría planteando algo así como una asimilación total o borramiento de ella en tanto pieza

o texto dentro del espectáculo? No nos referimos a la desaparición, claro está, sino a una

fusión en que la obra cambia y se transforma en espectáculo, con las características que él

posea.

Asimismo, la cuestión refiere a la visión logocéntrica del teatro del siglo V a.C. que ha

dominado la interpretación de La Poética justamente a partir de los pasajes que referimos

líneas arriba (Valakas, 2002)63. La falta de interés y exclusión del espectáculo del tratado ha

sido mal interpretada y, sobre la base de ello, los estudiosos aseguraron que el teatro de la

época era, como ya referimos, logocéntrico. Ahora bien, los que no concuerdan con esa

interpretación aseguran que la cuestión tiene que ver con que la representación es en rigor

extratécnica y, por ende, ajena a la poética (Sinnott, 2009, nota 139: 44). Ya desarrollamos

esto en profundidad así que no agregaremos nada más al respecto. Consideramos, como ya

se dijo en párrafos anteriores, que justamente Aristóteles plantea una relación opuesta en la

que el texto no es lo que rige el espectáculo, veremos más adelante qué lugar ocupa dentro

de él.

Además  de  dicha  exclusión,  encontramos  otros  pasajes  que,  mal  interpretados,

contribuyen a considerar que el teatro de la época era logocéntrico. Por ejemplo:

63 ―This analysis of uses of the body in acting, on the evidence of stage directions inferred from tragic and
satyric texts, has cast doubts on the view that poetic speech had always the main role in the fifth-century
Athenian performances. Several writers nowadays think that the logocentric interpretation of ancient Greek
theatre was based on the Poetics of Aristotle, and the try to explain his lack of interest in the visual dimension
(opsis) of tragedy as a result of the theatrical, historical and social context in which the Poetics was written…
But this may have been a matter of choosing where to put the emphasis in codifying the poetics of a dramatic
genre.  (2002:89).‖
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μ  ἐ  λοὲο  ἑ  ε ο  ἰ  δύν    πξ ηνο  ῶ  Α ζρύινο  ἰ  γαγε  ἤ  θαιὲ    ηαὲ    ηνῦ
ρνξνῦ ιάηησζε  ἠ  θαιὲ    ηοὲλ    ιόγνλ    πξσηαγσληζηε λῖ
παξεζθεύαζελ: ηξε ο ῖ  δεὲ   θαιὲ   ζθελνγξαθίαλ   Σνθνθι ο.ῆ

Esquilo fue el primero en llevar el número de actores de
uno  a  dos,  redujo  las  partes  del  coro  y  le  otorgó  al
diálogo  el  papel  principal.  (Aristóteles,  Poét.
IV.1449a16-18)

Lo que en el pasaje se traduce como diálogo en griego es ιόγνο y lo cierto es que, en

realidad, no refiere a que el diálogo es lo principal en el conjunto del espectáculo sino al

papel del diálogo en relación con las partes corales (Sinnott, 2009: nota 89, 30).

Ahora bien, como ya se desarrolló en el apartado anterior, si bien el espectáculo no

pertenece al arte del poeta tiene que ser tenido en cuenta por él en su trabajo. En dos

pasajes se explicita especialmente dicha dinámica que denominamos finalidad

performativa:

ηα ηα ῦ  δηὲ    δηαηεξε λ, ῖ  θαιὲ   πξοὲο   ηνύηνηο   ηαὲ    παξαὲ    ηαὲο   μ ἐ  λάγθεοἀ
θνινπζνύζαο ἀ  α ζζήζεηο ἰ  η  ῇ  πνηεηηθῇ

Estas son las cosas que hay que tener presentes, y, aparte de ellas,
las  relacionadas  con los  aspectos  sensibles  que  necesariamente
acompañan al arte poética. (Aristóteles, Poét. XV.1454b15)

δε  ῖ  δεὲ    ηνὺὲο   κύζνπο   ζπληζηάλαη   θαιὲ    η  ῇ  ιέμεη   ζπλαπεξγάδεζζαη
ηηὅ  κάιηζηα    πξοὲ    κκάησλ  ὀ  ηηζέκελνλ:    ν ησ  ὕ  γαὲξ    λἂ
λαξγέζηαηα  ἐ  [ ]ὁ  ξ λ  ὁ ῶ  ζπεξ  ὥ  παξ  ᾽  α ην ο  ὐ ῖ  γηγλόκελνο    ην οῖ

πξαηηνκέλνηο ε ξίζθνη ὑ  ηοὲ    πξέπνλ   θαιὲ   θηζηα ἥ  λ ἂ  ιαλζάλνη   [ηοὲ ]
ηαὲ  πελαληία.ὑ (…)  ζα  ὅ  δεὲ    δπλαηοὲλ    θαιὲ    ην ο  ῖ  ζρήκαζηλ
ζπλαπεξγαδόκελνλ:    πηζαλώηαηνη    γαὲξ    ποὲ  ἀ  η ο  ῆ  α η ο  ὐ ῆ  θύζεσο
νἱ λ ἐ  ην ο ῖ  πάζεζίλ   ε ζηλἰ

Deben componerse las tramas y completárselas con la expresión
lingüística, colocando ante los ojos [las acciones] lo más que se
pueda. Pues, de esa manera, al ver [las] con la mayor claridad,
como si se asistiera a las propias acciones, podrá descubrirse lo
que es conveniente y será más difícil que pasen inadvertidas las
contradicciones… también  [deben]  completarse  [las  acciones]
con los gestos. Pues son más convincentes…los [poetas] que se

59

http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ei)sin&la=greek&can=ei)sin0&prior=pa/qesi/n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=pa%2Fqesi%2Fn&la=greek&can=pa%2Fqesi%2Fn0&prior=toi=s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=toi%3Ds&la=greek&can=toi%3Ds4&prior=e)n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e)n&la=greek&can=e)n8&prior=oi(
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=oi(&la=greek&can=oi(0&prior=fu/sews
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=fu%2Fsews&la=greek&can=fu%2Fsews0&prior=au)th=s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=au)th%3Ds&la=greek&can=au)th%3Ds0&prior=th=s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=th%3Ds&la=greek&can=th%3Ds3&prior=a)po%5C
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a)po%5C&la=greek&can=a)po%5C0&prior=ga%5Cr
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ga%5Cr&la=greek&can=ga%5Cr10&prior=piqanw/tatoi
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=piqanw%2Ftatoi&la=greek&can=piqanw%2Ftatoi0&prior=sunapergazo/menon
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=sunapergazo%2Fmenon&la=greek&can=sunapergazo%2Fmenon0&prior=%5D
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=sxh%2Fmasin&la=greek&can=sxh%2Fmasin0&prior=toi=s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=toi%3Ds&la=greek&can=toi%3Ds3&prior=kai%5C
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=kai%5C&la=greek&can=kai%5C14&prior=dunato%5Cn
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=dunato%5Cn&la=greek&can=dunato%5Cn0&prior=de%5C
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=de%5C&la=greek&can=de%5C9&prior=o(/sa
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=o(%2Fsa&la=greek&can=o(%2Fsa0&prior=qeatw=n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=u(penanti%2Fa&la=greek&can=u(penanti%2Fa0&prior=ta%5C
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ta%5C&la=greek&can=ta%5C0&prior=%5Bto%5C%5D
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=%5Bto%5C%5D&la=greek&can=%5Bto%5C%5D0&prior=lanqa/noi
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=lanqa%2Fnoi&la=greek&can=lanqa%2Fnoi0&prior=a)%5Cn
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a)%5Cn&la=greek&can=a)%5Cn1&prior=h(/kista
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=h(%2Fkista&la=greek&can=h(%2Fkista0&prior=kai%5C
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=kai%5C&la=greek&can=kai%5C13&prior=pre/pon
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=pre%2Fpon&la=greek&can=pre%2Fpon0&prior=to%5C
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=to%5C&la=greek&can=to%5C4&prior=eu(ri/skoi
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=eu(ri%2Fskoi&la=greek&can=eu(ri%2Fskoi0&prior=prattome/nois
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=prattome%2Fnois&la=greek&can=prattome%2Fnois0&prior=%5D
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=toi%3Ds&la=greek&can=toi%3Ds2&prior=gigno/menos
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=gigno%2Fmenos&la=greek&can=gigno%2Fmenos0&prior=au)toi=s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=au)toi%3Ds&la=greek&can=au)toi%3Ds0&prior=par'
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=par'&la=greek&can=par'0&prior=w(/sper
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=w(%2Fsper&la=greek&can=w(%2Fsper1&prior=o(rw=n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=o(rw%3Dn&la=greek&can=o(rw%3Dn0&prior=%5Bo(%5D
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=%5Bo(%5D&la=greek&can=%5Bo(%5D0&prior=e)narge/stata
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e)narge%2Fstata&la=greek&can=e)narge%2Fstata0&prior=a)%5Cn
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a)%5Cn&la=greek&can=a)%5Cn0&prior=ga%5Cr
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ga%5Cr&la=greek&can=ga%5Cr8&prior=ou(/tw
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ou(%2Ftw&la=greek&can=ou(%2Ftw0&prior=tiqe/menon
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=tiqe%2Fmenon&la=greek&can=tiqe%2Fmenon0&prior=o)mma/twn
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=o)mma%2Ftwn&la=greek&can=o)mma%2Ftwn0&prior=pro%5C
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=pro%5C&la=greek&can=pro%5C0&prior=ma/lista
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ma%2Flista&la=greek&can=ma%2Flista0&prior=o(/ti
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=o(%2Fti&la=greek&can=o(%2Fti4&prior=sunaperga/zesqai
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=sunaperga%2Fzesqai&la=greek&can=sunaperga%2Fzesqai0&prior=le/cei
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=le%2Fcei&la=greek&can=le%2Fcei0&prior=th=%7C
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=th%3D%7C&la=greek&can=th%3D%7C1&prior=kai%5C
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=kai%5C&la=greek&can=kai%5C12&prior=sunista/nai
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=sunista%2Fnai&la=greek&can=sunista%2Fnai0&prior=mu/qous
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=mu%2Fqous&la=greek&can=mu%2Fqous0&prior=tou%5Cs
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=tou%5Cs&la=greek&can=tou%5Cs0&prior=de%5C
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=de%5C&la=greek&can=de%5C6&prior=dei=
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=dei%3D&la=greek&can=dei%3D0&prior=sullogismou=
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=poihtikh%3D%7C&la=greek&can=poihtikh%3D%7C0&prior=th=%7C
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=th%3D%7C&la=greek&can=th%3D%7C2&prior=ai)sqh/seis
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ai)sqh%2Fseis&la=greek&can=ai)sqh%2Fseis0&prior=a)kolouqou/sas
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a)kolouqou%2Fsas&la=greek&can=a)kolouqou%2Fsas0&prior=a)na/gkhs
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a)na%2Fgkhs&la=greek&can=a)na%2Fgkhs0&prior=e)c
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e)c&la=greek&can=e)c0&prior=ta%5Cs
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ta%5Cs&la=greek&can=ta%5Cs0&prior=para%5C
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=para%5C&la=greek&can=para%5C0&prior=ta%5C
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ta%5C&la=greek&can=ta%5C3&prior=tou/tois
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=tou%2Ftois&la=greek&can=tou%2Ftois0&prior=pro%5Cs
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=pro%5Cs&la=greek&can=pro%5Cs0&prior=kai%5C
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=kai%5C&la=greek&can=kai%5C9&prior=diathrei=n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=diathrei%3Dn&la=greek&can=diathrei%3Dn0&prior=dh%5C
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=dh%5C&la=greek&can=dh%5C0&prior=tau=ta
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=tau%3Dta&la=greek&can=tau%3Dta0&prior=*(/omhros
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*sofoklh%3Ds&la=greek&can=*sofoklh%3Ds0&prior=skhnografi/an
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=skhnografi%2Fan&la=greek&can=skhnografi%2Fan0&prior=kai%5C
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=kai%5C&la=greek&can=kai%5C12&prior=de%5C
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=de%5C&la=greek&can=de%5C3&prior=trei=s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=trei%3Ds&la=greek&can=trei%3Ds0&prior=pareskeu/asen
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=pareskeu%2Fasen&la=greek&can=pareskeu%2Fasen0&prior=prwtagwnistei=n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=prwtagwnistei%3Dn&la=greek&can=prwtagwnistei%3Dn0&prior=lo/gon
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=lo%2Fgon&la=greek&can=lo%2Fgon0&prior=to%5Cn
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=to%5Cn&la=greek&can=to%5Cn1&prior=kai%5C
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=kai%5C&la=greek&can=kai%5C11&prior=h)la/ttwse
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=h)la%2Fttwse&la=greek&can=h)la%2Fttwse0&prior=xorou=
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=xorou%3D&la=greek&can=xorou%3D0&prior=tou=
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=tou%3D&la=greek&can=tou%3D0&prior=ta%5C
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ta%5C&la=greek&can=ta%5C3&prior=kai%5C
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=kai%5C&la=greek&can=kai%5C10&prior=h)/gage
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=h)%2Fgage&la=greek&can=h)%2Fgage0&prior=*ai)sxu/los
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*ai)sxu%2Flos&la=greek&can=*ai)sxu%2Flos0&prior=prw=tos
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=prw%3Dtos&la=greek&can=prw%3Dtos0&prior=du/o
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=du%2Fo&la=greek&can=du%2Fo0&prior=ei)s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ei)s&la=greek&can=ei)s0&prior=e(no%5Cs
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e(no%5Cs&la=greek&can=e(no%5Cs0&prior=e)c
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e)c&la=greek&can=e)c0&prior=plh=qos


El estilo escrito y el estilo performativo según La Poética de Aristóteles
Tesis de Maestría en Estudios Clásicos (Cultura), Carolina Reznik, UBA, 2016

hallan, en cada caso, en el estado afectivo. (Aristóteles, Poét. 
XVII.1455a23-32)

Entonces, el espectáculo es algo diferente y separado de la actividad del poeta. Pero la

pieza y su representación mantienen cierta dinámica particular que implica la presencia

virtual de la segunda en la producción de la primera. Desarrollaremos en profundidad esta

dinámica en el capítulo 3 de esta tesis.

En el capítulo XXVI se compara la tragedia con la épica para saber cuál es más valiosa.

En los argumentos entran en juego, entre otras cosas, ambas instancias de la tragedia: lo

textual y el espectáculo. Así, en 1562a10, se lee:

ηη  ἔ   ἡ  ηξαγ δία  ῳ  θαιὲ    λεπ  ἄ  θηλήζεσο    πνηε  ῖ  ηοὲ    α η ο,  ὑ ῆ  ζπεξ  ὥ  ἡ
πνπνηία: ἐ  δηαὲ    γαὲξ   ην  ῦ  λαγηλώζθεηλ ἀ  θαλεξαὲ    πνία ὁ  ηίο   ζηηλἐ

Además, la tragedia produce lo suyo también sin movimientos,
como  la  epopeya,  pues  su  cualidad  se  pone  de  manifiesto
mediante la lectura.

Dupont-Roc y Lallot marcan algunas cuestiones interesantes del pasaje. Ha sido objeto

de críticas por parte de los detractores de la tragedia porque argumenta que ella no es

inferior a la épica. Para explicar este punto, Aristóteles recurre, justamente, a la idea de que

el trabajo de los actores, aquí sobre todo en lo concerniente a sus movimientos, debe ser

separado como resultado de una técnica distinta del arte poético y, más generalmente, el

estatuto  aparte del espectáculo con respecto a las otras partes constitutivas de la tragedia

(1980:407). A simple vista, el pasaje entraría en contradicción con lo que consta unas líneas

más adelante:

θαιὲ   ηη ἔ  ν  ὐ  κηθξοὲλ   κέξνο   ηηὲ λ   κνπζηθήλ   [θαιὲ   ηαὲο   ςεηο], ὄ  δη  ᾽  ο ἧ  αἱ
δνλαιὲ ἡ  ζπλίζηαληαη   λαξγέζηαηα: ἐ  ε ηα ἶ  θαιὲ   ηοὲ    λαξγεὲο ἐ  ρεη ἔ  θαιὲ   λἐ

ηῇ λαγλώζεηἀ

…y además, un componente que no carece de importancia: la música
[y los espectáculos], que hace que el placer sea más vívido. Aparte de
eso,  posee  vividez  tanto  en  la  lectura  cuanto  en  la  representación.
(Aristóteles, Poét. XXVI.1562a14-17)
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Pero, lo cierto es que el segundo completa el primero y ambos apuntan a lo mismo: las

dos instancias diferentes que posee la tragedia a diferencia de la épica: el espectáculo (los

movimientos) y el texto (la lectura). El último, por separado, también produce lo suyo pero

mediante el espectáculo el placer es más vívido. Es interesante mencionar que lo que en

este  pasaje  se  traduce  como  leer  o  lectura  en  griego  es  el  verbo  λαγηλώζθσἀ 64.  El

diccionario (Bailly, 2000: s.v.) lo define como ―conocer bien , en su primera acepción‖

―reconocer  en  la  segunda y  ―leer  en  la  tercera.  Este  último  sentido  se  deriva  del‖ ‖

reconocimiento de las letras. No se ahondará al respecto pero es interesante resaltar  los

distintos significados del verbo, que sin duda son significativos en relación al periodo de

transición entre la escritura y la oralidad en el que vive Aristóteles.

Por último, antes de pasar al análisis de la instancia de la representación en sí misma,

resulta interesante observar la palabra en griego que se traduce en el marco de La Poética

como ―espectáculo : ςηο. El diccionario (Bailly, 2000: ‖ ὄ s.v.) la define como ―acción de

ver , ―la vista , ―los ojos  en primera acepción‖ ‖ ‖ ‖65, ―apariencia exterior  en la segunda‖

y como ―espectáculo  en la tercera. Es interesante que la palabra contenga en sí misma la‖

relación con lo visual y derive su significado de ―apariencia exterior . En eso consistiría‖

la representación, en lo visible, lo que se ve, la apariencia, lo que se muestra o, en palabras

de

Aristóteles  ―los  aspectos  sensibles  (XV.1454b15).  Así,  resulta  pertinente  identificarla‖

como el otro polo de lo textual que, como argumentamos, se podría identificar con lo oral:

―… la trama debe estar compuesta en forma tal que el que  escucha el desarrollo de las

acciones, aún sin verlas sienta miedo y conmiseración por los acontecimientos…  ‖ 66

(Aristóteles,  Poét. XIV.1453b4-5).  Los verbos  usados en este  pasaje  son:  ξάσ (ver)  yὁ

θνύσ (escuchar), que no presentan mayores problemas para la interpretación y traducción.ἀ

Dentro  del  contexto  en  el  que  vive  Aristóteles  sería  interesante  pensar  en  la

contraposición de la lectura en voz alta o lo oral, que correspondería al discurso poético, a

lo representado/visto/visual del espectáculo para identificar las dos instancias diferentes de

la tragedia (o del teatro). Por supuesto que lo oral no está excluido del espectáculo, la

64 Por supuesto, se relaciona con el verbo γηλώζθσ.
65

La palabra está relacionada con el verbo ξάσ que significa ver.ὁ
66

La bastardilla es propia.
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oposición  sirve,  a  nuestro  criterio,  para  pensar  la  representación  teatral  y  cómo  era

concebida por Aristóteles67.

Respecto de la palabra que se traduce como representación tanto teatral como retórica,

πόθξηζηο,  también  tiene  algunos  puntos  interesantes.  Su  etimología  refiere  a  unὑ

compuesto de πό (debajo de, entre otros) y θξηηήο (juez y de ahí respuesta)ὑ 68. Sustantivo

parlante, su significado tendría origen en el ―responder detrás . De ahí que refiera a la‖

representación y al trabajo del actor que habla o responde detrás de una máscara.

Antes de pasar a la instancia de la representación,  recapitulemos un poco el análisis.

Aristóteles  reconoce  al  espectáculo  entre  los  seis  elementos  de  la  tragedia  para,

inmediatamente, excluirlo del objeto del tratado. Como ya se dijo, ese es el punto de partida

que habilita un estudio de ambas instancias –pieza y representación- separadas. Uno de los

puntos que más nos interesa subrayar es la no preeminencia de la pieza en el espectáculo.

Esta  afirmación  surge  del  hecho  de  que  el  filósofo  reconoce  para  el  espectáculo  un

responsable  diferente:  el  escenógrafo  (VI.1450b17-22)  y,  así,  marca  su  mutua

independencia.  Además,  ambas  instancias  poseen  una  forma  de  recepción  diferente:  la

lectura, identificada con el acto de escucha, y la representación, relacionada con la vista

(XXVI.1562a14-17). Y, a propósito de la visión, se resaltó su relación con la palabra que se

traduce como espectáculo, ςηο, haciendo notar que en lo representado en escena prima elὄ

aspecto visual (por más que, por supuesto, lo oral forma parte de ello).

A partir del análisis de dichos pasajes, nos ocupamos de desmontar la visión logocéntrica

tradicional del teatro de la época que se basó, justamente, en la exclusión (y falta de interés)

respecto  al  espectáculo.  Pero,  lo  cierto  es  que  la  representación  para  Aristóteles  es

extratécnica  y por  eso no la  aborda  en  La Poética.  Teniendo en cuenta,  entonces,  esta

cuestión emprenderemos a continuación el análisis de la instancia de la representación en la

que la pieza trágica es un elemento más y no la protagonista.

67 Como explicamos anteriormente Innes (2007) aborda esta cuestión, no referida exclusivamente al teatro, y
marca lo problemático de una división u oposición tajante entre lo escrito y lo performativo.
68 Bailly, 2000: s.v. y Chantraine, 1999: s.v.
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2.3 La instancia de la representación

Pasemos,  ahora,  a  analizar  la  representación  en  sí  misma.  A  partir  de  los  pasajes

relevados es posible enumerar los elementos que, según Aristóteles, la compondrían: actor

y sus derivados (cuerpo, voz), escenografía y música. Comenzaremos por el análisis del

actor porque es en relación con él que hay más comentarios.

Como explicamos anteriormente, si bien La Retórica no es un tratado sobre el teatro, el

libro III, sobre todo, es rico en argumentaciones respecto al hacer actoral. Ahora bien,

además, sostenemos que en La Poética también se encuentran comentarios al respecto,

muchos de ellos posibles de analizar gracias a las herramientas de los estudios teatrales que

pasarían inadvertidos desde otros abordajes.

En el capítulo XIX encontramos una referencia explícita:

ηαὲ    ζρήκαηα   η ο ῆ  ιέμεσο,    ἅ  ζηηλ ἐ  ε δέλαη ἰ  η ο ῆ  πνθξηηηθ ο ὑ ῆ  θαιὲ 
ηνῦ ηηὲ λ   ηνηαύηελ   ρνληνο ἔ  ξρηηεθηνληθήλἀ

….los  modos  de  expresión  lingüística,  cuyo  conocimiento  es
propio  del  arte  actoral  y  del  que  tiene  tal  [arte]  directiva.
(Aristóteles, Poét. XIX.1456b10)

Sinnott comenta este pasaje y aclara que estos modos dependerían de los elementos

tonales de la expresión fónica (2009, nota 537: 140). De todas maneras, es necesario para

completar la interpretación del pasaje recurrir a uno de La Retórica:

ζηηλ  ἔ  δεὲ    α ηε  ὕ  κεὲλ    λ  ἐ  η  ῇ  θσλ ,  ῇ  π ο  ῶ  α η  ὐ ῇ  δε  ῖ  ρξ ζζαη  ῆ  πξοὲο
θαζηνλἕ  πάζνο,    ν νλ  ἷ  πόηε    κεγάι  ῃ  θαιὲ    πόηε    κηθξ  ᾷ  θαιὲ    κέζ ,  ῃ  θαιὲ

π ο  ῶ  ην οῖ  ηόλνηο,    ν νλ  ἷ  μεί  ὀ ᾳ  θαιὲ    βαξεί  ᾳ  θαιὲ    κέζ ,  ῃ  θαιὲ πζκν οῥ ῖ
ηίζη    πξοὲο    θαζηα.  ἕ  ηξία    γάξ    ζηηλ  ἐ  πεξιὲ     ἃ  ζθνπν ζηλ:  ῦ  ηα ηαῦ  δ᾽

ζηιὲ  ἐ  κέγεζνο    ξκνλία  ἁ  πζκόο.  ῥ  ηαὲ    κεὲλ    ν λ  ὖ  ζια  ἆ  ζρεδοὲλ    θ  ἐ  η λῶ
γώλσλ  ἀ  ν ηνη  ὗ  ιακβάλνπζηλ,    θαιὲ    θαζάπεξ    θε  ἐ ῖ  κε δνλ  ῖ  δύλαληαη

λ λῦ  η λ  ῶ  πνηεη λ  ῶ  ν  ἱ  πνθξηηαί,  ὑ  θαιὲ    θαηαὲ    ηνὺὲο    πνιηηηθνὺὲο
γ λαο, ἀ ῶ  δηαὲ

ηηὲ λ κνρζεξίαλ η λῶ
πνιηη λ.ῶ

La [representación  oratoria]  estriba  en  la  voz:  en  cómo  debe
usarse para cada pasión – o sea, cuándo fuerte y cuándo baja y
mesurada - ; en cómo [hay que servirse] de las entonaciones – es
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decir, agudas algunas veces, graves y mesuradas otras - ; y en
qué ritmos [conviene emplear] para cada caso. Pues tres son, en
efecto, las cosas que entran en el examen: el tono, la armonía y
el ritmo. Así es, poco más o menos, cómo los [oradores] ganan
sus premios en los certámenes, e, igual que en ésos, los actores
consiguen  ahora  más  que  los  poetas.  (Aristóteles.  Ret. III.
1.1403b27-33)

Dupont-Roc  y  Lallot,  justamente,  llaman  la  atención  respecto  a  que  en  materia  de

expresión lingüística, igual que con el pensamiento, debemos enfrentarnos al problema de

la relación entre La Poética y La Retórica. Ahora bien, a diferencia de Sinnott (2009), los

autores aseguran que la expresión lingüística no es abordada en los mismos términos en

ambos tratados: mientras que en  La Retórica corresponde a los modos de decir69, en  La

Poética  atañe a los medios de representación. Esta diferencia, sin duda relevante para el

presente estudio, estaría justificada – a criterio de los autores- en el propósito de cada uno

de  los  tratados  (1980:  307-311).  Es  decir,  apelan  a  la  especificidad  genérica  de  sus

respectivos objetos y entienden que un mismo recurso adquiere características diferentes

según la especificidad del objeto (o del discurso) del cual es parte.

Retomemos, aquí, el análisis del pasaje XVII.1455a23-32 y la caracterización de ζρ κα.ῆ

Siguiendo a Dupont-Roc y Lallot (1980) dijimos que dicho recurso comprendía las formas

corporales y lingüísticas y que consistía en una forma dinámica de creación. En ese caso la

técnica refería a la labor del poeta que debía completar con gestos y poner las acciones

frente a los ojos para realizar su composición.  Los autores remiten al pasaje que recién

analizamos (XIX.1456b10) y resaltan que en él se utiliza ζρ κα pero respecto al trabajo delῆ

actor. Los modos de expresión lingüística, en griego ηαὲ  ζρήκαηα η ο ιέμεσο, no son unῆ

simple equivalente del buen decir del orador sino que formarían parte de la corporalidad del

actor que, como vemos, incluye el uso de su voz y su capacidad de representar y expresar

emociones. Sin duda esta cuestión es sumamente interesante ya que uno de los problemas

tradicionales respecto al actor griego es cómo representaba, ya que estaba prácticamente

con todo su cuerpo cubierto. Ahondaremos a continuación, entonces, en la gestualidad del

actor.

69 En francés ―mode du dire . (Dupont-Roc y Lallot, 1980: 309).‖
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Ya desarrollamos en el apartado anterior, a propósito del pasaje XVII.1455a23-32, que

la gestualidad es un tema central en sí mismo para el teatro. Más allá del uso que se le dé en

escena, que se la anule o exacerbe, siempre es un aspecto del hacer actoral de suma

importancia. En dicho pasaje la utilización de la palabra ζρ κα no dejaba duda acerca de laῆ

referencia al hacer actoral ya que el diccionario anota que en Aristóteles significa ―gestos

pantomímicos . Profundicemos el análisis para indagar en qué consistirían, para el filósofo,‖

esos gestos.

ο γαὲξν θ α ζζαλνκέλσλ λκηὲ  α ηοὲο πξνζζ , πνιιηὲ λ θίλεζηλὡ ὐ ἰ ἂ ὐ ῇ
θηλν ληαη, ν νλν  θα ινη α ιεηαιὲ θπιηόκελνη λδίζθνλ δέῦ ἷ ἱ ῦ ὐ ἂ ῃ
κηκε ζζαη, θαιὲ ιθνληεο ηοὲλ θνξπθα νλ λ Σθύιιαλ α ι ζηλ.ῖ ἕ ῖ ἂ ὐ ῶ

 κεὲλ ν λ ηξαγ δία ηνηαύηε ζηίλ, ο θαι ὲ ν  πξόηεξνλ ηνὺὲοἡ ὖ ῳ ἐ ὡ ἱ
ζηέξνπο  α η λ  νλην  πνθξηηάο·  ο  ιίαλ  γαὲξὑ ὐ ῶ ᾤ ὑ ὡ
πεξβάιινληα πίζεθνλ  Μπλλίζθνο ηοὲλ Καιιηππίδελ θάιεη,ὑ ὁ ἐ

ηνηαύηε δεὲδόμα θαιὲ  πεξιὲ  Πηλδάξνπ λ· ο δ' ν ηνη ρνπζηἦ ὡ ὗ ἔ
πξοὲο α ηνύο,  ιεηέρλε πξοὲο ηηὲ λ πνπνηίαλ ρεη. Τηὲλ κεὲλὐ ἡ ὅ ἐ ἔ
ν λ πξοὲο ζεαηαὲο πηεηθε ο θαζηλ ε λαη <ν > ν δεὲλ δένληαηὖ ἐ ῖ ἶ ἳ ὐ
η λ ζρεκάησλ, ηηὲ λ δεὲηξαγηθηὲ λ πξοὲο θαύινπο· (...) ε ηα ν δεὲῶ ἶ ὐ
θίλεζηο  παζα  πνδνθηκαζηέα,  ε πεξ  κεδ'  ξρεζηο,  ιι'  ἅ ἀ ἴ ὄ ἀ ἡ
θαύισλ, πεξ θαιὲ Καιιηππίδ  πεηηκ ην θαιὲ  λ λ ιινηο οὅ ῃ ἐ ᾶ ῦ ἄ ὡ
ν θ ιεπζέξαο γπλα θαο κηκνπκέλσλ.ὐ ἐ ῖ

Pues en la suposición de que [los espectadores] no entienden si
por su parte no hacen agregados, [los actores] realizan muchos
movimientos,  como  los  flautistas  vulgares…la  tragedia  es
como los antiguos actores consideraban a sus sucesores:
Minisco  llamaba  a  Calípides  ―mono ,  por  entender  que‖
exageraba demasiado, y una opinión así acerca de Píndaro. Y
como  éstos  están  relacionados  con  aquéllos,  así  está
relacionada la totalidad del arte trágico respecto de la epopeya.
Una, según se dice,  está dirigida  a espectadores  nobles,  que
para nada necesitan  gestos,  mientras  que el  [arte]  trágico se
dirige a espectadores vulgares…Además, no todo movimiento
debe excluirse, salvo que deba excluirse la danza, sino el de los
[actores] vulgares, que es lo que se le reprochaba a Calípides, y
ahora  a  otros,  por  imitar,  se  aduce,  a  mujeres  no  dignas.
(Aristóteles, Poét. XXVI.1461b26-1462a10)

Este pasaje ha generado numerosos debates e interpretaciones. Ya comentamos que en

su  análisis  Csapo  (2002)  asegura  que  ―exagerar  demasiado   debe  ser  interpretado,  en‖

realidad, como traspasar un límite y no como sobreactuación. La expresión ―… ο ιίαλὡ
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πεξβάιινληα  admite esas dos traducciones pero sería la primera la válida dentro de esteὑ ‖

pasaje70. Si, entonces, la crítica no es por exageración sino por no representarlos de manera

adecuada, acorde a cómo actuarían según su carácter, podríamos caracterizar el estilo de

actuación esperado por Aristóteles (y, en todo caso, por Minisco como representante de los

actores  ―viejos ) como realista.  El filósofo no se está refiriendo, en esta crítica,  a las‖

acciones de los personajes ya que ellas son tarea del poeta producto de la composición de la

trama. Sino que refiere a su gestualidad, a la forma de moverse, a cómo actúa (valga la

identificación con el hacer del actor). La cuestión se relaciona, a nuestro criterio, con la

noción de ζνο, el carácter moral, que se manifiesta no solo por medio del discurso sino,ἦ

también,  a  partir  de la  gestualidad.  Entonces,  los caracteres  elevados -como lo son los

personajes trágicos- deben, además de hablar y actuar como tales, poseer una gestualidad

acorde. Ahora bien, la noción de ζνο y su lugar en  ἦ La Poética ha generado numerosos

debates y lecturas encontradas. A grandes rasgos podemos dividirlas en las que abogan por

el ζνο como noción estética dentro del tratado (Gudeman, 1928, por ejemplo) y las que,ἦ

por  el  contrario,  la  enmarcan  de  una  manera  más  general  dentro  del  pensamiento  del

filósofo y la relacionan con su carácter ético (Schütrumpf, 1970, entre otros)71. Según esta

última  postura,  el  ζνο  se  relaciona,  dentro  de  ἦ La Poética,  con  la  elección  y  es  algo

diferente  del  pensamiento  (δηάλνηα).  Ellos  ( ζνο y δηάλνηα) en conjunto  son los  queἦ

funcionan de marco y caracterizan, en definitiva, la acción. Creemos que en el marco de La

Poética, teniendo en cuenta la crítica que recién analizamos respecto de la actuación, sería

pertinente entenderla en este último sentido. Lo que le molestaría a Aristóteles es la no

correspondencia entre la acción y el ζνο del personaje ya que, según él, el segundo modelaἦ

necesariamente a la forma de actuar y la acción de los individuos.

Una aclaración antes de continuar, el realismo por el que estaría abogando Aristóteles se

restringe solo a la actuación. En lo que respecta a la actividad del poeta, y entonces a la

construcción de la trama, el filósofo es partidario de un idealismo poético (Halliwell, 2011:

220 y ss.). En eso consiste la universalidad del discurso poético: se narran cosas que no

70 Sinnott lo toma en el mismo sentido: ―Lo que se les reprochaba a Calípides y a otros no era, desde ya, que
encarnasen  personajes  no dignos,  sino que no los  representaran  con la  dignidad  que se  esperaba  por su
carácter de figuras elevadas.  (2009, nota 917: 222). Asimismo, el LSJ (1996) refiere a dicho significado‖
dentro de los sentidos metafóricos del verbo πεξβάιισ.ὑ
71 No leemos a Gudeman ni a Schütrumpf directamente sino a través de las referencias de Dupont-Roc
y Lallot (1980).
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pasaron  pero  pueden  pasar  según  lo  verosímil  y  necesario  pero  esa  regularidad  en  el

mundo, si bien tiene relación con la realidad, no sería comprobable empíricamente o esa

realidad no sería lo prioritario en la composición72:

θαιὲ ηη ν  ηοὲ  ηαὲ  γελόκελα ιέγεηλ, ην ην πνηεην  ξγνλ ζηίλ,ὅ ὐ ῦ ῦ ἔ ἐ
ιι  ν α  λ  γέλνηην  θαιὲ  ηαὲ  δπλαηαὲ  θαηαὲ  ηοὲ  ε θοὲο   ηοὲἀ ᾽ ἷ ἂ ἰ ἢ
λαγθα νλ.ἀ ῖ

…la  función  específica  del  poeta  no  es  decir  las  cosas  que
ocurrieron, sino decir las cosas como podrían ocurrir, esto es, las
cosas  posibles  según  verosimilitud  y  necesidad.  (Poét.
IX.1451a36-b11)

Al  respecto,  además,  es  bastante  claro  cuando  trata,  en  el  capítulo  XXV, sobre  los

problemas de la composición poética y prefiere las cosas como ―deberían ser  a ―como‖

son  siempre y cuando cumplan ―el fin del arte .‖ ‖

Entonces, volviendo al pasaje, el filósofo no estaría censurando los gestos en general

sino unos en particular. Asimismo, a partir de la crítica podemos inferir, además, que la

nueva generación de actores no se desempeñaba de esa manera sino, más bien, de manera

contraria.  Valakas  (2002) estudia la  gestualidad  del  actor  en el  artículo  de referencia  y

caracteriza el estilo de actuación de las últimas dos décadas del siglo quinto como

―manierista . Es decir, como un estilo artificial con gestualidad complicada, no realista y,‖

por  lo  tanto,  ilusionista.  El  autor  se  concentra  principalmente  en  los  textos  trágicos  y

satíricos. Si bien concordamos en la caracterización para el actor trágico, que se desprende

del pasaje de La Poética, no coincidimos en unificar el tipo de actuación para los diferentes

géneros  dramáticos  antiguos  y  creemos  que  la  caracterización  merece  una  detallada

explicación y un análisis pormenorizado. No ahondaremos en este tema, solamente diremos

que, a nuestro criterio, la actuación trágica y la cómica griega difieren, en principio, en que

la  segunda  rompe  la  ilusión  dramática  al  referirse  directamente  al  auditorio  y  abordar

temáticas  contemporáneas  a  él.  La  actuación  trágica,  por  el  contrario,  es  totalmente

ilusionista y cerrada en sí misma, en consonancia con el espectáculo trágico en su conjunto.

Profundizaremos  en  esta  cuestión,  referida  solamente  al  actor  trágico,  en  el  capítulo

siguiente.

72 Analicé en profundidad esta cuestión en el apartado correspondiente al hacer del poeta. Cf. Reznik, 2012a y
Reznik, 2012.
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En otro pasaje encontramos una referencia a la utilización de gestos o, por lo menos, una

instancia no oral, lingüística:

δ ινλ  ῆ  δεὲ    ηη  ὅ  θαιὲ    λ  ἐ  ην ο  ῖ  πξάγκαζηλ    ποὲ  ἀ  η λ  ῶ  α η λ  ὐ ῶ  δε λἰ ῶ
δεῖ ρξ ζζαη  ῆ  ηαλ  ὅ   ἢ  ιεεηλαὲ  ἐ   ἢ  δεηλαὲ     ἢ  κεγάια     ἢ  ε θόηα  ἰ  δέῃ
παξαζθεπάδεηλ:    πιηὲ λ    ηνζν ηνλ  ῦ  δηαθέξεη,    ηη  ὅ  ηαὲ    κεὲλ    δεῖ
θαίλεζζαη    λεπ  ἄ  δηδαζθαιίαο,    ηαὲ    δεὲ    λ  ἐ  η  ῷ  ιόγ  ῳ  ποὲ  ὑ  ηνῦ
ιέγνληνο   παξαζθεπάδεζζαη   θαιὲ   παξαὲ    ηοὲλ   ιόγνλ   γίγλεζζαη.   ηί γαὲξ

λ ἂ  ε ε ἴ  ην  ῦ  ιέγνληνο   ξγνλ, ἔ  ε  ἰ  θαίλνηην    ᾗ  δένη   θαιὲ   κηὲ    δηαὲ    ηοὲλ
ιόγνλ;

Pero es evidente que también las acciones deben tratarse a partir
de  estas  distinciones,  cuando  hace  falta  presentarlas  como
dignas de conmiseración, como terribles, como grandes o como
verosímiles. La diferencia está sólo en que, en un caso, deben
mostrarse [así] sin [el complemento de] una explicación, y, en el
otro, el hablante debe lograrlos por medio del lenguaje, y deben
surgir  según  su  exposición.  Pues,  ¿cuál  sería  la  función  del
hablante si el pensamiento se hiciera manifiesto, y no por medio
de la exposición? (Aristóteles, Poét. XIX.1456b2-8)

Para Dupont-Roc y Lallot la clave del pasaje está en el pensamiento (δηάλνηα) puesto

que lo que encontramos aquí es su definición. En La Poética habría más de tres

definiciones (VI.1550a6,  VI.1550b4-7  y VI.1550b11 y ss.). Ésta es la más sintética y

abstracta  y refiere a lo que se produce por medio del lenguaje. Según los autores, la

cuestión pasaríδδδa -para Aristóteles- por la justificación de la palabra (ιόγνο) dentro del

drama como se deja entrever por la pregunta final ―¿cuál sería la función del hablante si el

pensamiento se hiciera manifiesto, y no por medio de la exposición? . Entonces estaríamos‖

dentro de la función pragmática del lenguaje: los personajes de la pieza hablan para obtener

ciertos efectos específicos de sus acciones. Diferente que en La Retórica, en el caso de La

Poética, o más precisamente dentro del drama, el pensamiento refiere a la puesta en obra

activa del ιόγνο. Ahora bien, la distinción que realiza el pasaje respecto a mostrar con o sin

una explicación (ιόγνο) referiría a la capacidad de provocar las emociones únicamente por

medio de los hechos o con el complemento de la palabra. En la pieza la historia por sí

misma es capaz de producir las emociones, el ιόγνο, concluyen los autores, cumpliría la

función  de ayudante. Así,  entonces, se invierten  los términos  en que  se aborda el

pensamiento en La Retórica: allí la función pragmática la posee la historia mientras que
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aquí,  como ya  dijimos,  el  lenguaje (1980:305-307).  Una vez más,  para poder captar su

sentido pleno, es necesario tener en cuenta la especificidad genérica del objeto de estudio

para no realizar un mero traspaso de un recurso o categoría que encontramos desarrollada

en otra obra del filósofo. Ahora bien, resulta pertinente agregar que especialmente en ese

―mostrar sin una explicación , pero también en el acompañado por la palabra, los gestos‖

cumplen un rol importante o, por lo menos, no están ausentes. Aunque no hay que perder de

vista que, como ya se dijo, primeramente depende del arte del poeta disponer los hechos de

manera tal que cumplan su función en generar las emociones que estarían en juego.

Recapitulemos el análisis respecto al actor trágico. A partir del estudio de los pasajes

seleccionados se desprendió que, según Aristóteles, el hacer actoral consiste en el uso de la

voz y el  gesto.  Ahora bien,  una vez más,  a pesar de compartir  la utilización de dichos

elementos  con  el  trabajo  del  orador,  fue  necesario  investigarlos  en  relación  a  la

especificidad  genérica  de  la  poética  y  no  realizar  un  mero  traspaso.  Entonces,  si  bien

revisamos algunos pasajes de La Retórica, la conclusión fue que la expresión lingüística,

ιέμηο, en el actor no corresponde, como se desarrolla en dicho tratado, al buen decir del

orador sino, más bien, forma parte de su corporalidad (Dupont-Roc y Lallot, 1980). La voz

y los gestos, y su capacidad de representar y expresar emociones, formarían parte de la

noción de ζρ κα, que ya habíamos mencionado a propósito del trabajo del poeta.ῆ

Es de sumo interés subrayar particularmente una cuestión respecto de la actuación, que

retomaré en el capítulo siguiente:  cómo funciona la gestualidad que prefiere Aristóteles,

realista73, dentro de una representación que, claramente, no lo es. Ya desarrollamos que

para  los  estudios  teatrales  el  gesto,  lo  corporal,  el  cuerpo  del  actor  es  un  sistema

significante. Puede ser utilizado de muchas maneras, ocultado, borrado, exacerbado, pero

siempre  va a  generar  sentido.  En el  caso del  teatro griego esta  cuestión es sumamente

interesante  porque  el  cuerpo  real  del  actor  está  tapado  casi  por  completo  (máscara  y

vestuario) y agrandado (coturnos). Más allá de que esto responda, entre otras cosas, a la

necesidad de  ser  visto  desde grandes  distancias  genera,  además,  determinado sentido  y

construye  cierta  corporalidad.  Se podría  caracterizar  como ―no realista  porque es  un‖

cuerpo agrandado, exagerado, rígido en la expresión facial. Entonces nos interesará, en el

capítulo siguiente, pensar la semántica que construye un espectáculo en el que casi todos

73 La visión realista se desprendió del análisis de Poética XXVI.1461b26-1462a10, siguiendo a Csapo (2002).
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sus elementos no son realistas –líneas arriba lo denominamos como idealismo poético -

pero el accionar del personaje sí lo es.

En relación  con otros elementos  de la  representación  no hay en  La Poética muchas

referencias.  En nuestro relevo,  referido  en  páginas  anteriores,  se  transcribieron algunos

pasajes respecto de la escenografía y la música. En relación con la primera, al analizar el

pasaje  La Poética VI.1450b17-22 notamos la  importancia  del  hecho de que Aristóteles

adjudique al espectáculo un responsable diferente al del discurso poético. Pero en el tratado

no se encuentran otras referencias para indagar en qué consistía el arte del escenógrafo y

pensarlo en relación con su labor en el teatro actual.  Al igual que con los actores, será

necesario complementar el estudio con evidencia de otro tipo.

Para la música las referencias son mucho más escasas y con menos información:

θαιὲ    ηη  ἔ  ν  ὐ  κηθξοὲλ    κέξνο    ηηὲ λ    κνπζηθήλ    [θαιὲ    ηαὲο    ςεηο],  ὄ  δη᾽
ο ἧ  αἱ δνλαιὲ  ἡ  ζπλίζηαληαη    λαξγέζηαηα:  ἐ  ε ηα  ἶ  θαιὲ    ηοὲ    λαξγεὲοἐ
ρεη ἔ  θαιὲ   λἐ  η  ῇ  λαγλώζεηἀ

…y además, un componente que no carece de importancia: la
música [y los espectáculos],  que hace que el  placer sea más
vívido. (Poét. XXVI.1562a15)

Este  pasaje  marca  la  importancia  y  corrobora  la  presencia  de  la  música  en  la

representación.  Esta  es  una  cuestión  problemática  en  sí  misma  -casi  no  hay  evidencia

técnica respecto de partituras ni arqueológica referente a los instrumentos- y para su estudio

de  manera  completa  y  productiva  será  necesario  recurrir  a  herramientas  propias  de  la

disciplina musical. Dupont-Roc y Lallot señalan que el pasaje hace hincapié en el placer

estético suscitado por la música y el espectáculo que generan una experiencia vívida de la

sensibilidad (1980:410-411). Es decir que Aristóteles estaría, en este caso, subrayando los

efectos emocionales que se generan a través del espectáculo (y todos sus componentes) y

que serían algo que agrega la representación.

Si  bien  no  es  posible  decir  mucho  de  la  escenografía  y  la  música  a  partir  de  las

argumentaciones  de  Aristóteles,  consideramos  importante  relevar  de  todos  modos  los

pasajes relacionados. Un relevamiento razonado, en este caso en relación con los elementos

de la representación referidos por el filósofo, es una fuente de estudio en sí misma y un

primer análisis que sin duda puede servir para trabajos futuros.
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Antes  de proceder  a la  sistematización  del  análisis  en su totalidad  realizaremos,  por

último,  algunas  consideraciones  respecto  del  contexto  de  la  representación  que  se

desprenden de pasajes de La Poética.
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2.4 El contexto de la representación

La noción de hecho teatral implica la concepción del teatro como una actividad que

excede tanto el texto como su representación y, entonces, toma en cuenta para el análisis,

además, cuestiones contextuales tanto de la coyuntura histórica particular como del ámbito

de la representación. Esta última incluye, además, la instancia de la recepción. Es así que

para el análisis cobran relevancia elementos que de otra manera no serían puestos en juego.

En La Poética y La Retórica encontramos algunos pasajes que refieren tanto al contexto

de representación en sí mismo, a su auditorio o al lugar que ocupaba el teatro en la época:

ζηηλ ἔ  κεὲλ   ν λ ὖ  ηοὲ    θνβεξοὲλ   θαιὲ   ιεεηλοὲλ ἐ  θ ἐ  η ο ῆ  ςεσο ὄ  γίγλεζζαη,
ζηηλ  ἔ  δεὲ    θαιὲ    μ  ἐ  α η ο  ὐ ῆ  η ο  ῆ  ζπζηάζεσο    η λ  ῶ  πξαγκάησλ,    πεξὅ
ζηιὲἐ  πξόηεξνλ    θαιὲ    πνηεην  ῦ  κείλνλνο.  ἀ  δε  ῖ  γαὲξ    θαιὲ    λεπ  ἄ  ηνῦ
ξ λ  ὁ ᾶ  ν ησὕ  ζπλεζηάλαη    ηοὲλ    κ ζνλ  ῦ  ζηε  ὥ  ηοὲλ    θνύνληα  ἀ  ηαὲ

πξάγκαηα    γηλόκελα θαιὲ    θξίηηεηλ    θαιὲ    ιεε λ  ἐ ῖ  θ  ἐ  η λῶ
ζπκβαηλόλησλ (…) ηοὲ    δεὲ    δηαὲ    η οῆ  ςεσο ὄ  ην ην ῦ  παξαζθεπάδεηλ

ηερλόηεξνλ ἀ  θαιὲ   ρνξεγίαο   δεόκελόλ ζηηλ.ἐ

…el temor y la conmiseración pueden surgir del espectáculo, pero
también  de  la  propia  composición  de  las  acciones,  lo  cual  es
preferible y propio de un poeta mejor. Pues la trama debe estar
compuesta en forma tal que el que escucha el desarrollo de las
acciones,  aún sin verlas,  sienta  miedo y conmiseración  por  los
acontecimientos…Lograrlo por medio del espectáculo es menos
artístico, y necesita [sólo] de los recursos del corego. (Aristóteles,
Poét. XIV.1453b1-10)

Analizamos este pasaje en un apartado anterior pero también es rico en consideraciones

respecto del lugar de la representación teatral en la Atenas de la época. Halliwell asegura

que en el pasaje Aristóteles estaría yendo en contra de una visión que iba tomando forma en

su tiempo respecto de  que el verdadero efecto de la tragedia depende de cómo se la

represente (1987: 131-132). El filósofo prefiere que la trama en sí misma genere dichas

pasiones y, como ya comenté, está separando a la representación como algo diferente de la

pieza. Ahora bien, más allá del juicio en cuestión, la referencia marca la importancia que

adquiere en la época el espectáculo teatral.
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El pasaje de la crítica a Calípides también es rico en referencias al contexto, en este caso

en referencia al auditorio: ―Pues en la suposición de que [los espectadores] no entienden si

por su parte no hacen agregados, [los actores] realizan muchos movimientos…  (‖ Poét.

XXVI.1461b26). Aquí se tocan varias cuestiones interesantes. Por un lado, la importancia

que  se  le  daba  en  la  época  a  que  la  pieza  sea  comprendida,  la  conciencia  de  que  la

representación no es algo sin sentido. Esto implica, a su vez, la conciencia del receptor, el

auditorio, y, además, el conocimiento de la intención de que los espectadores comprendan.

Esta última cuestión es, a la vez, significativa porque conlleva un conocimiento de la labor

del actor y de sus recursos (por parte de los mismos actores y de Aristóteles). Tendríamos,

entonces, el circuito de la comunicación teatral bastante completo: un actor con recursos

particulares que transmite determinado sentido con su representación, un destinatario que

debe  aprehenderlo  y  un  espectáculo  al  que  se  le  hacen  (o  no)  agregados.  Asimismo,

Dupont-Roc y Lallot,  al comentar el pasaje, remarcan que trasmite la relación entre los

actores  de  la  nueva  escuela  y  sus  predecesores  o,  por  lo  menos,  cómo  estos  últimos

juzgaban a los primeros (1980: 405-406).

Veamos un pasaje más antes de concluir. En La Retórica III 1.1403b27-33, pasaje que se

ha analizado aquí ya, dice

ηαὲκεὲλ  ν λ  ζια  ζρεδοὲλ  θ  η λ  γώλσλ  ν ηνηὖ ἆ ἐ ῶ ἀ ὗ
ιακβάλνπζηλ,  θαιὲ  θαζάπεξ  θ  ε κε δνλ  δύλαληαηἐ ῖ ῖ
λ λη λ πνηεη λν  πνθξηηαίῦ ῶ ῶ ἱ ὑ

Así es, poco más o menos,  cómo los [oradores]
ganan sus premios en los certámenes, e, igual que
en ésos, los actores consiguen ahora más que los
poetas…

Por un lado, se identifica de manera explícita el orador y el actor y entonces no nos

extraña encontrar, como ya se dijo, argumentaciones respecto del segundo en este tratado.

Pero lo más interesante, a nuestro criterio, es que con la afirmación ―los actores consiguen

ahora más que los poetas  se está llamando la atención respecto de la importancia que‖

toma en la época la representación frente al texto o los actores frente a los trágicos. Más

allá de que Aristóteles está realizando una crítica, el comentario implica la valoración
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creciente del hacer actoral en la época y, seguramente, el desarrollo y perfeccionamiento de

sus recursos debido a la coyuntura económica.

Todos los pasajes analizados apuntan hacia lo mismo: la importancia y la diferenciación

que toma la representación teatral y los actores en la época en que vive Aristóteles. Y la

conciencia que hay en relación al espectáculo, que implica la presencia de un auditorio que

es su receptor.
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Capítulo 3

3. Sistematización de las argumentaciones de Aristóteles respecto de un

estilo escrito y uno performativo

Para comprender de manera completa las argumentaciones de Aristóteles en relación con

ambos estilos y, particularmente en este caso, referente a la representación teatral es necesario

enmarcar el análisis dentro de su concepción de κίκεζηο. A diferencia de Platón, Aristóteles no

concibe la κίκεζηο como algo negativo. En La República el filósofo ofrece dos definiciones que

son complementarias: por un lado, consiste en asimilarse a otro mediante el gesto y la voz

(República III 393c), es decir, refiere al hacer actoral, y, por otro, implica la producción de

apariencias (República X 598b, 601c), en este caso remite al hacer del pintor o escultor pero

también se aplica al poeta. Contrario a su maestro, para el estagirita la palabra ―apariencias‖

(ε θώλ) no posee el matiz negativo del texto platónicoἰ 74.

Además, si bien la palabra κίκεζηο se ha traducido tradicionalmente como ―imitación , en‖

el marco de La Poética debe entendérsela en el sentido de ―ficción  porque, así, recoge el‖

carácter transformativo y constructivo, y la autonomía de un referente real que el producto

poético tiene para Aristóteles. La noción de κίκεζηο es constitutiva del ámbito de la poética

- y de toda representación artística- y, por eso, debe funcionar como marco de referencia

para el estudio de la representación teatral75.

Concebir la κίκεζηο como una ficción implica, para el análisis, el énfasis y la conciencia

de un producto poético y de su representación como instancias separadas y cerradas en sí

mismas, con ciertas relaciones con un referente externo pero, como ya se dijo, conservando

su autonomía. Dicha caracterización de la κίκεζηο es, a nuestro criterio, equivalente a una

definición general tanto del espectáculo teatral como del producto poético para Aristóteles.

74 Cf. Reznik, 2012.
75 ―With  few exceptions,  the  Aristotelian  treatment  of  mimesis  is  uniquely  in  the  context  of  poetry;  it
concerns itself almost exclusively with mimesis as a mode of fictional representation. It is as though Aristotle
has carefully pruned from his discussion all senses of mimesis which might involve direct preparation for or
actual  connection  with  the  affective  and  practical  aspects  of  an  agent'  s  life.  Mimesis  with  all  its  rich
complexity has been channeled by Aristotle into the single context of artistic representation, condensed and
intensified by being limited to the fictive contexts of poetry.  (Kosman, 1992: 62).‖
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Ahora  bien,  cada  uno  de  ellos  posee  ciertas  características  que  la  convierten  en  una

actividad  mimética  particular.  Ahondemos,  a  continuación,  en  la  relación  que  ambos

mantendrían.

A partir del análisis de los pasajes relevados caracterizamos la representación teatral,

según  La  Poética, compuesta  por  el  actor  -con  su  cuerpo  y  voz  como  elementos

significantes- la escenografía –aunque no se especifica en qué consiste- y la música.  El

filósofo menciona explícitamente al escenógrafo como su responsable. Ahora bien, por un

lado no explica en qué consiste su trabajo, y, por otro, él no puede ser el responsable del

hacer actoral, entre otros elementos. De todos modos, más allá de que no lo sea realmente,

hay que notar que su hacer refiere exclusivamente a lo visual y, a nuestro criterio, no es un

dato menor  que Aristóteles  lo considere el  responsable de la representación.  En primer

lugar porque, como ya se desarrolló,  se relaciona directamente con el campo semántico

correspondiente a la palabra griega que se traduce como espectáculo:  ὄςηο. En segundo

lugar, como adelantamos en el análisis, creemos que pensar la relación entre el estilo escrito

y el performativo en términos de la oposición entre visual/oral es clarificador.

La representación teatral antigua es un conjunto de sistemas significantes de diferente

naturaleza  pero  el  principio  rector  del  conjunto  puede  ser  caracterizado  como  visual.

Aristóteles, al aconsejar al poeta que tenga en cuenta la posterior representación de la pieza,

utiliza un vocabulario relacionado con el campo semántico de la vista:

δε  ῖ  δεὲ   ηνὺὲο   κύζνπο   ζπληζηάλαη   θαιὲ   η  ῇ  ιέμεη   ζπλαπεξγάδεζζαη   ηηὅ  
κάιηζηα   πξοὲ    κκάησλ ὀ  ηηζέκελνλ

Deben  componerse  las  tramas
lingüística,  colocando  ante  los
pueda. (Poét. XVII.1455a 23)76

y completárselas con la expresión 
ojos [las acciones] lo más que se

ηα ηα ῦ  δηὲ    δηαηεξε λ, ῖ  θαιὲ   πξοὲο   ηνύηνηο   ηαὲ    παξαὲ    ηαὲο   μ ἐ  λάγθεοἀ  
θνινπζνύζαο ἀ  α ζζήζεηο ἰ  η  ῇ  πνηεηηθῇ

76 Para su análisis cf.  p.49.
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Estas son las cosas que hay que tener presentes, y, aparte de ellas, las
relacionadas  con  los  aspectos  sensibles  que  necesariamente
acompañan al arte poética. (Poét. XV.1454b15)77

δε  ῖ  γαὲξ   θαιὲ   λεπ ἄ  ην  ῦ  ξ λ ὁ ᾶ  ν ησ ὕ  ζπλεζηάλαη   ηοὲλ   κ ζνλ ῦ  ζηε ὥ  ηοὲλ
θνύνληα  ἀ  ηαὲ    πξάγκαηα    γηλόκελα    θαιὲ    θξίηηεηλ   θαιὲ    ιεε λ  ἐ ῖ  θ  ἐ  η λῶ

ζπκβαηλόλησλ  (…)  ηοὲ    δεὲ    δηαὲ    η ο  ῆ  ςεσο  ὄ  ην ην  ῦ  παξαζθεπάδεηλ
ηερλόηεξνλ ἀ  θαιὲ   ρνξεγίαο   δεόκελόλ   ζηηλ.ἐ

Pues la trama debe estar compuesta en forma tal que el que escucha
el  desarrollo  de  las  acciones,  aún  sin  verlas,  sienta  miedo  y
conmiseración por los acontecimientos. (Poét. XIV.1453b3)78

Asimismo,  caracterizar  a la  representación  como predominantemente  visual  funciona

para  desarmar  la  visión  logocéntrica  que,  como  ya  se  explicó,  se  apoya  en  lecturas

cristalizadas  de  La Poética (ya  aclaramos que lo oral,  por supuesto,  forma parte).  Pero

también resulta fructífera para pensar su relación con el otro polo del teatro, la actividad del

poeta, e investigar cómo cada uno de ellos construye de determinada manera su sentido.

Ahora bien, más allá de que cada instancia construye una semántica determinada a partir

de la utilización de sus recursos propios, ambas se relacionan de una manera particular: la

pieza y su posterior representación están atravesadas por su performatividad. La primera de

manera virtual y la segunda como su manifestación, ambas llevan a cabo y completan su

sentido último, su especificidad genérica, mediante su aspecto performativo.

Taplin (2000), en el estudio al que ya se refirió, parte del supuesto de que el trabajo del

trágico finalizaba con la escenificación de la pieza. Esto no es equivalente a decir que era el

dramaturgo  mismo  el  que  ponía  la  obra  en  escena  sino  que  implica  cierta  dinámica

particular entre el texto y su representación, determinada concepción de la obra trágica y

del hacer del poeta. De esta manera, entonces, el producto poético sería una instancia previa

a la representación y se completaría con ella. Esto no significa que la obra trágica esté

incompleta sino que su sentido último se consuma con su escenificación, son dos instancias

que funcionan en conjunto y se complementan. Wiles sostiene que el auditorio no podía

conceptualizar  el  texto  dramático  como  algo  separado  de  su  representación  y  que  su

fijación era solo un ―ayuda memoria  pero de ninguna manera un sustituto para los que no‖

77 Para su análisis cf.  p.47.
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Para su análisis cf. p. 53.
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hayan visto el espectáculo (2002: 167)79. Más adelante comentaremos la diferencia con la

concepción moderna del teatro en la que el texto dramático es un fin en sí mismo, más allá

que  se  lo  represente  o  no.  En  el  caso  de  la  Grecia  clásica  no  creemos  que  así  sea,

principalmente porque se trata de una cultura, todavía, oral. Entonces no habría interés en la

fijación de un producto poético sin su aspecto performativo. Pero, eso no significa que

ambas instancias del teatro no estén separadas sino que funcionarían como un tándem, dos

pasos complementarios con ciertas características propias.

En La Poética encontramos pasajes que argumentan a favor de lo dicho y otros que lo

refutan.

 ἡ  δεὲ    ςηο  ὄ  ςπραγσγηθοὲλ    κέλ,    ηερλόηαηνλ  ἀ  δεὲ    θαιὲ    θηζηαἥ
ν θε νλ  ἰ ῖ  η ο  ῆ  πνηεηηθ ο∙  ῆ   ἡ  γαὲξ    η ο  ῆ  ηξαγ δίαο  ῳ  δύλακηο
θαιὲ λεπ ἄ  γ λνο ἀ ῶ  θαιὲ   πνθξηη λ ὑ ῶ  ζηηλ…ἔ

El espectáculo, aunque ejerce un efecto emotivo, es lo más
ajeno al arte y menos propio de la poética,  puesto que el
efecto de la tragedia se da aún sin certamen y sin actores.
(Poét. VI.1450b17-22)

ζηηλ  ἔ  κεὲλ    ν λ  ὖ  ηοὲ    θνβεξοὲλ    θαιὲ    ιεεηλοὲλ  ἐ  θ  ἐ  η ο  ῆ  ςεσοὄ
γίγλεζζαη,    ζηηλ  ἔ  δεὲ    θαιὲ    μ  ἐ  α η ο  ὐ ῆ  η ο  ῆ  ζπζηάζεσο    η λῶ
πξαγκάησλ,   πεξ ὅ  ζηιὲ ἐ  πξόηεξνλ   θαιὲ   πνηεην  ῦ  κείλνλνο.ἀ

…el  temor  y  la  conmiseración  pueden  surgir  del
espectáculo, pero también de la propia composición de las
acciones, lo cual es preferible y propio de un poeta mejor.
(Poét. XIV.1453b1-10)

Si bien esto puede ser interpretado como una refutación a la relación que proponemos

entre la obra y su representación, creemos que en realidad no la contradice. Aristóteles

prefiere que el efecto surja de la composición de la trama y no sea un agregado solo del

espectáculo. Es decir, la pieza debe contenerlo ya y en el espectáculo se manifiesta también

modelado por sus medios específicos. Lo que se censura, a nuestro criterio, es que se

genere  únicamente  mediante  los  recursos  de  la  representación y  no  esté, ya,  en  la

79  El autor comenta acerca de una ley de 330 a.C. que aseguraba la fijación por escrito de una versión
―oficial  de los textos, para que quede registro más allá de las distintas representaciones con sus agregados‖
(2000: 166). De todos modos, esta ley data de apenas diez años antes de la muerte de Aristóteles.
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construcción de la trama, y no haya sido generado, antes, por el trabajo del poeta. Es decir,

Aristóteles estaría objetando, justamente, que entre la pieza y su representación no se

establezca la relación de complementariedad y que en su composición el poeta no tenga en

cuenta la posterior representación.

Pasemos a los pasajes que apoyan dicha relación de manera más explícita:

ηα ηα  ῦ  δηὲ    δηαηεξε λ,  ῖ  θαιὲ    πξοὲο    ηνύηνηο    ηαὲ    παξαὲ    ηαὲο    μἐ
λάγθεο ἀ  θνινπζνύζαο ἀ  α ζζήζεηο ἰ  η  ῇ  πνηεηηθῇ

Estas son las cosas que hay que tener presentes, y, aparte de
ellas,  las  relacionadas  con  los  aspectos  sensibles  que
necesariamente  acompañan  al  arte  poética.  (Aristóteles,
Poét. XV.1454b15)

δε  ῖ  δεὲ    ηνὺὲ ο    κύζνπο    ζπληζηάλαη    θαιὲ    η  ῇ  ιέμεη
ζπλαπεξγάδεζζαη   ηη ὅ  κάιηζηα   πξοὲ    κκάησλ ὀ  ηηζέκελνλ: ν ησὕ
γαὲξ    λ  ἂ  λαξγέζηαηα  ἐ  [ ]  ὁ  ξ λ  ὁ ῶ  ζπεξ  ὥ  παξ  ᾽  α ην οὐ ῖ
γηγλόκελνο    ην ο  ῖ  πξαηηνκέλνηο    ε ξίζθνη  ὑ  ηοὲ    πξέπνλ    θαιὲ

θηζηα ἥ  λ ἂ  ιαλζάλνη   [ηοὲ ]   ηαὲ    πελαληία.ὑ (…) ζα ὅ  δεὲ    δπλαηοὲλ
θαιὲ   ην ο ῖ  ζρήκαζηλ   ζπλαπεξγαδόκελνλ:   πηζαλώηαηνη   γαὲξ   ποὲἀ
η ο ῆ  α η ο ὐ ῆ  θύζεσο   ν  ἱ  λ ἐ  ην ο ῖ  πάζεζίλ   ε ζηλ.ἰ

Deben  componerse  las  tramas  y  completárselas  con  la
expresión lingüística, colocando ante los ojos [las acciones]
lo más que se pueda. Pues, de esa manera, al ver [las] con la
mayor claridad, como si se asistiera a las propias acciones,
podrá descubrirse lo que es conveniente y será más difícil
que pasen inadvertidas las contradicciones… también
[deben] completarse [las acciones] con los gestos. Pues son
más convincentes…los [poetas] que se hallan, en cada caso,
en el  estado afectivo… (Aristóteles,  Poét. XVII.1455a23-
32)

Ya analizamos ambos pasajes en apartados anteriores. Consideramos que el primero de

ellos es sumamente claro respecto de la relación de complementariedad que se propone

aquí  entre  el  texto  y su  representación.  ―…los  aspectos  sensibles  que  necesariamente

acompañan al arte poética…  presenta la relación en términos de lo necesario ( λάγθε), es‖ ἀ

decir, de lo que no puede ser de otra manera. La pieza no puede ser sin los aspectos

sensibles que la completan y acompañan. En relación con el segundo pasaje, cuando lo
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analizamos  en  páginas  anteriores80 resaltamos  justamente  que  Aristóteles  estaría

aconsejando al poeta pensar en la representación, imaginarla. Debe intentar estar en el

―estado  afectivo  de  los  personajes  y  ―colocar  las  acciones  frente  a  los  ojos .  La‖ ‖

composición de la trama no debe ignorar su posterior representación porque debe tenerla en

cuenta  como guía.  En el  apartado dedicado a la  actividad del  poeta  denominamos  esta

cuestión como la finalidad performativa de la pieza trágica, el hecho que su razón de ser

radica en ser posteriormente representada.

Respecto al espectáculo,  tal vez la relación es más clara ya que representa la pieza

previamente  elaborada.  Pero,  de  todos  modos,  el  espectáculo  teatral  griego  potencia,

consuma, finaliza el proceso y lleva a cabo la semántica que está, ya, en la obra poética. Ya

explicamos que debemos esperar a la modernidad, con el desarrollo de la autonomía del

arte, para que se libere la dependencia y obligación de representar lo más fielmente posible

el texto dramático y el espectáculo se independice y pueda, a su vez, crear sobre la obra que

lleva a escena. Pero, igualmente, creemos que en el caso que nos ocupa la cuestión va más

allá del no desarrollo, aún, de la autonomía de la disciplina y adquiere particularidades de

acuerdo con su época y cultura. A lo que nos referimos es a que no se concibe la posibilidad

de una escenificación que no se apoye en un texto previo o, por lo menos, en una tradición

oral. Es decir, en la época toda representación estaba codificada y justificada, en el caso de

la tragedia, por la tradición mítica. Lo que nos interesa remarcar, a propósito de la relación

que proponemos entre la pieza y el espectáculo, es que la representación teatral adquiere y

elabora su semántica en relación con esa instancia anterior que la completa.

Entonces,  ambos momentos,  si  bien son diferentes  entre  sí  y poseen características

particulares,  funcionan de manera  complementaria  y  conjunta,  se  manifiestan  de  forma

completa  consumando el proceso que culmina  en el  espectáculo teatral  y su relación y

dinámica particular se estructura y está atravesada por el aspecto performativo. Ahora bien,

cada una de ellas lleva a cabo su κίκεζηο con medios diferentes. En el caso de la actividad

del poeta, él trabaja con la palabra escrita y oral y, aunque se lo denomine de otra manera,

también mediante la virtualidad escénica. En el caso de la representación, como ya se dijo,

los medios son una combinación de sistemas significantes de naturaleza diversa. Pero como

80 Cf. p. 42 de esta tesis.
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lo visual es su principio rector, podría caracterizarse como la manifestación visual de la

pieza.

La relación que se propone aquí entre la pieza y su representación va más allá de,

literalmente, poner en escena la obra81. Es decir, por un lado Aristóteles responsabiliza al

escenógrafo de la realización del espectáculo y, a nuestro criterio, eso no objeta nuestro

planteo  ya  que  consideramos  que  corresponde  a  los  aspectos  visuales,  vestuario  y

escenografía.  Es decir, el escenógrafo trabajaría con determinados sistemas significantes

propios de la representación pero, como ya mencionamos, no con todos. Nuestro planteo

implica, como ya expusimos, una relación entre la pieza y su escenificación a partir de lo

performativo que una posee de manera potencial o virtual y la otra lleva a cabo, realiza.

Si retomamos la concepción moderna del teatro y la relación entre el texto dramático y

su  representación,  la  cuestión  es  muy  diferente.  Ambos  son  instancias  separadas  e

independientes entre sí y fines en sí mismos. La pieza puede ser representada o no, y su

escenificación  es  totalmente  libre  respecto  a  su  semántica,  procedimientos  y  trama.  Es

decir, muchas veces se produce un diálogo en el que el espectáculo cuestiona al texto. Por

supuesto que también puede seguirlo, pero lo importante es su mutua autonomía y libertad.

Estas  características  son propias  de  la  modernidad  en  el  arte  y  es  esperable  que  en la

antigüedad fueran diferentes. Lo que nos interesa remarcar es que, como ya se ha dicho en

varias ocasiones, el hecho de que en Grecia no se haya desarrollado dicha noción aún, no

quita que la relación entre el texto y su representación posea características particulares,

propias de dicha cultura oral y performativa.

Al centrarnos en la representación, como ya se dijo, los medios son una combinación

de sistemas significantes de diferente naturaleza. En el análisis ya los enumeramos: actor

con su cuerpo y voz, escenografía y vestuario, y música. En la concepción moderna del

teatro  entre  los  elementos  significantes  se  cuenta  el  texto  dramático.  En  este  caso,  lo

dejaremos como correspondiente a la voz del actor, y haremos las aclaraciones necesarias,

para  no generar  confusión  con la  concepción logocéntrica  que,  justamente,  se  pretende

poner en duda aquí. Lo que nos interesa pensar, a continuación, es cómo se construiría la

semántica del espectáculo en su conjunto.

81 Cabe aclarar, además, que a partir de cierto momento el poeta dejó de ocuparse directamente de la puesta
en escena de la pieza.
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Cada  sistema  significante  genera,  en  sí  mismo,  determinada  semántica.  Ellos  en

conjunto construyen, a su vez, el sentido del espectáculo como un todo. En el caso de la

representación griega nos interesa detenernos en el actor trágico: por un lado, el realismo

por el que aboga Aristóteles respecto a la actuación, es decir en relación con lo gestual y,

por otro, en el vestuario y máscaras, para analizar la corporalidad que construye. Dejaremos

de lado la escenografía y la música porque, como ya referimos, poco podemos analizar al

respecto a partir de La Poética y para estudiarlas debemos recurrir a otros documentos.

A partir del análisis de los pasajes, concluimos que Aristóteles prefiere el estilo realista

para  la  actuación  que,  al  parecer,  fue  mutando  hacia  uno más  manierista.  Este  último

implicaría gestos más artificiales y ampulosos y no sería acorde respecto de los caracteres

que representa ya  que de esa manera  no actuarían.  Ahora bien,  según la  evidencia,  las

máscaras y el  vestuario (coturnos incluidos) contribuirían a construir  una semántica del

cuerpo en consonancia con el estilo manierista. Ahondemos un poco en esta cuestión.

La  utilización  de  máscaras  implica,  desde  ya,  un  rostro  estático  y  artificial  y  el

ocultamiento de la cara real  del actor. En el  caso del teatro griego, si  bien no nos han

quedado  piezas  originales,  por  evidencia  diversa  (réplicas,  pinturas  en  vasijas,  etc.)  se

observa poca variedad respecto de las expresiones fijadas, puesto que éstas eran más bien

estándar. El resto del cuerpo estaba cubierto por el vestuario y agrandado por los coturnos.

Es decir, todo el  cuerpo del actor  estaba completamente tapado,  agrandado y, en cierto

punto, deformado en relación con un cuerpo real. Por un lado, esto respondía a la necesidad

de que la representación, y en este caso particular, el actor fuera visto desde lejos. Pero nos

interesa superar esta afirmación para profundizar en la semántica que construye, más allá de

que responda a dicha necesidad.

El actor griego trágico aparece en escena con su cuerpo real borrado y, por lo tanto, él

como persona real  también.  Su gestualidad,  manierista,  artificial  y  exagerada,  tampoco

parece responder a cómo se actuaría en la vida cotidiana. Nos preguntamos si esto responde

al  mundo  mítico  representado  en  escena,  ajeno  a  la  realidad  propia  del  auditorio.

Consideramos que ésa es la semántica que se construye: un mundo ajeno al auditorio en

todos sus aspectos que corresponde al pasado mítico, ideal, con sus héroes y dioses en nada

parecidos,  y  lejanos,  al  hombre  común.  Sostenemos,  además,  que  dicha  construcción,

cerrada en sí misma, separada de la realidad del auditorio es totalmente compatible y
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favorece el efecto que Aristóteles le adjudica a la tragedia, las pasiones que deben generarse

no se anulan por ser una realidad ajena al auditorio82. Al contrario, y más que nada por

referir  a  un  pasado  mítico  común  y  conocido  por  todos  pero  lejano,  creemos  que  la

construcción extraña e irreal favorece y potencia dichas pasiones. Ahora bien, a criterio del

filósofo, la posibilidad de generar dicho efecto debe estar ya contenida en la construcción

de la trama y, así, su representación completaría dicha semántica y la potenciaría con sus

medios específicos.

Asimismo, a partir de dicha semántica -en la que el cuerpo del actor se borra y, por lo

tanto él como persona también- interesa pensar cómo era concebida su labor en tanto actor

y su relación con el personaje. Sostenemos que debido a la corporalidad que se construye,

potenciada por la pieza trágica que se representa, la relación entre el actor y el personaje

que representa podría caracterizarse como un tipo particular de identificación. Utilizamos el

término  conscientes  de  la  relación  con  la  teoría  stanivslaskiana,  que  explicaremos  a

continuación, no en el mismo sentido moderno sino – justamente- para diferenciarlo en su

variante antigua.

El actor y el personaje se funden en escena, el actor es el personaje en la escena. Nada

en él refiere a su persona y hasta su corporalidad es diferente de la de una persona real.

Dejando de lado que -como ya se dijo- esta construcción es acorde con el mundo mítico

representado, ajeno al auditorio, genera el borramiento del actor en tanto actor y persona

real, la distancia entre ambos desaparece y el actor es Edipo o Agamenón, por ejemplo.

Durante el tiempo en el que transcurre la pieza se crea una realidad otra –que por otra parte

es propia del teatro- y el auditorio presencia la realidad de lo representado o lo representado

como real. Sin duda esto se relaciona con los orígenes rituales del teatro y con la actualidad

ritual del contexto en el que se representan las obras. Pero eso no invalida la relación que

proponemos  entre  el  personaje  y  el  actor  que  lo  encarna  que  se  genera,  como  ya

desarrollamos, por la semántica de la corporalidad que construye.

Ahora  bien,  líneas  arriba  aclaramos  que  el  término  identificación en  el  teatro

corresponde, desde la modernidad, al sistema desarrollado por Stanislavski. Si bien no lo

utilizamos  en  esta  tesis  en  ese  sentido,  resulta  interesante  conservar  el  término  porque

creemos que resulta clarificador para la relación entre el actor y el personaje que acabamos

82 En el caso de la comedia, la semántica es diferente y se busca generar pasiones diferentes (Halliwell, 2011).
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de  desarrollar.  Una  de  las  principales  diferencias  con  la  técnica  del  director  ruso  es,

justamente, que ella es producto de una detenida y elaborada conceptualización respecto del

teatro y de la actuación que tiene de base el desarrollo de la autonomía del arte y del teatro.

Para lograr  la  identificación  -del  actor  y su personaje pero también  del  público con la

representación- los recursos apuntan al mayor realismo posible y a plantear la escena como

una continuación de la realidad en la que está inmerso el espectador. En el caso del teatro y

del actor griego, como se argumentó, sucede lo contrario. En primer lugar, no consideramos

que la concepción sea el resultado de una conceptualización sino que, al contrario, conserva

las características de una manera de concebir el teatro totalmente intuitiva y mágica. Luego,

lo más interesante es que para generar la identificación y creación del personaje como real

se procede a alejarlo lo más posible del mundo del auditorio, deformándolo, agrandándolo

y petrificando sus expresiones faciales. Entonces podríamos caracterizar la identificación

antigua  como  un  proceso  proporcionalmente  inverso  al  moderno,  aunque  persiguen  el

mismo objetivo y generan idéntico efecto.

Pues  bien,  es  interesante  pensar,  además,  cómo  funcionaría  en  este  panorama  la

preferencia  de  Aristóteles  por  un  estilo  de  actuación  realista,  como  se  desprendió  del

análisis  del  pasaje  de  la  crítica  de  Minisco.  Todos  los  sistemas  significantes  de  la

representación teatral trágica tienen como denominador común, justamente, su aspecto no

realista y construyen, como recién aseguramos, un mundo cerrado en sí mismo diferente de

la  cotidianeidad del  auditorio.  Ellos  mantienen una relación armónica  entre sí  y de esa

manera construyen la semántica del conjunto. Si uno de los sistemas significantes, en este

caso  la  actuación,  rompe  esa  armonía  necesariamente  la  construcción  del  sentido  se

modifica,  aunque la  semántica  del  espectáculo  puede seguir  siendo,  en su totalidad,  la

misma pero producto de una interacción diferente entre sus elementos. Además, el sistema

significante que entra en tensión es puesto en evidencia y es, justamente, esa tensión la que

se manifiesta. Y en el caso que sea el accionar del personaje, cómo él actúa, creemos que se

genera un efecto particular de extrañamiento y se lo resalta. Resulta interesante, entonces,

que Aristóteles prefiera el realismo en la actuación y, así, subrayar por sobre el resto de los

elementos cómo actúa el personaje. Justamente porque la tragedia implica el cambio de

fortuna del héroe y ello se produce, entre otras cosas, por su accionar (errado, impío, etc.).

En este panorama la puesta en evidencia y falta de armonía entre el sistema significante de
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la actuación y el resto de los elementos de la representación generaría una semántica acorde

y, sin duda, potenciaría la reacción emotiva que, según el filósofo debe generar la tragedia.

Respecto de este extrañamiento de la actuación, es interesante pensar la relación con

otro procedimiento moderno. En este caso nos referimos al extrañamiento desarrollado por

el dramaturgo y director Bertolt Brecht. El  extrañamiento brechtiano busca generar en el

espectador  la  reflexión respecto a lo representado en la escena a través  de,  justamente,

extrañarlo,  separarlo,  mostrar  su  naturaleza  de  representación.  Desde  el  lado  de  la

producción, el procedimiento integra recursos que rompen la ilusión dramática: el actor sale

del personaje y le habla al espectador o se mantiene con el cuerpo neutro cuando sale de la

escena sentado a la vista del público a la espera de volver a participar, la escenografía no es

realista,  entre otros. Al igual que con la  identificación stanislavskiana,  en este caso los

procedimientos utilizados no son acordes con lo que planteamos respecto de la actuación

griega que prefiere Aristóteles. Pero, una vez más, nos interesa remarcar que el efecto en

cierto punto es el mismo o, por lo menos,  lo que argumentamos que espera el filósofo:

poner en evidencia la actuación del personaje en relación con el resto de los elementos del

espectáculo y, así, generar cierto efecto en el auditorio.

Por  último,  realizaremos  algunas  consideraciones  acerca  del  efecto  emotivo  de  la

tragedia  porque  consideramos  que,  como  acabamos  de  explicar,  se  vincula  con  la

representación  en sus  aspectos  formales  y no es algo que corresponde únicamente  a  la

elaboración de la  trama.  Es decir, como dice Aristóteles,  el  efecto  debe estar  ya  en su

composición pero creo que la representación, a partir de sus medios específicos, lo potencia

y reelabora.  No entraremos en la discusión respecto de en qué consiste dicha respuesta

emocional  porque excede el  objetivo  de este  trabajo (además que en  La Poética no se

explica ni se desarrolla dicha cuestión). Seguimos a Halliwel (2011) cuando sostiene que el

efecto emocional tiene como objetivo el placer que se desprende de una respuesta emotiva

pero que, además, implica un sentido ético y estético. Es decir, el ξγνλ de la tragedia noἔ

sería algo no artístico ni solamente irracional y forma parte del proceso de construcción de

sentido  por  parte  del  auditorio83.  El  tipo  de  placer  depende,  claro  está,  del  género  en

cuestión, en el caso de la tragedia correspondería al placer de la piedad y el temor que

83 Hay una gran tradición erudita que sostiene dicha posición. Por ejemplo: Janko (1992) desarrolla en detalle
la construcción del sentido a partir de la respuesta emocional que genera el espectáculo en el auditorio.
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genera la κίκεζηο. Es interesante recalcar, a partir del análisis que acabamos de realizar, que

esa respuesta emocional -en parte ética, en parte estética y en parte irracional-que ya debe

estar contenida en la composición de la trama, es potenciada y reelaborada a partir de los

recursos  propios  y  específicos  de  la  representación.  La  construcción  del  mundo  ajeno

diferente  del  del  espectador,  con  los  héroes  agrandados  y  de  expresión  facial  estática,

incrementa – a su manera- esa respuesta emocional que, además, modela el entendimiento

de la pieza. En definitiva, interesa hacer notar una vez más, en este caso respecto de las

emociones, que cada instancia genera una construcción a partir de recursos propios de su

especificidad genérica que no son un mero traspaso.

Antes de esbozar las conclusiones finales del trabajo, recapitulemos brevemente las

argumentaciones  del presente capítulo en el  que se sistematizó el  análisis  realizado.  En

primer lugar, notamos la necesidad de que un estudio del teatro griego según Aristóteles

tenga en cuenta su concepción de la κίκεζηο como una ficción y no asimilarla a la noción

platónica que la considera imitación. Así, entonces, tanto la pieza como su representación

pueden ser  consideradas  objetos  estéticos  que  no  encuentran  su  sentido  en  la  mayor  o

menor fidelidad respecto de algo exterior. A partir de allí, entonces, se pueden investigar

ambas instancias regidas por sus propias reglas y procedimientos, y no en relación con otro

elemento externo a ellas. Un vez aclarado esto, nos concentramos en desarrollar la relación

entre la pieza y su representación: por un lado, mediante la oposición entre lo visual y lo

oral; y, por otro, en la consideración de que lo performativo atraviesa tanto la pieza cuanto

la representación y de que ellas son dos partes, complementarias, del mismo proceso que

comienza con el trabajo del poeta y finaliza con la escenificación de obra.

Por último, nos concentramos en el actor y su vestuario para estudiar la semántica que

construye la representación. A partir del análisis de determinados pasajes concluimos que el

estilo  de actuación se iba  tornando cada  vez más  manierista,  generando una semántica

acorde con la corporalidad deformada y agrandada del actor por las máscaras y coturnos.

Así, la representación (o por lo menos el personaje representado) genera una construcción

que se muestra cerrada en sí misma, alejada de la cotidianeidad del auditorio. Ahora bien, a

partir del pasaje de la crítica de Minisco a la nueva generación de actores, analizamos la

preferencia de Aristóteles por un estilo de actuación más realista y cómo ésta se inserta en

un conjunto que tiende más hacia lo ilusionista. La conclusión fue que, al resaltar la
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actuación del personaje en relación con otros elementos de la representación, el filósofo

estaría persiguiendo, justamente, su puesta en evidencia como responsable del cambio de

fortuna.

Se relacionó brevemente la semántica que construye la representación, en dichas dos

variantes, con procedimientos teatrales modernos: la  identificación y el  extrañamiento. El

objetivo no fue un mero traspaso o comparación sino, más bien, observar el funcionamiento

de  cuestiones  que  podemos  identificar  con  dichos  procedimientos  pero  en  su  variante

antigua.

Por último, mencionamos la respuesta emotiva que según Aristóteles debe generar la

tragedia  para observar  que  toda la  construcción del  espectáculo  teatral  griego apunta  a

potenciarla y reelaborarla a partir de sus medios específicos.

Pasemos, ahora sí, a las conclusiones generales.
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Conclusiones

4.1. Consideraciones finales, resultados y aportaciones del presente

estudio

La presente investigación se propuso como objetivo principal estudiar la diferenciación

que realiza Aristóteles acerca de un estilo escrito y uno performativo para, a partir de ella,

estudiar  la  concepción que tiene el  filósofo acerca  de la representación teatral.  Nuestro

objeto  de  estudio  principal  fue  La  Poética pero,  también,  se  refirieron  pasajes  de  La

Retórica porque en dicho tratado hay argumentaciones respecto del actor, principalmente en

relación con el uso de la voz, y al teatro de la época en lo que respecta a su diferencia con la

representación oratoria.  No se revisó la totalidad del tratado sino que se tomaron como

referencia  Ret. III.1.1403b27-33,  III.12.1413b2-10  y  III.12.1413b17-24.  Asimismo,  se

propuso un abordaje que tenga en cuenta su especificidad genérica y que no sea un mero

traspaso de herramientas de análisis de otras disciplinas, los estudios teatrales.

Las  hipótesis  que guiaron el  análisis  y  argumentación afirman,  en  primer  lugar, la

especificidad del teatro y sus representaciones en tanto tales de acuerdo con concepciones

propias  de  la  época,  a  pesar  de  no  haberse  desarrollado  aún  la  noción  moderna  de  la

disciplina; luego, el hecho que La Poética de Aristóteles es una fuente rica para el estudio

del espectáculo teatral. Asimismo, el hecho de que la diferencia entre un estilo escrito y

otro performativo implica, de algún modo, el reconocimiento de la representación y la pieza

trágica  como instancias  separadas;  y que la  relación  entre  ambas se da a partir  de una

dinámica  particular  atravesada  por  su  aspecto  performativo.  Por  último,  identifican  la

concepción del filósofo respecto del espectáculo como organizada en torno a lo visual, y

relacionada con el campo semántico de la palabra que se traduce como tal - ςηο.ὄ

De acuerdo con ello, entonces, en el Capítulo 1 se presentó el tema y se desarrolló en

términos generales en qué consiste la diferenciación de estilos refiriendo el pasaje de  La

Retórica en el que Aristóteles la menciona (III.12.1413b2-10). Dicho pasaje contiene, en sí
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mismo,  una  referencia  explícita  al  quehacer  teatral  y  nos  llamó la  atención  que  en  La

Poética no se tratase la cuestión. Al respecto, se argumentó que la ausencia de referencia a

ambos estilos se debe, en primer lugar, a que ella subyace en la argumentación del tratado.

Es decir, Aristóteles considera ambas instancias como separadas, por eso elabora una obra

que se concentra en el arte poética y excluye el espectáculo. Pero, si bien lo excluye del

tratado,  permanentemente  lo  menciona  y  de  esa  manera  le  otorga  cierta  entidad.  A

continuación,  se  presentó  el  relevamiento  de  los  pasajes  que  son pertinentes  para  este

estudio, divididos según el  sistema significante al que refieren. Por último, el capítulo se

cerró  aclarando  cuáles  son  la  implicancias  de  dicha  distinción  para  una  investigación

centrada en el teatro griego clásico: el hecho de que lo escrito no sea lo mismo que lo

performativo  implica,  en  primera  instancia,  el  reconocimiento  de  la  existencia  de  la

representación y su diferencia con la pieza trágica. A partir de allí, se produce la apertura de

una investigación  acerca  de  la  representación  teatral  desde  un abordaje  anclado  en los

estudios teatrales que tenga en cuenta su especificidad. Estudiarlo, en nuestro caso, a partir

de  las  consideraciones  de  La  Poética es  un  primer  paso  que  exigirá  posteriores

profundizaciones y estudio de fuentes diversas.

El Capítulo 2 se centró en un análisis,  a partir  de las herramientas de los estudios

teatrales, de los pasajes relevados. Primero se analizó en qué consiste la labor del poeta y se

marcaron dos características constitutivas de la pieza trágica en su especificidad en tanto

teatro:  su  finalidad  performativa  y  la  dificultad  para  caracterizarla  como  perteneciente,

solamente,  al  estilo  escrito.  Ambas  cuestiones  están  íntimamente  relacionadas  y

corresponden  a  la  dinámica  particular  entre  el  texto  dramático  y  su  escenificación.

Aristóteles  permanentemente  aconseja  al  poeta  tener  en  cuenta  que  su  obra  será

representada (Poét. XV.1454b15, XVII.1455a23-32), imaginar la representación y tenerla

en cuenta a la hora de realizar su composición.  A partir de las herramientas de análisis

propias  de  los  estudios  teatrales,  caracterizamos  esta  última  cuestión  como  virtualidad

escénica.  A  continuación  se  procedió  al  análisis  de  los  pasajes  que  implican  la

diferenciación y separación de la pieza y del espectáculo como dos instancias separadas

(Poét. VI.1450b17-22, XIV.1453b1-10, XXVI.1562a14-17, entre otros).

Nos  interesó  desmontar  la  visión  logocéntrica  del  teatro  griego  y  resaltar  la  no

preeminencia de la pieza dentro del espectáculo. Esta afirmación surgió del hecho de que el
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filósofo reconoce para el espectáculo un responsable diferente: el escenógrafo (VI.1450b17-22)

y,  así,  marca  su  mutua  independencia.  Además,  ambas  instancias  poseen  una  forma  de

recepción  diferente:  la  lectura,  identificada  con  el  acto  de  escucha,  y  la  representación,

relacionada con la vista (XXVI.1562a14-17). Respecto a esta última (la visión) hicimos notar

su relación con la palabra que se traduce como espectáculo, ςηο, y aseguramos que en loὄ

representado en escena prima el aspecto visual (por más que, por supuesto, lo oral forme parte

de ello). Luego, nos concentramos en analizar la representación en sí misma, particularmente

en el hacer del actor. Según Aristóteles su labor consiste en el uso de la voz y del gesto. Por

más  que  dichos  recursos  son  compartidos  por  el  orador,  en  el  caso  del  actor  adquieren

características particulares. La expresión lingüística (ιέμηο) en el actor no corresponde, como

se  desarrolla  en  La Retórica,  al  buen  decir  del  orador  sino,  más  bien,  forma  parte  de  su

corporalidad (Dupont-Roc y Lallot, 1980). La voz y los gestos, y su capacidad de representar y

expresar emociones, formarían parte de la noción de ζρ κα, que ya habíamos mencionado aῆ

propósito del trabajo del poeta. Resaltamos, por último, que en el espectáculo griego el cuerpo

real del actor está tapado casi por completo (máscara y vestuario) y agrandado (coturnos). Si

dejamos de lado el  que esto responda,  entre otras  cosas,  a la necesidad de ser visto desde

grandes distancias, genera, además, determinado sentido y construye cierta corporalidad que

caracterizamos como ―no realista  porque es un cuerpo agrandado, exagerado, rígido en la‖

expresión facial.

Dicha semántica entraría  en conflicto con la preferencia  de Aristóteles  por un estilo  de

actuación realista (Poét. XXVI.1461b26-1462a10).

Finalmente,  en el  Capítulo  3,  se  sistematizó  el  análisis  realizado.  En primer  lugar,

notamos la necesidad de que un estudio del teatro griego según Aristóteles tenga en cuenta

su concepción de la κίκεζηο como una ficción y no asimilarla a la noción platónica del

término. De esta manera, tanto la pieza como su representación pueden ser consideradas

objetos estéticos que no encuentran su sentido en la mayor o menor fidelidad respecto de

algo exterior. De esta manera, se puede investigar ambas instancias regidas por sus propias

reglas y procedimientos, y no en relación con otro objeto externo a ellas. Desarrollamos, a

continuación,  la  relación  entre  la  pieza  y  su  representación:  por  un  lado,  mediante  la

oposición entre lo visual y lo oral; y, por otro, considerando que lo performativo atraviesa a

ambas y ellas son dos partes, complementarias, del mismo proceso que comienza con el
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trabajo del  poeta  y finaliza  con la  escenificación  de la  obra.  Por último,  retomamos  el

análisis del actor y su vestuario para estudiar la semántica que construye la representación.

A partir del análisis de los pasajes considerados concluimos que el estilo de actuación se iba

tornando cada vez más manierista,  generando una semántica acorde con la corporalidad

deformada y agrandada del actor por las máscaras y coturnos. Así, la representación (o, por

lo menos, el personaje representado) genera una construcción que se muestra cerrada en sí

misma, lejana de la cotidianeidad del auditorio. Ahora bien, a partir del pasaje de la crítica

de Minisco a la nueva generación de actores (Poét. XXVI.1461b26-1462a10) se analizó la

preferencia de Aristóteles por un estilo de actuación más realista y cómo ésta se inserta en

un  conjunto  que  tiende  más  hacia  lo  ilusionista.  La  conclusión  fue  que,  al  resaltar  la

actuación del personaje en relación con otros elementos de la representación, el filósofo

estaría persiguiendo, justamente, su puesta en evidencia como responsable del cambio de

fortuna  (κεηαβνιή).  Asimismo,  relacionamos  brevemente  la  semántica  que  construye  la

representación,  en  dichas  dos  variantes,  con  procedimientos  teatrales  modernos:  la

identificación y el extrañamiento. El objetivo no fue un simple traspaso o comparación sino

observar  el  funcionamiento  de  cuestiones  que  podemos  relacionar  con  dichos

procedimientos pero en su variante antigua.

En síntesis, si intentáramos esbozar una definición general acerca de en qué consiste el

espectáculo  teatral  para  Aristóteles  diríamos  que  es  un  objeto  estético  ficcional  que,

mediante sus procedimientos específicos, termina de consumar o realizar la semántica que

ya debe estar contenida en la pieza. Su principio rector es lo visual cuyo responsable es el

escenógrafo.  Todos  sus  sistemas  significantes  construyen  un mundo  mítico,  con héroes

imponentes y lejanos, muy diferente de la realidad cotidiana del auditorio. La gestualidad

de los héroes – que incluye el uso de la voz- es lo único que debe corresponderse con la

realidad externa ya que, de este modo, sus acciones son subrayadas como responsables del

cambio de fortuna y se potencia el efecto emotivo de la tragedia.

En cuanto al análisis en su conjunto, consideramos que el abordaje de los pasajes desde

las  herramientas  de  los  estudios  teatrales  resultó,  no  solo  viable,  sino  enriquecedor.

Principalmente a partir de la noción de sistema significante se pudo identificar los distintos

elementos de la representación y estudiar su interacción y semántica. Además dicha noción

tiene en cuenta la materialidad propia de los diferentes componentes y, así, el análisis se
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liberó de la dependencia de lo lingüístico y de sus herramientas de análisis.  Asimismo,

pensar los recursos del espectáculo griego como construcciones que crean sentido implicó

superar  su  dependencia  de  la  construcción  del  mismo  en  la  pieza.  En  este  trabajo

comenzamos por identificar procedimientos antiguos y pensarlos en relación con algunos

modernos no para suponerlos, ya, en Grecia sino porque consideramos que es útil tomarlos

como referencia aunque, como sucedió, se observó que funcionan de manera inversa. Será

trabajo futuro continuar identificando procedimientos, observar su funcionamiento y, de ser

necesario, elaborar categorías o nomenclaturas nuevas.

Un  estudio  que  se  proponga  abordar  representaciones  teatrales  del  pasado  debe

enfrentarse a la esencia misma del teatro: su carácter efímero e irrepetible. Siempre se nos

va a escapar una parte porque el teatro es, ante todo, un encuentro de presencias. Con todo,

este trabajo emprendió dicha tarea esperando contribuir humildemente a la comprensión del

teatro  griego  clásico.  Y,  lo  más  importante,  aspirar  a  la  apertura  de  un  espacio  de

investigación  de  un  objeto  que,  precisamente  por  su  fugacidad,  muchas  veces  se  torna

escurridizo.

4.2. Breve mención de interrogantes a tratar en trabajos futuros

Como es  de esperar, el  presente  trabajo genera  nuevas  problemáticas  para estudios

futuros tanto de índole teórica como en relación con el análisis de fuentes y documentos.

Asimismo, será conveniente incorporar a la investigación el género cómico que, sin duda,

traerá, a su vez, nuevos interrogantes.

Respecto de los problemas teóricos, consideramos necesaria una profundización en el

funcionamiento  de  los  procedimientos  del  espectáculo  griego  trágico.  Será  pertinente

estudiar cómo la identificación y el extrañamiento en sus variantes antiguas operan tanto en

el nivel formal cuanto en el semántico y qué sucede en la interacción de ambas esferas que,

a  la  luz  de  la  versión  moderna  de  dichos  procedimientos,  parecerían  entrar  en

contradicción. En relación con esto, es adecuado pensar si las herramientas y categorías de

los estudios teatrales son pertinentes o es necesario elaborar nuevas. En efecto, la referencia

a procedimientos modernos –con el despojamiento de todo matiz temporal y conceptual -

puede resultar clarificadora. Pero, de todos modos, la cuestión exige un estudio que evalúe
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y, de ser necesario, confeccione instrumentos nuevos, siempre dentro de la disciplina de los

estudios teatrales.

Por otro lado, de todos los  sistemas significantes de la representación teatral griega,

creemos que es la actuación la que es plausible de ser estudiada con mayor profundidad.

Será interesante un trabajo que ahonde e intente sistematizar los recursos propios de su

labor. Para ello, será necesario indagar en detalle en las referencias al respecto presentes en

La Retórica  de Aristóteles.  A partir  de  su  estudio  será  posible,  además,  identificar  los

procedimientos propios de la representación oratoria, tanto particulares cuanto compartidos

con la teatral.

En materia de fuentes y documentos, sin duda su abordaje enriquecerá y complejizará

el  estudio.  Una de  las  fuentes  privilegiadas  respecto  del  teatro  griego son las  pinturas

teatrales que se encuentran, generalmente, en vasijas de uso cotidiano. A partir de ellas se

podrán observar aspectos de la representación que no describen los textos. Asimismo, traerá

sus dificultades porque las que refieren a la tragedia son, generalmente,  ilusionistas.  Es

decir, muestran la realidad que se representa en escena. Entonces no ilustran la materialidad

de la representación sino el mundo que ésta crea. De todos modos, hay algunas que retratan

el detrás de escena y las cómicas dejan ver de manera explícita vestuarios, tarimas y actores

caracterizados. Otra fuente que será necesario tener en cuenta son los restos arquitectónicos

que, aunque muchos no son de la época en cuestión o son reconstrucciones, de todos modos

constituyen una aportación significativa a la investigación. Ellos son prácticamente lo único

que nos puede acercar materialmente y en el  nivel de experiencia al teatro griego, a su

espacialidad. Por último, habrá que relevar y recopilar otros testimonios, muchos de ellos se

encuentran  dentro  de  obras  que  no  se  relacionan  directamente  con  el  teatro.  Ellos,

nuevamente,  traerán sus problemáticas  particulares  relacionadas  con el  autor  del que se

trate (al igual que sucedió con Aristóteles en nuestro caso).
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